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Welding. Hi-Tech & Products Range.

Saldatura. Hi-Tech & Ampia Gamma di Prodotti.

Automotive ® Charging ® Professional ® Consumer

UTeIwin est leader sur les 5 continents et sur plus !relwin ist Leader auf allen 5 Kontinenten, in

de 120 marchés dans le monde entier.
Telwin est la gamme la plus vaste et la plus
compléete du marché.

Telwin est Recherche et Développement, Hi-Tech,

Innovation Technologique.
Telwin est un Systéme d’Entreprise certifié
1ISO 9001:2008 et BSI OHSAS 18001:2007.
Cad
-'Telwin es una presencia en los 5 continentes,
en mas de 120 mercados en todo el mundo.
Telwin es la gama mas amplia y completa del
mercado. Telwin es Investigacion y Desarrollo,
Hi-Tech, Innovacion Tecnoldgica.
Telwin es un Sistema de Empresa certificado
ISO 9001:2008 y BSI OHSAS 18001:2007.
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mehr als 120 Landermarkten. Telwin ist das
reichhaltigste und liickenloseste Angebot auf
dem Markt. Telwin ist Forschung und Entwicklung,
Hi-Tech, Technologische Innovation.

Telwin ist ein Qualitditsmanagement, das nach
ISO 9001:2008 und BSI OHSAS 18001:2007
zertifiziert ist.

‘Telwin npeacraBnieH Ha 5 KOHTUHeHTax Gornee
uvem B 120 cTpaHax mupa. Telwin npeanaraer
Hanbornee WUPOKYIO 1 MOJHY0 raMmy
MNPoayKLMX Ha pbiHKe. Telwin 3To nomnck Mounck
n Paseutme, Hi-Tech, TexHonornyeckasa
WNHHoBauwma. Telwin Cuctema Mpepgnpuarus,
nwvielowas cepTudunKaLmo cornacHo
ctaHgaptam ISO 9001:2008 1 BSI OHSAS
18001:2007.

" TELWIN
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New CE Marking

EMF Safe with Telwin Prod

All Telwin’s products comply with the new CE Marking thanks
to the EMF declarations of conformity.

@ The publication of the standard EN
50445:2008 (product family standard to
demonstrate compliance of equipment for
resistance welding, arc welding and allied
processes with the basic restrictions related
to human exposure to electromagnetic
fields) under the Low Voltage Directive LVD
2006/95/EC - published on the Official
Gazette of the European Community,
requires that each product, in order to be
CE certified, has to satisfy the technical
standards of the above described norm.
This means that today the CE marking
requires a further certification. Since
Telwin certifies that all its products are in
compliance with the new CE marking as

reported in the EMF Conformity Certificates.

@ L avwvenuto recepimento della
normativa EN 50445:2008 (standard
volto a dimostrare la rispondenza
di apparecchiature per la saldatura
a resistenza, arco e processi affini,
al soddisfacimento dei limiti relativi
all’esposizione umana ai campi
elettromagnetici) nella Direttiva Bassa
Tensione LVD 2006,/95/EC con
pubblicazione nella Gazzetta Ufficiale
della Comunita Europea, richiede che ogni
prodotto, per essere certificato CE, soddisfi
gli standard tecnici della norma sopra
descritta.
Questo significa che oggi la marcatura CE
richiede una ulteriore certificazione. Telwin
certifica che tutti i prodotti sono conformi
alla nuova marcatura CE grazie alle
Dichiarazioni di Conformita EMF.

@ Lexécution des normes EN 50445:2008
(indiquant la conformité des appareils
de soudage par résistance, a arc et
procédés liés, et la conformité des
limites relatives a
I’exposition

humaine aux champs électromagnétiques)
dans la Directive Basse Tension LVD
2006/95/EC publiées par la Gazette
Oficielle de la Communauté Européenne
impose que tous les produits soient
conformes aux normes techniques décrites
plus haut pour étre certifiés CE.

Ce e qui implique ce qui suit le marquage
CE exige désormais une certification
supplémentaire. Telwin certifie que tous
ses produits sont conformes au nouveau
marquage CE grace a la déclaration de
conformité EMF.

® La transposicién de la normativa en
50445:2008 (norma para demostrar la
correspondencia de aparatos para la
soldadura de resistencia, arco y procesos
afines para el cumplimiento de los
limites relativos a la exposicion humana
a los campos electromagnéticos) en la
Directiva de Baja Tension LVD 2006/95/
EC con publicacion en el Diario Oficial
de la Comunidad Europea, requiere que
todos los productos, para ser certificados
CE, cumplan los requisitos técnicos de la
norma antes descrita.
Esto significa que hoy el marcado CE
requiere una ulterior certificacién. Telwin
certifica que todos los productos son
conformes al nuevo marcado CE gracias a
las declaraciones de conformidad EMF.

@ Die Aufnahme der EN 50445:2008
Norm (Produktfamiliennorm zur
Konformitatsprifung von Einrichtungen
zum Widerstandsschweifien,
Lichtbogenschweifen und artverwandten
Prozessen in Bezug auf die bei
der Exposition durch
elektromagnetische Felder
anzuwendenden
Basisgrenzwerte)

ELECTROMAGNETIC FIELDS

C€

in die LVD 2006/95/EC
Niederspannungsrichtlinie mit Verdffentlichung
im Amtsblatt der Europaischen Gemeinschaft
verlangt, daf} jedes Produkt die technischen
Standards der o0.g. Norm erflllt, um CE-
zertifiziert zu werden.

Das bedeutet wie folgt zur CE-Kennzeichnung
ist nun eine weitere Zertifizierung erforderlich.
Telwin zertifiziert durch seiner EMF
Konformitatserklarungen, daf alle Produkte
der neuen CE-Kennzeichnung gemaf sind.

@ BknioueHne ctangapta EN 50445:2008
(cTaHpapT An1s nokasa CoOTBETCTBUS
obopynoBaHus ins cBapKn
COMpOTUBIIEHNEM, QyrOBOW
CBapKy 1 CBA3aHHbLIM npoLieccam
C OCHOBHbIMU OFpaHNYeHnsaMU,
OTHOCALLMMUCS K BO3OENCTBUIO Ha
yesioBeKa 3NeKTPOMAarHUTHbIX Mosnew)
B ANPEKTUBY MO HU3KOBObTHLIM
yctporicteam LVD 2006/95/EC n ee
nybnukaums B oduLManbHOM N3paHum
EBponerickoro CoobLiecTtsa, NpMBENO K
TOMY, YTO ANs nonyyeHune ceptudpukarta CE Ha
nioboe n3aenue, oHO JOMKHO COOTBETCTBOBATb
yKa3aHHbIM Bbillle TeXHUYECKMM CTaHaapTam.
OTO 03HauaeT, UTO CerogHs A1 noayveHus
MapkupoBky CE Heobxoanmo npowiTu elue
ogHy ceptudukaumo. Komnavusa Telwin
yOOCTOBEPSET COOTBETCTBME BCEW MPOAYKLNN
HOBbIM TpeboBaHusaM mapkuposky CE
6naronaps Aeknapawumn o CooTBETCTBU
anekTpoMarHuTHblx nonen (EMF).
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MMA Process
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MMA Electrode Welding

MMA Characteristics
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Duty Cycle (EN 60974)

D the Duty Cycle is the number of minutes within an interval of 10 minutes D Duty Cycle es el nimero de minutos, en un intervalo de 10 minutos, durante los
during which one welding machine can operate continuously at a given current.
The Duty Cycle for the maximum current depends on the temperature at which it is
measured; TELWIN states all Duty Dycle at an ambient temperature of 40°C.

100A @ 20%

PLUS

@ highly practical * highly economic ¢ without gas bottles
¢ welding in any positions

@ elevata praticita © alta economicita ¢ assenza di bombole gas
* saldatura in tutte le posizioni

@ aspect pratique extréme ¢ haut économique ® pas de bouteille de
gaz * soudage en toutes positions

® elevada practicidad ® alta economicidad ® ausencia de bombonas
de gas ® soldadura en todas las posiciones

@ Praktische Handhabung * Kostengiinstig ¢ Keine Gasflaschen
¢ Schweiflen in allen Lagen

@ Bbicokas NpakTUYHOCTb ® BbicoKas 3KOHOMWUYHOCTb
 OTcyTCTBYE ra3oBbix 6annoHoB * Ceapka BO BCEX
TOXEHUAX

@ Le Cycle de travail correspond au nombre de minutes, dans un intervale de 10 minutes,
durant lesquelles un poste de soudage peut fonctionner en continu a une certaine @ pagounit Lukn - aTo konuecTao MUHYT B 10-TI1 MUHYTHOM UHTEPBANE B PEMeHH, KOTOPOro
courant. Le Cycle de travail relatif au courant maximal dépend de la température a
laquelle il est mesuré; TELWIN déclare tous ses Cycles de travail a la température
ambiante de 40°C.

40°C

time

@ 1.Electrode 2.Core 3.Coating 4.Slag
5.Gaseous protection 6.Welding arc
7.Melting pool 8.Base material

@ 1.Electrodo 2.Alma 3.Rivestimento
4.Escoria 5.Proteccion gassosa 6.Arco
de soldadura 7.Bano de fusion 8.Material
de base

@ 1.Elettrodo 2.Anima 3.Rivestimento
4.Scoria 5.Protezione gassosa
6.Arco di saldatura 7.Bagno di
fusione 8.Materiale base

@ 1.Elektrode 2.Kern 3.Umhiillung
4.Schlacke 5.Gasschutz
6.Schweissbogen 7.Schmelzbad
8.Grundstoff

@ LElectrode 2.Ame 3.Revétement
4.Scorie 5.Protection gazeuse
6.Arc de soudage 7.Bain de fusion
8.Materiau de base

@ 1.3nekTpon 2.CepauesuHa 3.MokpbiTre
4.lnak 5.fasosas 3awuta 6.CeapouHas
pyra 7.Pacnnas 8.Matepuan oCHOBbI

MINUS

@ low productivity * slag removal from the piece
@ limitata produttivita ® rimozione delle scorie dal pezzo
@ productivité limitée e élimination scories de la piéce
@ limitada productividad ® eliminacién de escorias de la pieza
@ Beschrankte Produktivitat ® Entfernung der
Schlacke vom Werkstlick
@ OrpaHuyeHHas Npom3BoaUTENbHOCTb
* YhaneHue LWnakos ¢ getanv

cuales una soldadora puede trabajar continuamente a una determinada corriente. El
Duty Cycle relativo a la maxima corriente depende de la temperatura a la cual se mide;
TELWIN declara todos los Duty Cycle a la temperatura ambiente de 40°C.

(7 X1 Duty Cycle € il numero di minuti in un intervallo di 10 minuti durante i quali una @ Die Einschaltdauer sagt aus, wie viele Minuten eine Schweimaschine in einem 10
saldatrice puo lavorare continuamente ad una data corrente. Il Duty Cycle relativo
alla massima corrente dipende dalla temperatura alla quale viene misurato; TELWIN
dichiara tutti i Duty Cycle alla temperatura ambiente di 40°.

Minuten langen Zeitraum mit einer bestimmten Stromstarke kontinuierlich arbeiten
kann. Die Einschaltdauer flir den Hochststrom hangt davon ab, bei welcher Temperatur
gemessen wird. Die von TELWIN genannten Einschaltdauern beziehen sich auf eine
Umgebungstemperatur von 40°C.

CBapOYHbIN annapar MOXeT paboTaTb HeMpepbIBHO NPi 3ajaHHOM 3HaueHUn Toka. Pabounit
LMK NP1 MakcUMasnbHOM Toke 3aBucuT ot Temnepartypbl; TELWIN BbiBoguT BCe 13mepeHis
paboyero LyKkna npy BHeLwLHei Temneparype 40°C.

Example

@ 1 can weld continuously for 2 minutes before the welding machine stops for the first time.

@ Posso saldare ininterrottamente per 2 minuti prima che la saldatrice si fermi per la prima volta.

@ Je peux souder en continu pendant 2 minutes avant le poste de soudage s'arréter pour la premiére fois.
® Puedo soldar continuamente 2 minutos, antes de que la soldatdora se detiene por la primera vez.

@ Ich kann kontinuierlich 2 Minuten lang schweien, bevor die Schweimaschine zum ersten Mal aufhalt.

@ A mory cBapHOro HempepbIBHO 2 MUHYTLI 10 OCTAHOBKY arinapata B Nepabi pas.



MMA Electrode Welding

Products & Electrodes Legenda
Electrode Types |

@ Rutile @ Rutile @ Rutile
. SS Cl AL CE @ Rutile @ Rutile @ Pytunosble

Products Current

I

Force, Tecnica, Advance,
Technology 186 HD,
Technology 216 HD,

Technology 236 HD, DC
Superior 245

Motoinverter CE,

Technology 238 CE/MPGE,
Superior 320 CE VRD, DCCE
Superior 400 CE VRD,
Superior 630 CE VRD

MMA WELDING

® Basic @ Basico @ Basique
@ Baésico @ Basisch @ LLlenouHble

@ cast iron @ ghisa @ fonte
@ fundicion @ GuReisen @ YyryH

@ stainless steel @ acciaio inox
@ acier inox @ acero inoxidable

\/ \/ @ Edelstahl @ Hepxagetowias ctasnb

@ aluminium @ alluminio

TRADITIONAL [

Marte, Pratica,
Moderna, Nordica,

Nordika,

Artica 220, 270, AC
Eurarc 310, 410,

Thunder 220 AC

Eurarc 322, 422, 522 2AC

Quality 280 AC/DC
Linear DC

Thunder 304 CE,
Thunder 314D CE DCce

Cellulosic Electrodes (CE models

@ Adequate to weld pipes (deep and
“viscous” pool) where it is necessary to
be resistant to gas, water and liquids
under pressure in general.

@ Adatti alla saldatura di tubazioni
(bagno profondo e “viscoso”) dove &
necessaria la tenuta al gas, all’acqua,
ai liquidi in pressione in genere.

@ Prévus pour le soudage de conduites
(bain profond et visqueux) exigeant
I’étanchéité au gaz, a I'eau et aux
liquides sous pression en général.

® Adecuados para la soldadura de
tuberias (bano profundo y viscoso)
donde es necesaria la estanqueidad

al gas, al agua, a los liquidos a presion
en general.

@ Zum Schweien von Rohrleitungen
geeignet, wenn gegen Gas, Wasser

oder Druckflissigkeiten im Allgemeinen
abgedichtet werden muss (tiefreichendes,
viskoses Schweif3bad).

@ MopxoanT ans ceapku Tpy6 (rny6okuii

1 “BA3KMI” pacnnas), roe Tpebyetcs
repMeTUYHOCTb 1S rasa, Bofbl, XWAKOCTEN
oA AaBMeHNeM B LIESIOM.

Vv
v
Vv
Vv

Vv
Vv
Vv
Vv

VoY

@ aluminium @ aluminio
@ Aluminium @ AntoMuHun

CE ® cellulosic @ cellulosico
@ cellulosique @ cellulosico
@ Zellulosisch @ LlennionosaHble

| | AC @ alternate current @ corrente
alternata @ courant alternatif
@ corriente alternada
@ Wechselstrom @ nepemeHHbiI Tok

2AC @ alternate current - double output
@ corrente alternata - doppia uscita
\/ \/ @ courant alternatif - sortie double
® corriente alterna - salida doble
@ Wechselstrom - doppel Ausgang
(ru) rnepeMeHHbIN TOK - OBOVHOWN BbIXOA,

DC @ continuous current @ corrente
continua @ courant continu
® corriente continua
@ Gleichstrom @ NOCTOSHHBIN TOK

@E @ electrode diameter @ diametro
elettrodi @ diamétre électrodes
@ diametro electrodos
@ Elektrodendurchmesser
@ Ounawvetp anekTpopa

Electrodes & Currents

@ Welding current mean values (A) @ Valori medi corrente saldatura (A)
@ Valeurs moyenne courante soudage (A) @ Valores mediana corriente soldadura (A)
@ Mittelwerte des SchweifRstroms (A) @ CpepnHue sHaueHus Toka ceapku (A)

O«
RT

BS
CE

1,6

2 2,5 3,25 4 5 6

30-656  40-70 50-100 80-130 @ 120-170 150-250 220-370

50-75  60-100 70-120 110-150  140-200 190260 250-320

20-45 = 30-60 @ 40-80 @ 70-120 @ 100-150 140-230 200-300



£ ein MMA ELECTRODE WELDING g

COMPLETE WITH
ACCESSORIES

“ Force 125 with accessories in cardboard carry case E Force 145 with accessories in cardboard carry case

COMPLETE WITH MASK
AND ACCESSORIES

—

X&) Force 145 - 165 - 195 with accessories in plastic carry case

OPTIONAL

MMA WELDING KIT MMA - MIG/MAG RUTILE ELECTRODES RUTILE ELECTRODES ~ BASIC ELECTRODES ~ RUTILE ELECTRODES  BASIC ELECTRODES
TIG MASK STEEL STAINLESS STEEL STEEL IN BOX - STEEL IN BOX - STEEL
@1,6mm  15pcs @ 2mm
802616 25 kg
@ 2mm 15pcs 802737
[ 802617 002,5mm ?02,5mm ﬁ @ 2,5mm i @ 2,5mm
10pcs pcs - 2,5 ki 2,5
gifﬂ";s 15pcs [ 802623 802621 a .
TIGER @3,2mm  10pcs @3,2mm @ 3,2mm @ 3,2mm @ 3,2mm
10 mm?3+2m DX25 8 8 4 kg 5 kg
@ 801000 [ 802818 se02ets .i']m B 802624 B 802622 Soara0 B 802765

L__soo [N e Y o RN aco BN eco BN sco UM sco |

TELWIN o . H =
T 6D (B (B Ao O®0
EN60974-1
V (50-60Hz) A A vV A kW KW A n/cos @ mm mm kg
Force 125 + accessories 230 . 80 - - 0,7 1,6
LY O o carry oase 815872 {00 10:80 | 50%@80A| gy 72 5 23 3 10 gf 78 P21 330x140310 31
Force 145 + accessories 815873 330x140x310 3,7
+ cardboard carry case 230 10-130 | 60% @ 125A 125 72 - - 5 16 0,82 1,6 P21
Force 145 + accessories  giggeg 1PN 7% 2 &4 Qe 3.2 380x420x170 5,2
+ plastic carry case '
f°"|ggﬁjc-‘z§r: ac‘;csisso”es 815857 380x420x170 5,5
P y f%% 104150 (60% @ 150A) Y40 72 o ., 6 16 G2 18 po
Force 165 815853 ' ' 300x125x225 2,9
50&‘;;%902& i‘;cs‘zss"”es 815859 380x420x170 5,5
ﬁ% 15:470 [40% @ 170A| B0 72 2 P 7 16 084 16 poy
Force 195 815858 ' 300x125%225 2,9

0/ TELWIN Datum created by Telwin, not included in the EN 60974-1 0 Dato ideato da Telwin, non presente nella EN 60974-1 @ Donnée crée par Telwin, non indiqué dans EN 60974-1
0 use 20°C Dato ideado por Telwin, no presente en la EN 60974-1 @ Von Telwin geschaffener Wert, der nicht zur Norm EN 60974-1 gehort 310 3HaueHue bbino npupymaHo Telwin, oHo
oTcyTcTByeT B cTaHaapte EN 60974-1




K reuin MMA ELECTRODE WELDING

inverter

FORCE 145 + TIGER MASK FORCE 165 + AUTOMATIC MASK
+ ACCESSORIES + ACCESSORIES
cod. 815862 cod. 815863

26

MMA WELDING

FORCE 125 + TIGER MASK
+ ACCESSORIES
cod. 815861

=&} Tecnica 151/S - 171/S - 211/S =&Y Tecnica

TECNICA IN PLASTIC CARRY CASE
+ MASK + ACCESSORIES

OPTIONAL

MMA WELDING KIT TIG WELDING KIT MMA - MIG/MAG RUTILE ELECTRODES RUTILE ELECTRODES ~ BASIC ELECTRODES ~ RUTILE ELECTRODES ~ BASIC ELECTRODES
TIG MASK STEEL STAINLESS STEEL STEEL IN BOX - STEEL IN BOX - STEEL
@1,6mm  15pcs
802616
@ 2mm
@ 2mm 15pcs 2,5 kg
@ 802617 [in | ©802737 g
> g2,5mm - 15pcs @ 2,5mm @ 2,5mm 32,5 325
e Z-Im = TRIBE 61802618 10pcs 10pcs 2505 254
arsum— @32mm  10pcs [ 802623 @ 802621 [ 802739 [ 802748
, 801113 A pis028sy £1802619 3,2mm @3,2mm @3,2mm 3,2mm
16 mm?3+2m DX25 OTHER MASKS @ 4mm 8pcs 8pcs 8pcs 4 kg H 5ke
801096 A w©soio97 A Pag. 11 msgo2620 [N [@ 802624 [@ 802622 @ 802749 [@ 802765
TECHNICAL MIN TELWIN % GENERATOR
CHARK L aTICS me B - % Els ("o Jaul e ) & Jeesier
EN60974—1 EN50914—1
V/(50-60Hz) 1/cos ¢ gen(kit) code
. 230 . 17,5 2,6 0,86 1,6 4,1
Tecnica 151/S + - + @ 816202 7 5 10+130 90%@130A 130@30% 95 75 2 39 5 16 07 3 P23 65) 816002
. 230 . 17 2,6 0,86 1,6 4,1
Tecnica 171/S + - + @ 816203 1 ph 10+150 88%@150A 140@25% 95 75 28 12 6 16 0.7 ) P23 (6.6) 816003
. 230 . 19 2,9 0,88 1,6 4,1
Tecnica 211/S + i + @ 816122 1%, 157180 65%@180A 170@18% 105 75 31 53 7 16 07 7 P23 &7, 816022




£ reuim MMA ELECTRODE WELDING

TECHNOLOGY IN ALUMINIUM
CARRY CASE + ACCESSORIES

inverter

- B2
[N Technology 186 HD [) Technology 216 HD [4 Technology 236 HD I XXl Technology
H ~ 5 MULTIPROCESS |
Guosic Auminiur R (NRD
@MMMMMMMN))
(€ (71 LiFT)

.E] 200A@30%

| 3 d0°C B MIG OPTIONS

| . SUPERIOR 400-630
MIG PACK (AQUA

B

[Ysuperior 245 [ Superior 320 CE VRD | Superior 400 CE VRD [c] Superior 630 CE VRD W'Ri;:(EDER i

3ph RANGE Pag 30

MMA WELDING KIT ~ ALUMINIUM KIT TIG WELDING REMOTE CONTROL GOUGING KIT TIG TORCHES WIRE FEEDER EXTENSIONS TROLLEY
16 mm? 3+2m DX25 1 pot. TX50 NATIONAL
801096 802666
25 mm? 4+3m DX50 @ 802219 A Wi  4me 722563 DM @ 803076
@ 801081 NN @ 801097 4m @ 742058 [T " FG |
25 mm?3+2m DX25 'FGM® D | 2 pot. CARBON ELECTRODES FG |
o so1102 HA i 80§I.2U7)(3KIT - WIGMAGTORCHES @ sos110 I I‘r‘.]n:loo [ 802472 TROLLEY
50 mm? 4+3m DX50 GAS REGULATOR @ 802336 I P W 5 4 roLs [ 630 [ 802348 CONTINENTAL
1003 [N ) ‘ 'F G|
l:os:mgji'}m - 0‘ - - Pedal 18-32302 3m @ 742186 Iiﬂ (i ™ 0,6+2mm é_]oglo o 802473 R
_ mm CS
801106 MMM © 802066 AWM ©722119[JATA ©802017 [HTA wsozsos I Smo7szass [ (B YuS*€  mesomso2san "6 |

P e ® 2 (2 = 03 (D @
\ A kW KW A mm

EN60974-1 EN60974-1

V (50-60Hz) A A A 1/c0S ¢ gen(kit) code
Technology 186 HD + [AL + @ 816205 ﬁ% 5:160 160@35% 125 83 2 Il 7 - 89 LS pa3 (gvg) 816005
Technology 216 HD + [AL + @ 816206 53‘)?] 5:180 180@30% 125 83 3 1= s 08T L8 s (gvz) 816006
Technology 236 HD + [AL + (> 816207 f3p?] 5:200 200@35% 140 81 2 g 1 a8 16 a3 (61,3) 816007
Superior 245 - - 816020 g‘%?] 5:220 220e15% 120 79 o4 33 a1 10 08T 16 po3 58 816020
10:270 270035% 205 63 10 65 13
Superior 320 230-400  (400v) , 0,9 1,6
: - 816036 : 6 p23 102 816036
CEPVRD 3ph  10:250 220@42% 185 60 15 6 10 0,9 6
(230) 19 7
10:350 330035% 230 62 88 5
Superior 400 230-400  (400v) 0,86 1,6
- - 816034 - ; 6 p23 25 816034
CE VRD 3ph 10300 250@35% 170 63 14 5 12 9 6
(230v) 24 8
10600 500@40% 400 73 20 EERN
Superior 630 230-400  (400v) 0,86 1,6
. - 816032 - X S p23 43 816032
CEpVRD 3ph  10:450 400@35% 300 65 3,451 %g 22 0,9
(230V)
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Z/\J TELWIN

PROFESSIONAL HELMETS

NEW

VANTAGE GREY XXL
Cod. 802937

* automatic

* variable: 4/5+9/9+13 DIN
* double range

¢ grinding mode

¢ TIG from >5A

e class:1/1/1/2

* 4 sensors

o XXL view area

JAGUAR

Cod. 802779

* automatic
* variable: 4/5+9/9+13 DIN
* double range

¢ grinding mode

* TIG from >5A

e class: 1/2/1/2

'NEW «
i al

TRIBE RED

Cod. 802814

* automatic
* fix 11 DIN
¢ TIG from >5A

e class: 1/1/1/2

= NEW
Cod. 802936

r * automatic

* variable: 4/5+9/9+13 DIN

JAGUAR FIRE

©
Z
=}
=
]
=
<
=
=

Cod. 802807

* automatic

o variable: 4/5+9/9+13 DIN
* double range

o grinding mode

* TIG from >5A

o class: 1/2/1/2

* double range

o grinding mode

* TIG from >5A

e class: 1/1/1/2
* 4 sensors

o XL view area

J

STREAM FLAME
Cod. 802816

STREAM

Cod. 802813

* automatic
¢ variable: 4/9+13 DIN
¢ grinding mode

* TIG from >5A

e class:1/1/1/2

* automatic

* variable: 4/9+13 DIN
¢ grinding mode

* TIG from >5A

e class: 1/1/1/2

r
@

INEW _

TRIBE

INEW

TIGER XL
Cod. 802812

TIGER
Cod. 802818

o fix
* 11 DIN

Cod. 802837

o fix
* 11 DIN
@ o XL view area

* automatic
» fix 11 DIN
* TIG from >5A

o class: 1/1/1/2

{T0TU[\N VANTAGE | VANTAGE | JAGUAR | JAGUAR | STREAM | STREAM |TRIBERED| TRIBE | TIGERXL | TIGER QI LSS PROTECTION- PROTEZIONE
DATA 802037 | 803 | 802807 | s0or79 | asls | 813 | soosta | soosyr | soost2 | soosts | LRGN IR
MMA

MIGMAG/Ti [ ' o o ' ' o o ' o 115X94mm

TI6 >5A >5A >5A >5A >5A >5A >5A >5A v < cod. 802804
AUTOMATIC < < < < < < < < _ _ Jaguar Jaguar Fire
gl < | v | v s - -

V'Ew('mﬁnAREA 100x93 | 100x67 | 93x36 9336 | 90x35 | 90x35 | 90x35 | 90x35 | 10280 | 110x50

VARIABLE (*) -V o+ e e SO+ A 2 e Stream Flame  Tribe Red Tiger XL

gt 4/5:0/9:13 | 4/5:0/9403 | 4/5:9/0413 | 4/5:9/9:13 | 4/9:13 | 4/9:03 11 11 11 11

DOUBLE RANGE | DOUBLE RANGE |DOUBLE RANGE | DOUBLE RANGE
SENSITIVITY [ T e Y e U e O FIX FIX FIX FIX - -
"NEW EW
H BT et e T arT FIX FIX FIX FIX ~ _ Stream Tribe Tiger
DELAY (s)  RUMES! 01+1 01+1 01+1 : ) ) : 110X90mm  cod. 802655
N o 4 4 4 4 4 4 3 3 = =
i 04 04 04 04 04 04 04 04 - - 134X114mm
LENS SPEED cod. 802939
SENSORS 4 4 2 2 2 2 2 2 Vantage Grey XXL ~ Vantage Red XL
°§E}\‘§2L 1/1/1/2 11/1/2 1/2/1/2 Y242 | yyy2 | yyy2 | yy12 | 141/172 1 1 ¥) - ¥ + variable - variabile - variable
- variable - wechselnd - nepemetHas
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TELWIN
CHANNEL

@ Use with mma and tig dc lift
« Arc force and hot start adjustment:
best arc strike and welding seam

» User-friendly: easy reading of
parameters thanks to the digital
panel

* Inverter quality

@ Utilizzo in mma e tig dc lift

* Regolazione arc force e hot start:
ottimo innesco dell’arco e del
cordone di saldatura

e User-friendly: facile lettura dei
parametri grazie al pannello digitale

e Qualita’ inverter

@ Utilisation en mma et tig dc lift

* Réglage arc force et hot start:
excellent amorcage de I'arc et du
cordon de soudage

e User-friendly : lecture facile des
parameétres grace au panneau
digital

e Qualité inverter

SAFE

® Uso en mma y tig dc lift

VOLTAGE REDUCTION DEVICE

® VRD: Improves safety during welding operations
The Voltage Reduction Device (VRD) is a device used to decrease
output voltage to a safe level when the welding machine is on but
not in welding conditions. This grants the operator’s safety: he can
come into contact with the electrode without risks, until welding
operations are resumed. (mines or shipyards, etc.).

@ VRD: Migliora la sicurezza nelle operazioni di saldatura
I VRD & un dispositivo che riduce la tensione in uscita ad un
livello di sicurezza quando la saldatrice &€ accesa ma non in
condizioni di saldatura garantendo I'incolumita dell’operatore
che pud venire a contatto con I'elettrodo senza rischi finché non
riprende la saldatura (miniere, cantieri navali, ecc.).

@ VRD: Améliore la sécurité dans les opérations de soudage
Le VRD (Voltage Reduction Device) est un dispositif qui réduit
la tension en sortie a un niveau de sécurité quand le poste de
soudage est allumé mais n’est pas en conditions de soudage.
Il garantit la sécurité de I'opérateur qui peut entrer en contact
avec I’électrode sans risques jusqu’a ce qu’on ne reprenne les
opérations de soudage. (mines ou chantiers navals, etc.).

® VRD: Mejora la seguridad en las operaciones de soldadura
EI VRD (Voltage Reduction Device) es un dispositivo que reduce
la tension eléctrica en salida a un nivel de seguridad, cuando la
soldadora se encuentra encendida, pero no en condiciones de
soldadura. Este dispositivo garantiza la incolumidad del operador,
que puede entrar en contacto con el electrodo sin riesgos hasta
que reanude las operaciones de soldadura (minas o astilleros,
etc.).

@@ VRD: Mehr Sicherheit bei Schweif3arbeiten
Die Einrichtung VRD (Voltage Reduction Device) dient dazu, die
Ausgangsspannung auf ein sicheres Niveau abzusenken, wenn die
Schweimaschine zwar eingeschaltet, aber nicht schweibereit
ist. Die Sicherheit des Bedieners wird so sichergestellt, der mit
der Elektrode gefahrlos in BertGihrung kommen kann, solange die
Schweiarbeiten nicht wieder aufgenommen sind (Bergwerken,
Schiffswerften, usw.).

@ VRD: MosbiwaeT 6e30MacHOCTb onepauyii CBapKut
VRD (Voltage Reduction Device - YCTpoCTBO At CHIDKEHUS
HanpsPKEHWA) - 3TO YCTPOWCTBO, CHIDKAIOLLLEE BbIXOOHOE HarpshkeHne
[0 6e30MacHOro ypoBHs, KOra CBapouHbIi anmnapar BKIlOUeH, HO
cBapKa He MpoBoAMTCS. JTO YCTPOMNCTBO obecreunBaeT 6e3onacHoCTb
oriepaTopa, KOTOpbIi MOXET 6e3 BCAKOro pucka AoTparmearbcs 4o
3MEKTPOAA, Noka He BydyT BO30GHOBMEHbI OnepaLmy CBapku (B
Laxrax unm cygoBbix Bepdsx, U.T.M.).

TIG LIFT)

e Regulacion arc force y hot start:
optimizacién del cebado del arco y del
cordén de soldadura

e User-friendly: lectura facil de los
parametros gracias al cuadro digital

e Calidad inverter

@ Einsatz in MMA und WIG DC Lift

¢ [lpocToTa aKcnnyaraLumn: nerkoro

naHernbto
* KauecTBo MHBepTepa

e Einstellung Arc-Force und Hot-Start:
Optimierung der Lichtbogenzindung
und der SchweiSnaht

e Benutzerfreundlich: die
Parameter lassen sich auf
dem Digitaldisplay leicht

ablesen
e Inverterqualitat

@ WcnonbsosaHue ana ceapku

mma u tig dc lift

* PerynuposaHue arc force
(cunbl gyrn ) n Hot start

(nycka 13 ropsyero cocTosiHuUA) .

onTnMmmnsauna B036y)KJ1€HI/IFI oyrn n

CBapOoYHOro LiBa

—d

YTeHUsa NapaMeTpoB B CBA3M C LUPPOBOI



Multi Voltage Power Factor Corrector

MV/PFC: wide range of input voltages

POWER FACTOR
CORRECTION
——

r

(17} Multivoltaggio: ampia gamma di tensioni

180V

160\ Wl 200V
115\/@\\\\\\\ ,7////%230v
=

v
100V
MULTIVO

=
> 4

240V

LTAGE

POWER FACTOR CORRECTION

@ Multivoltage: wide range of input voltages
(from 100V to 240V)
* Use with unstable voltages
* Complete protection with motogenerators
* Use of long extensions, up to 250 m
* Absorption decreased up to 30% compared

to welding machines of equal power

¢ Inverter quality puissance

¢ Qualité inverter

in ingresso (da 100V a 240V)

* Funzionamento con tensioni poco stabili

* Protezione completa con motogeneratori

» Utilizzo di lunghe prolunghe fino a 250m

e Minori assorbimenti fino al 30% rispetto a
saldatrici di pari potenza

e Qualita’ inverter

estables

e Calidad inverter

@ Multitensions: ample gamme de tensions
en entrée (de 100V jusqu’a 240V)
 Fonctionnement avec des tensions peu stables
* Protection complete avec motogénérateurs
« Utilisation de longues rallonges jusqu’a 250m
¢ Plus petites absorptions jusqu’a 30% par
rapport aux postes de soudage de méme

@ Multi tensién: amplia gama de tensiones en
entrada (de 100V hasta 240V)
 Funcionamiento con tensiones eléctricas poco

* Proteccion completa con motogeneradores

¢ Uso de largas extensiones de hasta 250 m

* Absorciones menores de hasta el 30% con
respecto a soldadoras de igual potencia

TELWIN
CHANNEL

(@ Multispannungen: breiter Bereich an
Eingangsspannungen (von 100V bis zum 240V)
* Betrieb bei instabilen Spannungen
« Vollschutz bei Stromaggregaten
¢ Einsatz langer Verlangerungen bis 250 m
* Bis zu 30% geringere Stromaufnahmewerte im

Vergleich zu leistungsgleichen Schweimaschinen

¢ Inverterqualitat

@ MynTu HanpsbkeHVs: WVPOKUI AMANA30H

BXOAHbIX HarnpsbkeHun (ot 100 B fo 240 B)

* PaboTa C He CTabuibHbIM HarpsXKeHNeM

* [NonHas 3aluTa ¢ MOTOp-reHepaTopamu

¢ Vicrnonb3oBaHve AANHHbIX YANIUHUTENen fo
250 m

* YMeHbLleHHoe noTpebneHve ao 30%
Mo CPaBHEHUIO C APYrMMU CBapOYHbIMUN
annaparamy paBHOLLEHHOW

e KauecTBo uHBeEpTEpa

Force MPGE, Tecnica MPGE, Technology CE/MPGE: the solution

@ All TELWIN inverters guarantee
correct operation for power supply
voltage variations of up to 15%.
Unless they are properly stabilised,
motor generator units may not
guarantee such a narrow voltage
range. The “MPGE, GE” models,

in particular, guarantee better
performance, with multiprotections
against power supply instability.
They are extremely easy to handle
and transport so that there is
maximum freedom of movement,
as compared to engine-driven
welders, even when far away from
the power supply. Models carrying
the “CE” name have been specially
designed for welding pipes.

@ Tutti gli inverter TELWIN garantiscono il corretto funzionamento per

variazioni della tensione di alimentazione fino al 15%. | motogeneratori, se non
adeguatamente stabilizzati, potrebbero non assicurare una tensione entro tali
variazioni. | modelli specifici “MPGE, GE” garantiscono una migliore funzionalita
grazie a protezioni multiple contro le instabilita dell’alimentazione. L'estrema
maneggevolezza e trasportabilita assicura la massima liberta di movimento
rispetto a alle motosaldatrici, anche a grande distanza dall’alimentazione. |
modelli contrassegnati dalla sigla “CE” sono appositamente studiati per saldare le
tubazioni.

@ Tous les inverseurs TELWIN garantissent un fonctionnement correct en cas
de variation de jusqu’a 15% de la tension d’alimentation. Si mal stabilisés,

les motogénérateurs risquent de ne fournir aucune tension a I'intérieur de ces
variations. Les modeles spécifiques “MPGE, GE” garantissent un fonctionnement
supérieur grace a leur protections multiples contre les instabilités d’alimentation.
L’extréme maniabilité et facilité de transport se traduisent par une grande

liberté de mouvement par rapport aux postes de soudage motorisés, y compris

a grande distance de I'alimentation. Les modéles portant le label “CE” ont été
spécifiquement projetés pour le soudage des conduites.

\iNMIuULTI
PROTECTIONS

ror GENERATOR
MPGE

@ Todos los inverter TELWIN garantizan el correcto funcionamiento para
variaciones de la tension de alimentacion de hasta el 15%. Los motogeneradores,
si no se estabilizan adecuadamente, podrian no asegurar la tension con

estas variaciones. Los modelos especificos “MPGE, GE” garantizan una mejor
funcionalidad gracias a protecciénes mltiples contra las inestabilidades de la
alimentacion. La extrema manejabilidad y facilidad de transporte asegura la méxima
libertad de movimiento respecto a las motosoldadoras, incluso a gran distancia de
la alimentacion. Los modelos marcados con la sigla “CE” han sido especificamente
estudiados para soldar las tuberias.

@ Alle Inverter von TELWIN arbeiten bei einer Anderung der Versorgungsspannung
von bis zu 15% garantiert einwandfrei. Nicht angemessen stabilisierte
Stromaggregaten hingegen konnten einen Betrieb innerhalb dieser
Schwankungsbreite nicht sicherstellen. Die spezifischen Modelle “MPGE, GE”
garantieren bessere Funktionseigenschaften dank mehrfache Schutzvorrichtungen
gegen Spannungsschwankungen. Da sie duRerst handlich und transportfreundlich
sind, ist im Gegensatz zu fahrbaren Schweiaggregaten hochste Bewegungsfreiheit
gegeben, auch wenn die nachste Stromquelle weit entfernt ist. Die mit dem Kirzel
“CE” gekennzeichneten Modelle sind speziell zum Schweifen von Rohrleitungen
ausgelegt.

@ Bce nrBepTepsl TELWIN rapaHTupyioT npasusibHyio paboTy npy M3MEHeHN
HanpskeHns nuTaHna 1o 15%.MoTop-reHepaTopbl, eCn OHW CTabUAN3MPOBaHDI
JIOMKHbIM 06pa30M, MOTYT He rapaHTVpOBaTh HanpsHXeHNe B MPeaenax ykasaHHbIX

BbilWe KonebaHuit. CneunanbHble Mopenu “MPGE, GE” rapaHTupytoT fiyullyio paboty,
bnaroaaps XopoLuen 3aluTe ot nepeboes anekTponuTaus. Heobbluaitas npoctota
obpalLLeHns 1 BOIMOXHOCTb NEPEHoca C MeCTa Ha MecTo rapaHTUpYIoT MakcuMarnbHyto
cB0BoaYy ABWKEHWIA, MO CPABHEHMIO C MOTOPHBIMI CBAPOYHbBIMIA annaparamu, jaxe Ha
BOMbLLIOM PacCTOSHIN OT UCTOYHMKA NuTaHus. Mofenu, nomeyeHHble 3Hakom “CE”, Bbinu
creuyanbHo paspabotaHbl ang ceapku Tpyb.

13

MMA WELDING



£ reuim MMA ELECTRODE WELDING

MMA
ADJUSTABLE
DIGITAL « ARC FORCE TIG LIFT

[INIRD

VOLTAGE REDUCTION DEVICE
mod. Tecnica 190 Tig

inverter

"" 8]

ﬂ Force 170 Tig DC-lift  |[:] Tecnica 190 Tig DC-lift VRD

IX:=) Force 170 Tig - Tecnica 190 Tig

FORCE 170 TIG COMPLETE WITH TIG ACCESSORIES,
TECNICA 190 TIG COMPLETE WITH TIG/MMA
ACCESSORIES AND PLASTIC CARRY CASE

180V
160y MIliz,200Y
g ””%w MV PFC

4 VOLTAGE e TN
100V 240V io Gr SRR

MULTIVOLTAGE

DIGITAL
MMA

(CEJ ABLETABLE
.i;l.l * HOT-START

TIG LIFT

[INIRD

) Advance 187 MV/PFC - Advance 227 MV,/PFC Tig DC-LIFT VRD VOLTAGE REDUCTION DEVICE
mod. Advance 227 MV/PFC Tig

TECHNICAL NDARD MIN TELWIN MAX 60 % GENERATOR
& © @366 BN E00T
ENSO974-1 EN50914-1
V (50-60Hz) A ncose mm gen(kit) ~ code
E‘g‘l’_fl__jl'.m Tig + ) +@ 816214 f%% 10+150|60% @ 150A %3090 .78 2'7 4‘1 6 16 8 16 poy 638) 816014
TD%:E;;?' %gg Tig | B 816220 ﬁ% 10:170|88% @ 150A| 200 110 78 30 26 6 16 085 L6 ypyg (g'i) 816019
100-120 . 90 155 17
Advance 187 sie009 1ph 07O 5% 90 245 27 4 B e 46 57
- 88% @ 150A 75 o8 L% a3 ST 816009
MV/PFC 200 240 10150 140 oo 25 27 o 4, O 6
1ph 25% 195 43
100120 . 130 20 22
Advance.227 Tph  10+130 405+ 110 % 28 5 15 - 55
MV/PFC Tig 5 816010 - 81 ' © P23 ©2  s16010
200-240 200 175 3,7 098 4 (V)
DC-LIFT VRD 1ph 10+200 30% i85 25 5:9 8 16

(*) (D = 150A@30% = (= = 20A
14




K reuin MMA ELECTRODE WELDING

- MULTIH S

RECOMMENDED FOR =

inverter RECOMMENDED FoR PROTECTIONS -

ror GENERATOR =

MPGE <

=

=

. [3 Force 168 MPGE [ Tecnica 188 MPGE Force, Techica MPGE
(<‘>) =

EMF
E§UROMAEN£FI[LEDS

C€ & ELLULO/IC

[] Technology 238 CE/MPGE

COMPLETE WITH ACCESSORIES

MMA WELDING KIT MMA - MIG/MAG RUTILE ELECTRODES RUTILE ELECTRODES ~ BASIC ELECTRODES ~  RUTILE ELECTRODES ~ BASIC ELECTRODES TIG WELDING KIT
TIG MASK STEEL STAINLESS STEEL STEEL IN BOX - STEEL IN BOX - STEEL

@1,6mm  15pcs m
[@ 802616 2mm [@ 801097
5

[4)
@ 2mm 15pcs 2,5 kg
10 mm?3+2m DX25 L o | Es0zraT q @ 801113 [N
RO AE |
TRIBE Baosts 9.2.5mm 0.2.5mm d 0 2.5mm 025mm  GLOVES
10pcs 10pcs 2,5 kg 2,5 kg

16 mm? 3+2m DX25
a01096 XTI Automatic @3.2mm  10pcs 802623 @ 802621 @ 802739 @ 802748

802837 [ 802619 802673

(C] @ 3,2mm @ 3,2mm @ 3,2mm @ 3,2mm OTHER GLOVES
2 @ 4mm 8pcs 8pcs 8pcs 4 kg 5 kg

SIS IYE CIHERIMARKS [ 802620 802624 @ 802622 @ 802749 L 802765 Pag. 74

go1102 [N Pag. 11

TECHNICAL STANDARD vin 0/ TELWIN MAX 60% % g MIN 71 BGENERATOR|
CHARACTERISTICS accessories il CODE —=5 M /0use 20°C A 40°C A 40°C Vo X Ak o kg ] ONLY
A A A v A kW KW A mm

EN60974-1 EN60974-1

V (50-60Hz) 1/cos ¢ gen(kit) code
Force 168 MPGE +@)+ @ sie21 ﬁ?‘ 10:150 60%@150A 0 2 N, Bl %862 18 P2 (gzg) 816011
Tecnica 188 MPGE  + () + (@ 816212 ﬁ% 10:150 88%@150A 1o 95 75 3t ﬁ:g 6 16 %?76 18 P23 ‘(‘} 816012
ggmgggy 238 +[AL + @ 816213 f%?] 5:180 - 180 10 102 2T 43 o 98t L8 23 (16"21) 816013
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£ revim MMA ELECTRODE WELDING

®) inverter
E

MF
SAFE Guyonc ¢ g CGuuosic ¢ ==
©MMMMMMMMMNN) ENGINE ©MMMMMMMMN) ENGINE

. ]

N Motoinverter 174 CE [E]1 Motoinverter 204 CE

MOTOINVERTER WITH
OPTIONAL EELS KIT
©MMMMMMMMMM)Y) @MY ENGINE

' HUNDER WITH
OPTIONA ELS KIT
'-‘

[ Motoinverter 254 CE )1 M™otoinverter 264D CE

ELLULO/IC ELLULOSIC DIESEL

ENG0974-1 ENG0974-1

% H —
= = o &
A A \ mm

A mm (LxWxH) kg
Motoinverter 174 CE 815791 5:160 30 2 110V DC 3 12'?4) P23 750x370x430 40
Motoinverter 204 CE 815793 5:190 300 115 112V DC o P23 840x470x480 58
Motoinverter 254 CE 815975 5:230 20 130 112V DC Ly P23 850x550x670 73
u Motoinverter 264D CE 815980 5:230 20 130 113V DC 2 P23 1050x580x720 107
DC GENERATOR & ENGINE =
AR RS B G P 3 O D
V (50-60Hz) kW KW/Hp cm?® rpm | g/kWh db
. 230 HONDA
Motoinverter 174 CE 1,8 4,8/6,5 196 3200 MANUAL 3,6 313 97 LWA
1ph GX 200
. 230 HONDA
Motoinverter 204 CE e 2,2 HonDS 6,6/9 270 3400 MANUAL 6 313 97 LWA
. 230 HONDA
Motoinverter 254 CE = 3 oS 8,2/11 389 3300 MANUAL 6,1 313 97 LWA
. 230 LOMBARDINI
n Motoinverter 264D CE = 3 omBARD 81/11 442 3500 ELECTRIC 5 250 98 LWA

16



K reuin MMA ELECTRODE WELDING

—n

MMA WELDING

ENGINE;
EMF &ﬁf‘?ﬁ_é I
Yl e Cuwrosc
@MMMMMMMMMMMMN))
Aminfumm

—~g

[d Thunder 304 CE Kohler

[3 Thunder 220 AC

PETROL ﬁ.
ENGINE ENGINE

- —
GuwLoric ELLULOSIC
@MMMMMMMMM)) @MMMMMMMMM)N))

l!

[c] Thunder 304 CE Honda E] Thunder 314D CE
OPTIONAL
MMA MMA - MIG/MAG WHEELS KIT AC POWER SUPPLY KIT RUTILE ELECTRODES BASIC ELECTRODES ~ RUTILE ELECTRODES ~ BASIC ELECTRODES
WELDING TIG MASK STEEL STEEL IN BOX - STEEL IN BOX - STEEL
KIT STREAM FLAME @ 1,6mm 15pcs @ 802616
. @2mm 15pcs @ 802617
A [ CD |
10 mm?3+2m DX25 802816 @ 802494 §2,5mm 15pcs @ 802618
@sooo0 W @g02584 LM = 03.2mm 10pcs @ 802619 g2mm
35 mm?4+3m DX50 JAGUAR 802117 TIG WELDING KIT 4mm  8pcs 802620 [t | m802737 i
[@ 801095 925 25 25
16 M 349 DX25 aomaic @802490 [HEM RUTILE ELECTRODES . e e
"B | Variable STAINLESS STEEL 802621 @ 802739 [ 802748
[ 801096 802779 802675 m
25 mm?3+2m DX25 [ 801097 @ 2,5mm 10pcs [@ 802623 @ 3,2mm @ 3,2mm i 2 3,2mm
@so1102 [ANA OTHER MASks Pag.11 802680 ILAL ABCD @3,2mm 8pcs [ 802624 i o o aTes
% ] -
TECHNICAL CHARACTERISTICS A 1P | &
EN60974-1 EN60974-1
A A A Vv mm mm (LxWxH) kg
Thunder 220 AC 825001 60+200 200@35% 180 65V AC 2+4 P23 860x510x550 82
Thunder 304 CE (KOHLER)"" 825002 166
40:300  300@35% 250 85V DC 1,66 IP23 940x570x790
Thunder 304 CE (HONDA)"") 825005 163

Thunder 314D CE"" 825003 40+300 300@35% 250 85V DC 1,6+6 P23 940x570x790 185

AC GENERATOR & ENGINE 2
ARACIERISTICS v.. P MV. WP, (P 3 Ot D
' kVA rpm

V (50-60Hz) kVA kW/Hp cm?® | g/kWh db
Thunder 220 AC 230 1ph 7 - - HONDA GX 390 8,2/11 389 3000 MANUAL 6,1 S 97 LWA
Thunder 304 CE (KOHLER)"" KOHLER CH 730 18,6/25 725
230 1ph 4 400 3ph 10 3000 ELECTRIC 18 350 78@7m
Thunder 304 CE (HONDA)" HONDA GX 630 15,5/20,8 688
n Thunder 314D CE"" 230 1ph 4 400 3ph 10 LOMBARDINI 25LD/2 14/19 851 3000 ELECTRIC 18 280 78@7m

(**) Not available in the EU. Check your country standard - Non disponibili in UE. Verificare gli standard del proprio paese - Ne pas disponibles dans I'UE - No disponibles en la UE. Revise las normas de su pais - Nicht fir den Verkauf in der EU.

17



£ . rewiin MMA ELECTRODE WELDING -
. £
% o > ™ |
I[N Moderna150 ~ [ Pratica 152 [ Pratica 182 2] Nordica 4.181 Turbo I3 Nordica 4.181/R Turbo

oy
Ce -

Nordica 4.185 Turbo  [¢] Nordica 4.220 Turbo  [J] Nordica 4.280 Turbo

I nNordika 1800 I Nordika 2160 [ Nordika 3200 [N Nordika 3250

E @ n = o &
A kW A mm

V (50-60Hz) \ mm (LxWxH) kg
Marte 150 809039 f%% 30+100 47 25 16 %:g P21 315x175x250 11,3
Moderna 150 809200 53‘)% 40:140 48 2,5 16 %:g P21 345x215x280 13,9
Pratica 152 814160 fi’)% 40+130 48 25 16 %:g P21 310x170x250 13,6
Pratica 182 812015 ﬁ% 55:180 48 2,5 20 2 P21 360x170x280 155
Nordica 4.181 Turbo 814104 ﬁ% 50+160 49 25 16 : P21 370x250x310 15,7
Nordica 4.181/R Turbo 814023 ﬁ% 50:160 49 25 16 2 P21 575x325x360 16,2
Nordica 4.185 Turbo 814105 230 %gﬂ 50:160 49 2,5 1610 z P21 575x325x360 16,6
Nordica 4.220 Turbo 814175 530 %Sﬂ 55:190 50 35 2010 2 P21 575x325x360 19,4
Nordica 4.280 Turbo 814176 230 %gﬂ 70:220 55 36 2516 2 P21 575x325x360 19,2
Nordika 1800 814189 f%% 40+140 48 25 16 %:g P21 345x215x275 141
Nordika 2160 814193 53‘)% 50160 49 2,5 16 2 P21 640x325x435 17,2
Nordika 3200 814180 530 %Bﬂ 55+190 50 35 : P21 700x325x440 21
Nordika 3250 812012 239 %Eﬂ 70250 55 45 2 P21 700x325x440 22
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MMA ELECTRODE WELDING

MMA WELDING

Ii!“ Artika 220 I“ Artika 270 m Quality 280 AC/DC

r |- DUAL AC DUAL AC DUAL AC

‘_

'\-\_\_l_\_
s
Eurarc 310 0} Eurarc 410 [

Il Eurarc 322 K Eurarc 422 Eurarc 522

OPTIONAL

MMA WELDING KIT MMA - MI%MAG MMA - MI%MAG GLOVES
TIG MASK TIG MASK

' .-_‘_

@ 801081 [NV
& 801093 TIGER STREAM @ 802673
c]
801096 ML T'TH 802818 Automatic OTHER GLOVES
801102 [N: OTHER MASKS Pag. 11 @ 802813 Pag. 74

reomvon. camcrensrs lcooe V. A B o o
A A \ KW mm

EN60974-1 EN60974-1
V (5060Hz) A C0S () mm (LxWxH) kg

Artika 220 814178 230 %gﬂ 40+200 o 80 50 z- 06 2 P22 750x360x490 23
Artika 270 812011 230 %Eﬂ 70+250 2 70 55 §I411 0,55 2 P21 750x360x490 25

B cumasoncme som i BIRE TooE BE ZE 32 oo gl rn s o
(N Eurarc 310 817019 230 %Sﬂ 70:250 2 70 55 éii 0,55 2 P22 690x390x480 26
) Eurarc 410 817016 730 %EE 70+330 3o 140 51 e 0,75 : P22 830x455x580 45
¥y Eurarc 322 817014 730 %gﬂ 45:250 = 125 5776 % 04 e P22 690x390x480 37
3| Eurarc 422 817017 230 %Sﬂ 70350 2 170 5213 43 0,4 2 P22 830x455x580 61
'8 Eurarc 522 817018 230 %SH 40+400 30 265 5271 Ip 07 b P22 950x490x680 81
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Z/& TELWIN

MMA ELECTRODE WELDING

I\ Linear 280

NEW

Iz] Linear 340

—H

Ia Linear 300/S

I3 Linear 530 HD

I3 Linear 630 HD

I:I Linear 430 HD
OPTIONAL
MMA WELDING KIT GOUGING KIT
@ 802666

| BCDEF |
LR A CARBON ELECTRODES
=801093 [N
801095 [T % B e

Pyl EF |

@ 10mm 5pcs
= 801106 [N 802305

MMA - MIG/MAG TIG MASK

TIGER XL
@ 802812

OTHER MASKS Pag. 11

MMA - MIG/MAG TIG MASK

STREAM FLAME
Automatic
802816

TECHNICAL CHARACTERISTICS E
A—
V (50-60Hz) A
'\ Linear 280 DC 818002 235;100 50:260
Y Linear 340 DC 819020 2330")4h°° 60320
| Linear 300/S  DC 818007 233?;100 50:250
)| Linear 430 HD  DC 819090 23?;}]00 80+360
 Linear 530 HD  DC 819055 2339;}100 60+450
.} Linear 630 HD  DC 819082 2330;}100 60+550

A
230
25%

320
25%

MAX % % MIN
A €
EN60974-1 EN60974-1

A A \ kW €08 ¢ mm
30 140 62 2 06 &=
220 180 65 s 06 :
20 170 62 o 06 o
32 240 62 £ 06 2
pr 350 70 5 07 2
500 17 2
20 a0 69 o 07 2

]
o

mm (LxWxH)
P22 890x460x590
P22 890x460x590
P22 950x490x680
P22 950x490x680
P22 1000x540x760
P22 1000x540x760

kg
65

80
70
101
170

180

20



MIG-MAG Welding .

MIG-MAG Process

pool

fusione

0B~ W NP

fusion

PLUS

@ Easy to learn technics * high productivity  no slags  low presence of fumes

@ Tecnica semplice da imparare ¢ elevata produttivitd » assenza di scorie
* bassa presenza di fumi

@ Technique d'assimilation simple * haute productivité ¢ absence de scories
* basse présence de fumées

@ Técnica sencilla de aprender e elevada productividad e ausencia de
escorias * baja presencia de humos

@ Einfach zu erlernende Technik * hohe Produktivitat « keine Schlacke
 geringe Rauchentwicklung

@ MpocTas ana 06yHeHI/Iﬂ TEXHNKA ® BbICOKas NPon3BOAUTENbHOCTb ® OTCYTCTB
Ve wnaka ® H1M3Koe KomuecTBo AbiMOB

MINUS

@ Presence of gas bottle * limited out-door use

@ Presenza bombola gas © limitato uso all'aperto

@ Bouteilles de gaz * utilisation limitée a I'air libre

@ Presencia de bombona de gas * uso limitado al aire libre

@ Einsatz einer Gasflasche * beschrankte Verwendung im Freien

@ Hannuvie ra3osoro 6annoHa ® orpaHMUeHe UCTONb30BaHME
Ha OTKPLITOM BO3MyXe

pical Welding Gas

Materials

® steel @ Acciaio @ Acier @ Acero @ Stahl @ Crans

@ 1.Nozzle 2.Contact tip 3.Wire-
electrode 4.Welding arc
5.Gaseous protection 6.Melting

@ 1.Ugello 2.Punta guidafilo 3.Filo-
elettrodo 4.Arco di saldatura
5.Protezione gassosa 6.Bagno di

@ 1.Bec 2.Tube contact 3.Fil-
électrode 4.Arc de soudage
5.Protection gazeuse 6.Bain de

@ L.Inyector 2.Tubito de contacto
3.Hilo-electrodo 4.Arco de soldadura
5.Proteccion gassosa 6.Bano de fusion

@ 1.Dise 2.Kontaktrohrchen 3.Draht-
elektrode 4.Schweissbogen
5.Gasschutz 6.Schmelzbad

@ 1.Conno 2.HakoHEUHWK HarpaBnsoLL el
3.MpoBonoka-anektpon 4.CBapouHas
gyra 5.fa3oBas 3awwuTta 6.Pacnnas

No Gas/Flux Welding

PLUS

@ Ready to be used ¢ high practical (no gas bottle) * ideal for out-door use

@ Subito pronta all’'uso  elevata praticita (no bombola) * uso ideale
all'aperto

@ Utilisation immédiate » aspect pratique extréme (pas de bouteille)
o utilisation idéale a I'air libre

@ En seguida preparada para el uso * elevada practicidad (sin bombona)
¢ uso ideal al aire libre

@ Sofort einsatzbereit » praktische Handhabung (keine Flasche) © ideal fiir
den Einsatz im Freien

@ HemepnneHHO roToBO K 1CMONb30BAHMIO ® BbICOKas NPaKkTNYHOCTb (HeT 6ann0Ha)
® VfeanbHoe CMNoNb30BaHNE Ha OTKPbLITOM BO3Oyxe

MINUS

® Slags to be removed ¢ cost of the flux wire

@ Scorie da rimuovere © costo filo animato

@ Scories a éliminer « cot fil fourré

® Escorias a eliminar ¢ coste del hilo macizo

@ Entfernen der Schlacke notwendig * Kosten fiir Fiilldraht

@ Heobxonumo ynaneHve WNaKkos * CTOMMOCTb MOPOLLKOBOI MPOBOIOKM

CO, AC%: Ay

(80/20)

ArCO, ArCO, ArCO, ArO,
(82/18) (92/8) (98/2) (98/2)

Short/Spray Arc V Vv Vv

No Spray Arc

Pulse Arc v v Vv
® stainless steel @ Acciaio inox @ Acier inox Short/Spray Arc \/ \/ \/
® Acero inoxidable @ Edelstahl @ Hepxasetowas cranb Pulse Arc ‘/ | \/ \/
@ Aluminium @ Alluminio @ Aluminium Short/Spray Arc \/
@ Aluminio @ Aluminium @ Anomunni Pulse Arc
@ Brass/Bronze @ Ottone/bronzo @ Laiton/Bronze
@ latén/bronce @ Messing/Bronze @ NartyHb/ BpoHza Shont/Spraieis | \/
@ Brazing @ Brasatura @ Brasage Short/Spray Arc ‘/
® Cobresoldadura @ Mig-l6ten @ Maitkn Pulse Arc

S
=
a
-
w
=
S
<
=
S
=
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£ ein MIG - MAG WELDING (5

(Q)
((‘)) FLUX/MIG-MAG
z&k&ﬁmfﬂgﬂs FLUX ONLY FLUX/MIG-MAG

Ce 5

*

|
[N Bimax 105 5] Bimax 4.135 Turbo [ Bimax 4.165 Turbo 2] Bimax 4.195 Turbo
Q)] B2 | FLUX/MIG-MAG

-~
P o

[3 Bimax 132 Turbo [& Bimax 152 Turbo [c] Bimax 162 Turbo

OPTIONAL

STEEL KIT STEEL KIT GAS CONNECTION KIT GAS CONNECTION KIT STAINLESS STEEL KIT ALUMINIUM KIT MIG - MAG
- GAS - - GAS - CONSUMABLES
Throwaway Bottle Refillable Bottle Throwaway Bottle Refillable Bottle
@ 802147 @ 802148 @ 802032 @ 802708 802037 @ 802036

|__BCDEFG W  BCDEFG W BCDEFG W BCDEFG | BCDEFG N BCDEFG | Pag. 68

MIN MAX 60% % @ @ Y [{ H =
T G (B 3 = : ] B E
EN60974-1 EN60974-1
\ A A A \% kW A C0S ¢ N mm mm (LxWxH) kg
q 230 . 80 o
u Bimax 105 820081 1 ph 55+80 10% - 27 25 10 0,9 2 0,8 355x175x300 12,7
n 230 . 105 1,5 0,6 0,8
Bimax 4.135 Turbo 820005 1 ph 50+120 15% 50 30 36 10 0,9 4 08 08 08 09 420x240x370 17,3
f 230 . 115 1,4 0,6 08 08
Bimax 4.165 Turbo 821015 1 ph 30+145 15% 65 31 37 16 0,9 4 08 0,8 1 12 730x370x475 23
f 230 . 140 2,3 0,6 08 08
Bimax 4.195 Turbo 821016 1 ph 30+160 15% 80 31 52 16 0,9 6 08 0,8 1 12 640x350x470 29
f 230 . 105 1,3 0,6 0,8
Bimax 132 Turbo 821010 1 ph 50+120 15% 50 30 36 10 0,9 4 08 08 08 09 480x275x380 21
: 230 . 115 1,4 0,6 08 08
Bimax 152 Turbo 821011 1 ph 30+145 15% B85 Sl 37 16 0,9 4 08 0,8 1 12 730x370x475 28
: 230 . 115 1,4 0,6 08 08
Bimax 162 Turbo 821012 1 ph 30+145 15% B85 il 37 16 0,9 4 08 0,8 1 12 640x350x470 25
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K reuin MIG - MAG WELDING (s

BE SAFE!

()

wi
>
|
]l

ELECTROMAGNETIC FIELDS

g3

[©
=
&

5 ki
200rr?m

MAX
15 kg
300mm

g

©,

©
2
=)
-
]
=
(L]
<
-
=
=

26

_— =
I]]Telmig 150/1 Turbo lITelmig 170/1 Turbo

Fll Telmig 180/2 Turbo [ Telmig 195/2 Turbo
OPTIONAL
MMA - MIG/MAG MIG - MAG TORCHES ~ GAS CONNECTION KIT  STAINLESS STEEL KIT ALUMINIUM KIT NAIL SPOT PLATE TEMPERING MIG - MAG
TIG MASK Ui B WELDING KIT KIT CONSUMABLES
TRIBE
Automatic
802837 @ 802032 @ 802037 mso2o3s [HEIEM @ 802034

OTHER MASKS 4m
Pag. 11 742181 (O I TN csoouss UM TN csozoss MW 5. 6seo
MIN % % X =
reomcaLcramacressrcs cooc V., 2 Az =3 Ao fefefef -
A A A \% A (

EN60974-1 EN60974-1
€0S ¢ N° mm mm (LxWxH) kg

V (50-60Hz) kW
Telmig 150/1 Turbo 821052 fiﬁ’] 30:145 Ji 55 31 %:‘7‘ 6 09 4 8:2 08 %8 21 730:370:a75 24
Telmig 170/1 Turbo 821054 f3p?] 30:160 ja 80 31 gg 16 09 6 8:2 08 %8 21 sooms0N5TO 37
Telmig 180/2 Turbo 821055 ﬁ?] 30:170 230 80 31 gg 16 09 6 8:2 08 %8 21 sooms0N5TO 37
Telmig 195/2 Turbo 821069 230 %gﬂ 30:200 150 80 53 A3 16 09 g %% o8 08 P21 s00wWsOBBTO 39
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£ reuin MIG - MAG WELDING

! Y Teimig 200/2 Turbo I Telmig 251,/2 Turbo [ Telmig 281,/2 Turbo

@

MAX
15 ki
300mm

©,

BB

“e

2] Teimig 203 /2 Turbo [3 Teimig 250,/2 Turbo

OPTIONAL
MMA - MIG/MAG MIG - MAG TORCHES ~ STAINLESS STEEL KIT ALUMINIUM KIT NAIL SPOT PLATE TEMPERING WELDING GUNS MIG - MAG

TIG MASK WELDING KIT KIT FOR AUTOMOTIVE CONSUMABLES

= 802627
JAGUAR
Automatic - Variable g
802779 @ 742181 WX-D] 3

OTI:IER VASKS am 802115 @ 802034 @ 802035

Pag. 11 @ 742184 I @ 802037 ABCDE ABDE ABCDE 802586 Pag. 68-69

MIN % o { | J ]
T @ ¢ G G 0SS NEEO 5
EN60974-1 EN60974-1

V (5060Hz) A A A ' kW A €0S ¢ N° mm mm (LxWxH) kg

Telmig 200/2 Turbo 821056 ﬁ% 35:220 180 100 33 3 20 09 6 % o8 %% P22 sooxsoxess 45

Telmig 251/2 Turbo 821070 ﬁ% a0:240 20 125 53 g 09 8 %% o8 %% P22 sooxsoxess 53
) 230 _ 235 5 06 08 08

Telmig 281/2 Turbo 820089 730 40270 235 150 34 g 09 & 35 %8 98 2o so00us0x655 59
. 230400 .. 160 06 0.8

Telmig 203/2 Turbo 821060 %710 25:000 780 105 31 106 09 6 %% o8 OF P2 soodsoess 44

Telmig 250/2 Turbo 821061 233°;‘r?° 35:260 200 115 33 3 1610 09 6 %% OF 08 poy gooxsones5 50
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K reuin MIG - MAG WELDING (s

(L]
=z
a
]
w
=
(L]
<
=
Mastermlg 220/2 [ Mmastermig 270,/2 &
=
OPTIONAL
EXTENSIONS
__________ ‘ COIL COVER
OPTIONAL
() 4m-10m
éAaua
#
- |
|
"IMastermi 300 II Mastermig 400 Mastermig 500
- & ) - A Mastermig 500 AQUA
OPTIONAL AQUA = WATER COOLED MIG - MAG CONSUMABLES PAG.68-69
MMA - MIG/MAG-TIG  MIG - MAG TORCHES  STAINLESS STEEL KIT FLUX KIT COIL ADAPTOR PLATE TEMPERING KIT EXTENSIONS WELDING GUNS
MASK FOR AUTOMOTIVE

L o
A

4m
8942181 WA @ 802037 [N o8o2zes IIFIM = e - -
@ 742184 [T @ 802466 IIFIE @802035 AW 10M [ 802627 [@ 802586

T
s

@ 742187 TN~ MLUMINUM KIT @ 802267 [IEINIE
e e NAIL SPOT COIL COVER il At
742182 [ SPOT WELDING KIT
Automatic - Variable 742185 TN TIMER G.RA. 90
@ 802779 @ 742188 VI -
OTHER MASKS 5m AQUA r 802273 NI
Pag. 11 @ 742683 I © 802766 I @ 980706 @ 802486 ©802034 A 802595 IIIFNE ©s802043 NI
oo sumercnscs [ IR V. QA 340 @ E0EE00
EN60974—1 EN50974—1
V (50-60Hz) 0S ¢ mm mm (LxWxH) kg
Mastermig 220,/2 821064 233‘);}?0 202220 gg&) 140 36 645 1610 09 8 OF 08 08 . 08 pyy gr0xs3x800 56
Mastermig 270,/2 821065 233‘);}?0 28:270 209 160 373 %° 1610 09 10 9§ 08 08 . 08 pyy gr0xs3x800 66
Mastermig 300 827003 233";}?0 40:300 309 200 415 ,2, 1610 09 12 95 96 08 108 pyy gssisemie30 96
Mastermig 400 827004 23?;}?0 50:400 500 240 455 20 - o9 18 90 98 98 1 08 b ossxsemi830 104
Mastermig 500 827007 ,3 400 50500 590 280 o 10 ) 00 s 06 08 08 1 08 oo 945x565x830 120
. 0y i
Mastermig 500 AQUA (*) 822008 PP 2t 25 2 2 iz 2 iz 045x865x830 136

(*) AQUA = Water cooled - Raffreddata ad acqua - Refroidie a I'eau - Refrigerada por agua - Wassergekiihlte - C BomsHbIM oxnaxaeHnem
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£ reuim MIG - MAG WELDING

()

EMF
SAFE

ELECTROMAGNETIC FIELDS

e

e
= 300min

BB

m Supermig 380 [=5*]| Supermig 480 (AQUA) m Supermig 580 (AQUA)
OPTIONAL AQUA = WATER COOLED
MMA - MIG/MAG - TIG  MIG - MAG TORCHES SPOOL GUN M6 ALUMINIUM KIT EXTENSIONS COIL ADAPTOR AMPERMETER-
MASK VOLTMETER KIT SPOT
TIMER
'. = 802407 NN am = 980706
SPOOL GUN K4 | BD | = 802598 A
euar  mhAqua sl A CF Rreyed “SBCDE. |
e T 722625 1901 @ 802409 DI 802486 ['\:-XdD14 T T TORCH HOLDER KIT
@ 802779 4m 4m AQUA S
@ 742187 WY1 = 802630 N = 802398 LTI W“\‘VEHEEEEIS)ER "\v/
@ 742184 10 @ 802290
BEE R cooune FLUXKT 802349 I 802035 I ABCDE
5m SISTEM 802473 [N gd MIG - MAG COIL COVER
@ 722800 DY CONSUMABLES
7421 -- 10m AQUA
e M msose EHE ¢ ¢
[@ 802837 5m AQUA G.R.A. 2500 @ 802276 XN 30, AouA @ 802595

OTHER MASKS Pag. 11 @ 72'3683 EID)d ©s02109 DM ©802466 MY ©802470 IAIA = 802292 [LN-Ad)IS Pag. 68-69 ABCDE

eTeTeTe[
CHARACTERISTICS V.2 @Em o [ e
A A A \ KW A n N° mm

EN60974-1  EN60974-1

V (50-60Hz) /c0S ¢ mm (LxWxH) kg
) 230400 . 350 85 06 08 08 1 08
'l Supermig 380 82203 2019 s0:350 30 260 43§ - 09 18 9% 38 D5 N OB 2o soowssazss 101
-} Supermig 480 822044 - 120
233?‘;?0 50:420 20 300 47  Tp o9 24 08 08 08 1 08 1pyr 94058001280
(o} Supermig 480 AQUA (*) 822046 - ' ' 134
DN Supermig 580 822045 - 190
230400 go.550 950 f45p s | AT 09 36 %8 08 08 1 08 155y 1090:570¢1380
. 3ph 35% 27 24 24 16 24 12
1 Supermig 580 AQUA (*) 822047 - 203
o ) 230400 . 300 75 06 08 08 038
ﬂDlgltal Mig 330 Synergic 820030 2990 40:320 300 215 41 [P 1610 09 12 P8 085 O3 25 P22 870153800 81

(*) AQUA = Water cooled - Raffreddata ad acqua - Refroidie a I'eau - Refrigerada por agua - Wassergekihlte - C BOZAHbIM 0xnaXaeHnem
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K reuin MIG - MAG WELDING

inverter

i

)

5
ynergy

| —

MIG-MAG WELDING

[] Technomig 150 Dual Synergic &l Technomig 180 Dual Synergic - EURO

-

OUCH
.ll-r ()

MULTIPROCESS
MIG - MMA - TIG

()
)
[SYNERGYS

& 5z
FLUX iG-S, &

% %/

dvance

iermal Cankral

TIG LIFT

I] Technomig 210 Dual Synergic n Technomig 215 Dual Synergic
OPTIONAL
MMA-MIG/MAG-TIG  MIG-MAGTORCHES  ALUMINIUM KIT STEEL KIT - GAS ELECTRODE TROLLEY AMERICA TROLLEY ARCTIC MIG - MAG
MASK Throwaway Bottle HOLDER CONSUMABLES
am @ 802147
[5"742131 [ _HIJ | Refillable Bottle 2)5113281
m = 802036 [N
742182 2148 DX 50
“ BES ;502015 [rETON B802148 713282 MW 803074 ML o so03059 MM
m802817 NI oo connecTION KIT NAIL SPOT TROLLEY NATIONAL ~ TROLLEY ARCTIC
JAGUAR Throwaway Bottle WELDING KIT
Automatic - Variable N _'L 802032
[ 802779 TIG TORCH STAINLESS Sl
STEEL KIT Refillable Bottle
OTHER MASKS  4m
Pag. 11 = 722563 NI 502037 IDE (ip © 802708 802034 @803076 I =803073 NI Pag. 68-69
l&@en FHEE0 B 6
CHARACTERISTICS E vl Pk ' b e B B A
V (50-60Hz) Eusognl mmu 1/c0s @ mm (LXWxH)
) 230 . 115 8,7 1,2 0,86 0,6 0,8 08
Technomig 150 Dual Synergic 816050 ) 20:150 oo 65 50 50 g 16 g g 08 U 5 08 - P23 46040860 10,1
i 816051 10,8
:ec:mm:gﬁsua: :yne@c ﬁ% 204170 339 80 60 32 12 gg 086 08 g 08 08 o5 123 sencu0a60
Eﬁ‘:omm'g ual Synergic g46054 ’ . : 121
. 230 . 180 15 2 089 06 08 08 08 08
Technomig 210 Dual Synergic 816052 7>} 20:200 500 100 60 3 ¢ - BT Y B IP23  460x240x360 12,3
. 230 . 180 15 22 084 06 08 08 08 08 1,6
Technomig 215 Dual Synergic 816053 1) 20:220 ,gu 100 78 3 z - QY Y Y Y 23 eoesoun 22
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;/& TELWIN

inverter

MIG - MAG WELDING

MULTIPROCESS

Advanced

N
=

MIG - MMA - TIG
| weld" | Advanced
(@ I Thermal Conlrol
= ctive
g

® - easy welding of thin materials

» decreased deformation of material

extremely stable arc even when working with low currents
rapid and accurate tack welding

easier coupling of spaced sheets

excellent results on steel, aluminium and during brazing
operations

glﬁ
m
g
=
@
0

m Technomig 225 Pulse

@ - saldature su spessori sottili con grande facilita

* minore deformazione del materiale
arco estremamente stabile anche alle basse correnti
saldatura a punti rapida e precisa

MULTIPROCESS

MIG - MMA - TIG ¢ unione facilitata di lamiere distanziate tra loro
o ottimi risultati su acciaio, alluminio e con brasatura
05 ucH
@ - soudages sur de fines épaisseurs avec grande facilité
Synergy ¢ plus faible déformation du matériel
¢ arc extrémement stable méme avec des courants faibles
A p—  soudage par points rapide et précis
Tg * union facilitée de toles distancées entre elles
al Contrak 3 exce!le_nts résultats sur acier,
aluminium et avec brasage

(5]

soldaduras en espesores sutiles con gran facilidad
menor deformacion del material

arco extremadamente estable incluso con
corrientes bajas

soldadura por puntos rapida y precisa
union facilitada de chapas distanciadas entre ellas

resultados optimos con acero, aluminio y con
cobresoldadura

WIRE FEEDER

b

E] Technomig 223Treo Synergic E Technomig 223Treo Synergic

+ Spool Gun
OPTIONAL
MMA - MIG/MAG-TIG  MIG - MAG TORCHES SPOOL GUN M6 ALUMINIUM KIT STEEL KIT - GAS REMOTE CONTROLS COIL ADAPTOR MIG - MAG
MASK Refillable Bottle 15k CONSUMABLES
:";42181 BC | [ 802148 . ¢
C|
@ 742184 [V | _BC |
5m 802766 W GAS CONNECTION KIT @ 802336
742182 T Refillable Bottle
a 742105 e 02" WM os02ssc EETEN = 802708 802479 N
DOUBLE BOTTLEKIT  STAINLESS STEEL KIT | BC | NAIL SPOT
JAGUAR WELDING KIT
LR ELECTRODE TROLLEY
Automatic - Variable TIG TORCHES HOLDER .ﬂ
[@ 802779
OTHER MASKS s 742058 A gx 50 @ 803051
Pag. 11 0722563 M-I 803067 MMM ©802037 I ' 713282 MW © 802034 I Pag. 6869

MIN MAX 60% n 7} N
m;.@ : E

ENSBS74—1 msosu1

TECHNICAL
CHARACTERISTICS

V (50-60Hz) n/c0s @ mm (LxWxH) kg
. 230 .. 200 26 4 085 06 08 0,8 0,8 1,6 505x
Technomig 225 Pulse 852026 ;. 5:200 g5y 140 65 g0 6 67 1 1 1 1008 3 P2 2453%)( 27
Technomig 223 Treo Synergic 816058 870 52
230 . 180 15 22 084 06 08 08 08 08 1,6 g
Technomig 223 Treo Synergic ¢ . 19" B oox IR ° B s o7 1 1 1 12 1 4 P33 o
+ Spool Gun M6
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K reuin MIG - MAG WELDING

Thermal Control

MULTIPROCESS l
h MIG - MMA - TIG
WITHOUT TELWIN l
“ATc" “ATc” m
TECHNOLOGY TECHNOLOGY SHERS?
s |
FRONT BACK & A = 300mm

&
FLUX Mig-mp°

Synergy

e

dvance

T

iermal Conlrol

TIG LIFT

MIG-MAG WELDING

=

] Electromig 220 Synergic

CuSi, - MIG Brazing with gap

@ - Sehr leichtes SchweiRen auf diinnwandigen
Werkstoffen MULTIPROCESS

MIG - MMA - TIG

* Geringere Materialverformung

« Auferst stabiler Lichtbogen auch bei
geringen Stromwerten

* Ziigiges, prazises Punktschweifden

* Voneinander entfernte Bleche lassen sich
leichter zusammenfiigen

* Ausgezeichnete Ergebnisse auf Stahl,
Aluminium und beim Schweif3loten

@ ° MNpocroTa cBapkn matepnanos He6oNbLION
TONMLMHBI

¢ MeHblwasa gedpopmauna matepuana
* OueHb cTabunbHas gyra ga)ke NPy HN3KOM TOKe ' —

* BbicTpas 1 TO4Has ToueyHas cBapKa

* YnpolueHHoe coeauHeHe NINCTOB,
pacnonoXkeHHbIX Ha PacCTOAHNN APYr OT Apyra

* OTnYHbIe pe3ynbTaTthl paboTbl Ha cTanu,
anioMUHIN 1 NPy naiike

dvance

iermal Conlhral

s TR
4 ROOT-MIG
°00°| [
[3 Electromig 230 WAVE [ Electromig 330 WAVE TIG LIFT
OPTIONAL
MIG - MAG TORCHES ~ STAINLESS STEEL KIT NAIL SPOT WELDING ELECTRODE TROLLEY EUROPA TROLLEY NATIONAL  PUSH PULL BOARD KIT BRAZING WIRE
KIT HOLDER
a'742181 RO 'b
: n;l42181 802037 I x50 980559 I
@742182 EEDEE ~ ALUMINUMKT  @so2034 [N © 713282 DN MIG - MAG
CONSUMABLES Use steel gas
TIG TORCHES SPOOL GUN accessories
am ,L—— M6 BRAZING @ 0,8mm 0,8kg
802817 YN Use steel gas CuSi,[@ 802495
m 742058 lId © 802663 A © 802407 AN accessories = 803073 I © 80307¢ DI Pag. 68-69 CuAl, @ 802496
TECHNICAL = " ) H -
CHARACTERISTiCS V.2 pdPad =1 1¢) B8R0
EN60974-1 EN60974-1
V (50-60Hz) A A A \ A KW A /c0s ¢ mm mm mm (LxWxH) kg
Electromig 220 400 . 200 5 8 087 06 08 08 08 08 1,6
H Synergic 816059 3ph 20+230 20% 105 75 9 58 10 0.65 1 1 1 12 1 ) IP23  620x260x490 23
: 400 . 220 51b) 8 08 06 08 08 08 08 1,6
Electromig 230 WAVE 816060 3ph 20+240 20% 105 95 9 55 10 0.8 1 1 1 12 1 4 IP23  795x375x730 32
f 400 . 300 11 6 08 06 08 08 08 08 1,6
Electromig 330 WAVE 816061 3 ph [I5E880) 30% 210 67 16 10 16 08 12 12 12 12 12 5 IP23  795x375x730 35
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£ reuin MIG - MAG WELDING e F =

MULTIPROCESS =
MIG - MVIA - TIG mnverter

Weld"
1 Guuosic

@MMMMMMMMMMMN))

k=

[\NIRD .

VOLTAGE REDUCTION DEVICE

6 Aaua

r

I:¥=] superior 400 CE VRD MIG PACK/AQUA

MAX l I [X5) Superior 630 CE VRD MIG PACK/AQUA
'300mm

OPTIONAL MIG - MAG CONSUMABLES PAG.70

(@

MIG - MAG TORCHES TIG TORCH ALUMINIUM KIT ELECTRODE WATER COOLING EXTENSIONS COIL COVER WIRE FEEDER
HOLDER SYSTEM G.RA. 3000 4. WHEELS
@ 802348 DI
ﬁ @ 802472 NI 6 d 6 5
4m 4m AQUA
gn'll42187 mxm 742058 [X:IAD] = 802273 NN x5 @802497 M © 802398 I 802595 IWAHNN @ 802292 V)
@ 802409 MM 10m
5m GAS REGULATOR FLUX KIT @713282 MM WATERCOOUNG  m 802349 MIEDME  COIL ADAPTOR G.RA. MAIN
SYSTEM G.RA. 4000 g [ AB | CONNECTION KIT
@ 742188 IV BRAZING 802473
722800 I 10m AQUA
= 802399 [LN:1dD)
5m AQUA 802276 (AN Use steel gas 30m AQUA @ 980604
@ 722683 @ 722119 = 802466 W accessories =802640 W = 802470 TN:I) 802486 1) Y
TECHNICAL ™ " =
CHARACTERSTICS LV, A . @E IB .
EN50914—1 EN60914-1
V (50-60Hz) 7/cos @ m (LxWxH) kg
10.350 330@35% 230 62 8,5/20 8/14
Superior 400 CE VRD g,6044 230+ 400 (400V) i -
Mig Pack 3ph  10-300 250@25% 170 63 14/24 5/8
(230V) 086 06 08 08 1 08 16 |pr3 9505450x1200
10+350 330@35% 230 62 85/20 8/14 09 16 16 16 16 12 6
Superior 400 CE VRD 816042 230400 "(400V) ’ i 20
Mig Pack AQUA (*) 3 ph 1838\9)0 250@25% 170 63 14/24 5/8
10+600 500@40% 400 73 20/35 13/23
Superlor 630 CE VRD 816043 230+ 400 (400V) 0 4 4 : 86
Mig Pack 3p 1(%33\?)0 400@35% 300 65 25/44 10/16 oss IR -
: 19 O S L9 P23 950x450x1450
™ o 09 24 24 16 12 12 8
Superior 630 CE VRD o, .0, 230:400 18168\(/))0 e A e . 108
Mig Pack AQUA (*) 3 ph 1{%36‘\%0 400@35% 300 65 25/44 10/16
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£ rain MIG - MAG WELDING EE=
(((.))) inverter .
EWE Weld

ynergy [PULS[E

2
- » » ~
nJ 9
Bl On Btise i
=
.-‘ S
<
ROOT-MIG  DEEP-MIG s
[ [ ¥ ] &
- mod. 425 - 625 mod. 425 - 625 s
-
3l inverpulse 320 A inverpulse 320 AQUA
ﬂ Inverpulse 425 .}. Inverpulse 425 AQUA .. Inverpulse 625 n Inverpulse 625 AQUA

ACCESSORIES: PAG.32

% o % H =
Tveaoucrsncs [oor ) V. greg =2, el el oo
A = A A \ A KW mm

160974-1 EN60974-1

V (50-60Hz) A 1/cos ¢ mm mm (LxWxH) kg
815301 670x310x560 45
e e 400 o o 270 107 6 08 06 08 08 1 08 16 XSEX
3ph 107800 354 190 78 47’5 105 16 (8 12 12 12 12 12 P23
Inverpulse 320 AQUA (*) 815336 1150x600x1190 96
815479 1130x580x1220 99
e IEE 22 400 ..o 350 155 8 087 06 08 08 1 08 16 XoSOX
3ph 107400 o, 300 83 L g4 16 G816 16 16 16 12 6 P23
Inverpulse 425 AQUA (*) 815488 1130x580x1460 147
815490 1130x580x1220 102
[REAETED (2 400 40.g00 50 400 g 23 13 08 06 08 08 1 08 16 jopg
3ph 10600 4o 0 23 08 24 24 16 24 12

Inverpulse 625 AQUA (*) 815500 1130x580x1460 121

(*) AQUA = Water cooled - Raffreddata ad acqua - Refroidie a I'eau - Refrigerada por agua - Wassergekiihite - C BopHbIM oxnaxpeHinem
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Inverpulse: High Technology for cost reduction

OPTIONAL

MMA - MIG/MAG
TIG MASK

VANTAGE
RED XL

Automatic
Variable
@ 802936

OTHER MASKS
Pag. 11

MIG - MAG TORCHES

4m

@ 742187 AN

5m

@ 742188 AN
@ 722800 IEIFN
5m AQUA

722683 [AAXIF

Blue line

@ Weld+ Products: sophisticated & innovative PULSED ARC Made in Telwin
* Multiprocess Inverter (PULSE, POR BRAZING, TIG, MMA) for a wide range of
applications
* User Friendly digital panel for facilities control
* Synergic Programs make all works easy
* Advance Connections (USB) for systems interface and software upgrade

@ Prodotti Weld+: sofisticato & innovativo PULSED ARC Made in Telwin
* |nverter Multiprocesso (PULSE, POR BRAZING, TIG, MMA) per un’ ampia gamma
di applicazioni
* Pannello Digitale per un facile controllo dei parametri
* Programmi Sinergici per rendere pili semplice ogni lavoro
* Connessioni Avanzate: possibilita di interfacciarsi a sistemi e aggiornare il
software (porta USB)

@ Produits Weld+: PULSED ARC sophistiqué & novateur Made in Telwin
* Inverseur Multiprocessus (PULSE, POR BRASAGE, TIG, MMA) pour une ample
gamme d’applications
* Panneau Numérique convivial pour le contrdle des installations
* Programmes Synergiques pour faciliter toutes les taches
* Connexions Avancées (USB) pour I'interfacage des systemes et la mise a
niveau logicielle

@ Productos Weld+: PULSED ARG sofisticado & innovador Made in Telwin
* Inverter Multiproceso (PULSE, POR COBRESOLDADURA, TIG, MMA) para una
amplia gama de aplicaciones
* Panel Digital facil de usar para el control de los instrumentos
* Programas Sinérgicos para facilitar cualquier trabajo
* Conexiones Avanzadas (USB) para comunicar con los sistemas y actualizar
el software

@ Weld+ Produkte: hoch entwickeltes & innovatives PULSED ARC Made in Telwin
* Multiprozess-Inverter (PULSE, POP LOTEN, WIG, MMA) filr einen breiten
Anwendungsbereich
* Benutzerfreundliches digitales Anzeigegerat zur Funktionskontrolle
* Durch Synergieprogramme werden alle Arbeitsaufgaben leicht
* Hochmoderne Anschliisse (USB) fiir die Schnittstellenvernetzung von Systemen
und Software-Upgrades

@ Weld+ W3penua: cnoXkHbiil 1 COBPEMEHHBII CBapoOyYHbI annapar
PULSED ARC Made in Telwin
* Wnseptep Ha MynbTunpoueccopax (PULSE, POP, MAKA, TIG,
MMA) ang Wwmpokoro cnekTpa npumeH
* MoxsTHag ang Monb3oBatens LdpoBas naqenb, obneryatolas
ynpasneHue
* CuHepriveckas Mporpamma obneryaet niobyio paboty
* YnyuwenHble CoenuHerns (USB) mna uxTepdeiica ciucTembl 1 06HOBNEHMA
MporpamMmMHoro obecreyeHms

CONSUMABLES: TIG PAG.65, MIG - MAG PAG.70

TIG TORCHES
4m @ 742427
4m

4m AQUA @ 742570
4m AQUA KL PZIY]

8m @ 742431
8m c 742464
8m AQUA EIEZPYEN]
| ___EFGHIJ |

ALUMINIUM KIT EXTENSIONS REMOTE CONTROLS WATER COOLING G.RA. MAIN
‘ SYSTEM G.R.A. 3000 CONNECTION KIT
@ 802219
@ 980604
[EFGHIJ|
* @ 802336 EGL
4m 802348 [EFGHIJ|
4m AQUA @ 802398 ‘ [ 802017
@802596 MIM 10m @ 502349 | GHIJ ICFTPYTIl EGI | DgHPB";g:TOm-E
@ 802400 [P AQUA 0802399 ELECTRODE AUTOTRANSFORMERS
30m
AQUA 802470 HOLDER
FLUX KIT m}[_ ATT 300 @ 803055
3ph 208V-230V EFGHI)J
DX 25 802681 [ATATN
spooLGUNMe @ 713282[ TN
COIL ADAPTOR
I TROLLEY
a802466 IR PUSH PULL BOARD KIT 803071 xm 402486
@ 802276 IEIIPM =s02407 MMAAM w© 980559 [AATIN] | E | | GHIJ |

!
/
/
7



TIG Welding

TIG Process

B @ 1.Nozzle 2.Electrode holder clamp ® Linyector 2. Soplete porta electrodo
— 3.Infusible-electrode 4.Welding arc 3.Electrodo infusibile 4.Arco de
1 o 5.Gaseous protection 6.Melting pool soldadura 5.Proteccién gassosa
2 6.Bano de fusion
3 @ 1.Ugello 2.Pinza portaelettrodo
3.Elettrodo infusibile 4.Arco di @ 1.Diise 2.Elektrodenhalter
4 saldatura 5.Protezione gassosa 3.Abschmelzende Elektrode
5 6.Bagno di fusione 4.Schweissbogen 5.Gasschutz
6 ] 6.Schmelzbad
@ 1.Bec 2.Pince porte-€lectrode
3.Electrode infusible 4.Arc de @ 1.Conno 2.3axum anekTpopa
soudage 5.Protection gazeuse 3.Hennaekui anektpon 4.CeapouHas
6.Bain de fusion pyra 5.rasosas sawuTa 6.Pacnnas

TIG Characteristics
PLUS MINUS

(En] High aesthetic welds ® No sparkles ® Welding on thin thicknesses @ High experience of the user ® Low productivity ®* Need for a gas
¢ High arc control bottle

@ Elevata estetica della saldatura ® Assenza di spruzzi ® Saldatura @ Atta esperienza dell’operatore ® Bassa produttivita ® Richiesta
su spessori sottili ® Grande controllo dell’arco bombola di gas

® Elevée esthétique de le soudage ® Absence de projections ® Haute expérience de 'opérateur ® Basse productivité ® Demande
* Soudage sur épaisseurs réduits ® Grand je contréle de I'arc bouteille de gaz

® Elevada estética de la soldadura ® Eusencia de rociadas ® Alta experiencia del operador ® Baja productividad ® Solicitud
¢ soldadura sobre espesores sutiles ® Grande controlo arco bombona de gas

@ Erhohen Asthetik des Schweien © Abwesenheit von Spritzern @ Hohes Erfahrung des Fachmannes ¢ Niedriges Produktivitat
¢ Schweifen auf diinne Dicken ¢ Groes Kontrolle des Bogens ¢ Bedurfnis nach einer Gasflasche

(=] YnyulLeHHas acTeTuka ceapku ® OTcyTcTBue bpbiar © Ceapka @ BonbLuoit onbIT onepatopa ® Huskas npousBoANTENBHOCTD
HebOMbLLVX TOMLLMH ® YNyulleHHOe YrpaBneHue ayrou * HeobxomyMoCTb ra3oBbix 6aioHoB

TIG Welding Circuit Gas
- Argon
| | (Ar)
a \ A Argon-Helium (Ar-He)

Gas Water Cooling
| System

Generator Earth Clamp Torch

@ Controls the gas flow at the welding end and grants the material cooling in an area protected from oxidations @ Controlla I'afflusso

del gas dopo il termine della saldatura garantendo il raffreddamento del materiale in una zona protetta da ossidazioni @ Controle I'afflux du gaz
apres le terme de soudage en garantissant le refroidissement du matériau dans une zone protégée contre les oxydations @ Controla el aflujo
del gas después del término de la soldadura garantizando el enfriamiento del material en una zona protegida por oxidaciones @ Es kontrolliert
den ZufluB des Gases nach dem Ende des Schweiflen, da garantiert es die Abkuhlung des Materials in einer von Oxydationen geschitzten Zone
(=u] KOoHTponmpyeT NpuToK rasa nocne oKOHYaHUA CBapKU, rapaHTVpys OXNaXkaeHe maTepriana B 30He, 3aLLULLEHHO OT OKVCNEHUS.
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TIG Welding

Materials
@ steel @ Acciaio @ Acier @ Acero € Stahl @ Cranb

@ stainless Steel @ Acciaio Inox @ Acier Inox @ Acero Inoxidable
@ Edelstahl @ Hepxasetowas Cranb

@ cast Iron @ Ghisa @ Fonte @ Fundicion @ GuBeisen @ YyryH
@ copper @ Rame @ Cuivre @ Cobre @ Kupfer @ Menp

@ Nickel @ Nichel @ Nickel @ Niquel @3 Nickel @ Hukenb

@ Titanium @ Titanio @ Titane @ Titanio @ Titan @ Turan

@ Aluminium @ Alluminio @ Aluminium @ Aluminio @& Aluminium
@ AntomuHun

@ Brass @ Ottone @ Laiton @ Latén @ Messing @ NatyHb
@ Bronze @ Bronzo @ Bronze @ Bronce @ Bronze @ BpoHsa

@ Alloys @ Leghe @ Alliages @ Aleaciones @ Legierungen @ Crinasbi

Grey - Tungsten 98% - Ce0, 2%

DC

< S <l 2 =

AC

Electrode colours
Green - Pure Tungsten 98,8%

TIG Start
Scratch Start

@ The arc striking is reached thanks to
the rubbing of the tungsten electrode
to the piece to be welded. Some
tungsten inclusions are present at the
beginning of the seam.

Lift Start

dell’elettrodo di tungsteno sul pezzo
da saldare. Sono presenti ad inizio
cordone delle inclusioni di tungsteno.

@ L'amorcage s’effectue par frottement
de I'électrode de tungsténe sur la
piéce a souder. lls sont présent

au début cordon des inclusions de
tungsténe.

@ EI cebado ocurre con el refregamiento

? < 2 < =2

@ Arc striking by contact. It does not
pollute the welding pool and causes less
electro-irradiated disturbances.

@ Innesco dell’arco a contatto. Non
inquina il bagno di saldatura e causa
meno disturbi elettro-irradiati.

@ Amorcage de I'arc avec contact. Ne
pollue pas le bain de soudage et cause
mois de pertubations électroirradiées.

® Cebado del arco con contacto. No
contamina el bano de soldadura y
causa muchas menos molestias de
irradiacion eléctrica.

@ Kontaktziindung des Bogens. Es

del electrodo de tungsteno sobre el
material da soldar. Estan presentes a
principio cordén de las inclusiones de
tungsteno.

@ Die Zundvorrichtung geschieht mit der
Reibung von der Wolframelektrode auf
das Werkstiick. Am Anfang der Naht
sind Wolframeinschlisse anwesend.

@ Bo36y>xaeHne BbINOHAETCSA npu
TpeHun BobGPamMoBOro 311eKTpoaa
0 cBapuBaemyio getanb. B Hauane
CBapHOro LLIBa UMEIOTCS BKIOUYEHNS
Bosibdpama.

verunreinigt das Schmelzbad nicht und
verursacht weniger Storungen durch
elektrische Strahlungen.

@ Lyra 3axuraertcsa oT NMpYKOCHOBEHMS.
He 3acopseT pacnnas cBapku
1 MPUYMHAET MEHbLLIE MOMEX OT
3M1eKTPOU3IIYYEHMS.

Bi-Level Function

@ It selects from the torch pushbutton two different
current values though maintaining the arc turned
on. Efficacious on position weldings or on thin
thicknesses.

0 Seleziona dal pulsante torcia due diversi valori di
corrente mantenendo acceso I'arco. Efficace su
saldature in posizione o su spessori sottili.

@ 1l sélectionne a partir du poussoir de la torche
deux différentes valeurs du courant tout en
maintenant I'arc allumé. Extrémement utile pour
des soudages en position ou sur épaisseurs
réduits.

@ Selecciona desde el pulsador del soplete dos
valores de corriente manteniendo encendido
el arco. Eficaz sobre soldaduras en posicién o
sobre espesores finos.

@@ Es wahlt von der Brennerknopf zwei
verschiedene Werte des Stroms, ohne daf
der Lichtbogen dabei erlischt. Wirksam auf
Schweilen in Position oder auf dlinne Dicken.

@ Mpu nomoLK KHOMKN ropenkm BbibupaioTes Age
Pas3nnyUHbIX BEIMUMHDI TOKa NOAAEepXMBas ayry
ropsien. APHeKTUBHO AENCTBYET Ha CBapKe
B OMPeeNeHHOM MOMOKEHUN 1 Ha HEBOMbLL X
TONLLMHAX.

HF Start

@ Arc striking without contact. The
electrode tip does not wear out. It
offers an easy start in all welding
positions.

@ Innesco dell’arco senza contatto. Non
si ha l'usura della punta dell’elettrodo.
Offre una partenza facile in tutte le
posizioni di saldatura.

@ Amorcage de I'arc sans contact.
Il n’y pas d’usure de la pointe de
I’électrode. Il offre un départ facile
dans toutes les positions de soudage.

@ Cebado del arco sin contacto. No se
produce el desgaste de la punta del
electrodo. Ofrece una partida facil en

todas la posiciones de soldadura.

@ Zindung des Bogens ohne
Kontakt. Die Elektrodenspitze
wird nicht abgenutzt. Erleichtet
das Zunden in samtlichen
Schweisslagen.

@ [Oyra saxuraetcs 6e3

NPUKOCHOBEHNSA. HaKOHEeUHK

anekTpopa He

nopBepraetcs
N3HOCY.
ObecneunBaeT
Nerkum rnyck so
BCEX MOMOXKEHUAX
CcBapKu.




K . rewin TIG WELDING

MMA
- ADJUSTABLE
mmverter yi[eN N8 DIGITAL - ARC FORCE
+ HOT-START
mod. Tecnlca 190 Tig VOLTAGE REDUCTION DEVICE MV
mod. Tecnica 190 Tig , Advance 227 MV/PFC Tig P F C
VOLTAGE COHBEETION
160V, \\\\“"”//” 200V
11%‘% Vv
100V 240V
B MULTIVOLTAGE
B
- T b
ﬂ Force 170 Tig DC-LIFT B Tecnica 190 Tig DC-LIFT VRD E Advance 227 MV/PFC Tig DC-LIFT VRD
P — L E‘:‘%.

e i

2] Tecnica Tig 160 DC-HF/LIFT I3 Technology Tig 185 DC-HF/LIFT
MMA - MIG/MAG TIG WELDING KIT TIG TORCHES MMA WELDING KIT REMOTE CONTROLS GAS REGULATOR STAINLESS STEEL GLOVES
TIG MASK TIG CLEANING KIT
1 pot.
@ 802219 [ CDE |
10mm2 3+2m DX25 | DE ks 48 | @ 802632
1 OTHER GLOVES
722341 CLEANTECH 100 Pag. 74
2 pot. TIG PULSE @ 850000
= 802336 TIG CONSUMABLES
STREAM | DE | ELECTRODE
Automatic HOLDER
@ 802813 = 801097 T
am 16mm2 3+2m DX25 Pedal
O ERITAS S msoius . T o . DE 801096 @ 802017 @ 802057 e
Pag. 11 CEWPZEE]  DE e 742460 713281 [X-I4D]3 Pag. 65
TECHNICAL % o o
) O @ (R HESOBEOAE
EN6W14»1 EN60914—1
V (50-60Hz) A kW n/cos ¢ gen(kit) code
Force 170 Tig 230 . 140 - - 0,84 1,6 3
DC-LIFT ++ @ 816214 1) 10+150 60%@150A o - 78 27 a1 6 16 0.6 4 P21 5 816014
Tecnica 190 Tig 230 . 160 17 26 086 1,6 43
DC.LIFT VRD +[ + 816220 oh 10+170 88%@150A 500 110 78 20 44 6 16 67 4 P23 gy 816019
Advance 227 100120 44439 4%30* 110 %g gg 5 15
" b : 084 16 6,2
MV/PFC Tig + @ 852052 - 81 008 4 P23 g5 816010
DC-LIFT VRD 200240 4. 509 200 435 irs BEdE o BN (.2
1ph ' 30% 27 59
Tecnica Tig 160 - 315957 B0l =130 ) 130/ [ 93 13 1,7 6 08 16 by 48  gieag
DC-HF/LIFT i + @ 1ph i 15% 25 37 06 32 11)
Technology Tig - 230 . 160 17 2,5 082 16 6,8
185 DC-HF/LIFT * + @ 815956 i 5:160 - o5y 100 91 27 16 07 3 P23 (12.9) 815497

(*) (B = 150A@30% => &=} = 20A
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£ v TIG WELDING =

NEW 'VRD PULSE Inverter PULSE [NRD =i-F

VOLTAGE REDUCTION DEVICE _‘ |- VOLTAGE REDUCTION DEVICE

[1EASYT] [1EASY]]

n A SE ]
Lo

fatex

L, >0,

— |
I Technology Tig 230 DC-HF/LIFT VRD 5] Technology Tig 182 AC/DC-HF/LIFT 9 Technology Tig 222 AC/DC-HF/LIFT VRD
-~ ¢Aaua
13:| *
ﬂ
| (((R)) :
.E'—J EMF ‘
SAFE
ELECTROMAGNETIC FIELDS WATER cooLED VERSION
C€ Supertig 280/1
AC/DC-HF/LIFT AQUA (*)
cod. 833017
2] supertig 200 AC/DC-HF =2 supertig 280/1 AC/DC-HF/LIFT (AQUA)
ACCESSORIES [ Green line]| TIG CONSUMABLES PAG.65
MMA - MIG/MAG - TIG TIG TORCHES TIG TORCHES ELECTRODE TIG WELDING KIT REMOTE CONTROLS TROLLEY STAINLESS STEEL
MASK 4m HOLDER TIG CLEANING KIT
@ 742423 DI 1 pot.
@ 742427 A
m 742614 I DX 25 ARCTIC
722460 _BD | PETIAB CEF|
‘;)Z ;?81 BT ;500005 muam © 0% CLEANTECH 100
JAGUAR FIRE 850000
Automatic - Variable B 713282 EXIEAA = 802788 I 2 pot. = 803059 Y mGI.()VES
0250 dm AQUA 42618 vors IC TIG PULSE WATER COOLING
c *
ummn + adaptor @ 802810 802336 (-1 4
AMERICA
8m Pedal
@742431 I 8m AQUA ! G.RA. 90 802632
STREAM CRZPITN AC WC1742619 por* A C OTHER GLOVES

EAustgnz“gt:‘& c 742464 E + adaptor@ 802810 @ 802057 NI =802043 I ©s802017[V:Iddi =s03074 BNYIN Pag. 74

TECHNICAL MIN MAX 60% @ GENERATOR
CHARACTERISTICS % Al m ﬂ .

EN80914-1 EN60914—1

V (5060Hz) n/cos ¢ mm (LxWxH)  gen(kit) code

Technology Tig 230 . 220 26 4,1 086 16 9,7
230 DC-HF/LIFT VRD * @ 852085 17 10+220 30% 125 95 3% 6 20 07 7 P23  430x176x340 ;g 816040
Technology Tig 182 230 ) 160 18 25 0,75 16 9,7
AC/DC-HF/LIFT ® @ 852030 7 5+160 20% 85 9 59 43 18 §7 3p P23 430x170x340 ;37 815332
Technology Tig 222 230 . 200 20 3 077 16 11,5
AC/DC-HF/LIFT VRD * @ 852054 1% 5+200 24% 200 100 3, g5 20 G A P23 430x170x340 (y5'y) 816033
Supertig 200 400 30+180 AC 170@15% AC 75AC 79 AC 1,7 -
AC/DC-HF + @D 832160 5 557150 DC 140@25% DG 8ODC 110DC 6 o4 - [P22 800x450:670 69
Supertig 280/1

832161 960x340x820 104
AC/DC-HF/LIFT + @ 400 15+250 AC 250@30%AC 170AC 73AC 6,1 ) - ) T

; 2ph 15+250 DC 250@30% DC 180 DC 105 DC 10,5 04

AC/DCF /LT Aquar + @ 853017 o ———

(*) AQUA = Water cooled - Raffreddata ad acqua - Refroidie a I'eau - Refrigerada por agua - Wassergekihlte - C BOAAHbIM OXIaXaeHNEM
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K . rewin TIG WELDING

Fo_rro _
Weld puisE iD;ATS;rEL é #AQUA inverter

[INIRD

VOLTAGE REDUCTION DEVICE

m 2T

m Superior Tig 251 DC-HF/LIFT VRD IIISuperior Tig 252 AC/DC-HF/LIFT VRD (AQUA) I]Superior Tig 311 DC-HF/LIFT

-

- -

[Ell Superior Tig 322 AC/DC-HF/LIFT (AQUA) [ superior Tig 421 DC-HF/LIFT (AQUA) I Superior Tig 422 AC/DC-HF/LIFT (AQUA)

ACCESSORIES PAG. 38 — TIG CONSUMABLES PAG.65

MIN max 60% N o H =1 MGENERATOR|
cAECHNICAL V.2 . @eam o

EN80914-1 EN60914—1

V (50-60Hz) A KW 1/cos @ mm (LxWxH)  gen (kit) code
Superior Tig 251 400 . 230 6 3,3 0,85 1,6 11,3
DC- HF/LIFT VRD o @ 816116 i 5+250 0% 115 101 12 75 10 0.8 5 P23  410x170x340 (16.2) 816029
Superior Tig 252 14,5
AC/DC-HF/LIFT VRD + @ 816117 400 , 230 6 BER 085 1,6 440x190x360 (1975
ol 5:250 £ 115 102 10 P23 816030
Superior Tig 252 816119 I 20% 122 08 ° 440x190x500 145
AC/DC-HF/LIFT VRD AQUA * (rcc) (25)
Superior Tig 311 400 . 280 11 b) 085 1,6 15,2
Dc HF/LIET +@ 816100 FUp 7:280 35 180 100 g 75 10§ 5 P23 475170340 5o 816015
Superior Tig 322 29
816101 530x240x450
AC/DC-HF/LIFT ® 4005 5070 210 o5 g L T 45 085 16 | po3 B3 g16016
Superior Tig 322 ster02 o7 40% ¥ e ° 935x500x1195 22
AC/DC-HF/LIFT Aqua  + @D (68)
Superior Tig 421 27
816103 530x240x450
DC-HF/LIFT + @ 400% . 350 13 8 085 1,6 (32)
= 5:350 8 250 64 16 P23 816017
Superior Tig 421 s16104 P 3% 2 e ° 935x500x1195 20
DC-HF/LIFT AQUA + @ (67)
Superior Tig 422 31
816105 530x240x450
AC/DC-HF/LIFT + @ w00v . 350 13 8 085 16 (@)
=l 5:350 250 64 16 IP23 816018
Superior Tig 422 @ 816106 Sph 5% = B °© 935x500x1195 oL
AC/DC-HF/LIFT AQUA * (71)

*) 3ph 208V - 230V ATT150
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High Modularity Multi-Solution Welding Machines

| |
Superior Tig !
L] ==/ e
enerator —
+ | | | | Tig Accessories T
| |EASY| |

PULSE Generator
Tig AQUA Accessories
GRA 4000

-r' —
Generator
Tig Accessories
Europa Trolley
£
L.
Generator
Tig AQUA Accessories
GRA 4000
Europa Trolley
—

Generator

Tig AQUA Accessories
GRA 4000

Mondial Trolley

| Green line| TIG CONSUMABLES PAG.65
MMA- MIG/MAG-TIG TIG TORCHES TIG TORCHES WEIIDGING TROLLEY TROLLEY  REMOTE CONTROLS %TGAgiLLEgAstI ﬁéEKEII_i_
m
MASK 742614 T i ARCTIC MONDIAL o
@ 802219
w am 8027ss I/ 803059 803072
VANTAGE RED XL 4m AQUA 2618 FOT G H © 802607 _ KL 2 pot.
Automatic - Variable 742615 M * adaptor @ 802810 ;s AQUA 802336 CLEA';;E%EO].OO
802936 @ 742570 4 - 802789 [N AMERICA L GHIJ |
OTHER MASKS Pag. 11 mm 802637 NI
€ am + adaptor @ 802810 803074 o017  BOTTLE CONNECTION
ELECTRODE HOLDER 8%, ¢ ¢ proyra im WATER Gl | EUROPA ETIIE KIT
c 742619 Pot* G H §
,b IIAR -+ adaptorm 802810 oo TROLLEY TIG PULSE
25mM24mDX50  8mAQUA A oy @ 802790 N @ 803051 @ 803073
@ 713282 mm + adaptorm 802810 [ 802640 I 1 = 802057 I © 802067

*POT = current potentiometer - potenziometro corrente - potentiométre courant - potenciémetro corriente - Strom Potentiometer - noTeHLoOMeTp Toka

SN NNNN NN nioation




Plasma Cutting

Plasma Process

Pilot Arc Cutting Arc 4.Gas 5.Nozzle 6.Cutting arc 7.Metal

@ 1.Striking circuit 2.Cutting circuit 3.Catode

@ 1Circuito d’innesco 2.Circuito di taglio
3.Catodo 4.Gas 5.Ugello 6.Arco di taglio

2

R

.l>

7.Metallo

@ 1.Circuit d’amorcage 2.Circuit de decoupage
3.Cathode 4.Gaz 5.Bec 6.Arc de decoupage
7.Metal

@ 1.Circuito de cebado 2.Circuito de corte
3.Catodo 4.Gas 5.Inyector 6.Arco de corte
7.Metal

@@ 1.Zindungskreis 2.Schneidkreis 3.Kathode
4.Gaz 5.DUse 6.Schneidbogen 7.Metall

@ 1.KoHTyp Bo36Y>)aeHWs 2.KOHTYp pe3ku
3.Katon 4.fras 5.Conno 6.0yra pesku
7.Metann

Plasma Cutting Vs Oxiacetilenic Cutting

PLUS

@ Cutting of conductive materials even if painted, rusted or treaded
on the surface ¢ higher cutting rate * better cutting and no
distortion * low operative costs * absence of inflammable gas
(use of compressed air)

@ Taglio di materiali conduttori anche verniciati, arrugginiti, trattati
superficialmente ¢ maggiore velocita di taglio » migliore taglio con
assenza di distorsioni * bassi costi operativi ® assenza di gas
inflammabile (uso di aria compressa)

@ Coupe de matériaux conducteurs y compris peints, rouillés
et traités en surface e vitesse de coupe supérieure * coupe
supérieure sans distorsions ¢ bas colts d’exploitation ¢ absence
de gaz inflammables (utilisation d’air comprimé)

Contact Striking

@ A particular kind of torch with mobile electrode is used. When
the striking is activated, the electrode, pushed by the gas,
detaches itself from the nozzle and the sparkle generates
the pilot arc. More wear of the torch internal parts, lesser
electromagnetic disturbances.

@ Si utilizza un particolare tipo di torcia con elettrodo mobile.
Quando si attiva I'innesco, I’elettrodo sospinto dal gas
si stacca dall’'ugello e la scintilla genera I'arco pilota.
Maggiore usura delle parti interne della torcia, minori disturbi
elettromagnetici.

@ On utilise un type de torche particulier avec électrode
mobile. Quand on active I'amorcage, I'électrode poussée par
le gaz se détache de la buse et I'énticelle génere I'arc pilote.
Comporte une usure plus importante des parties internes de
la torche, mais moins de perturbations électromagnétiques.

® Se utiliza un tipo especial del soplete con electrodo movil.
Cuando se activa el cebado, el electrodo empujado por
el gas se separa de la boquilla y la chispa genera el arco
piloto. EI cebado comporta un mayor desgaste de las
partes internas del soplete, pero menores interferencias
electromagnéticas.

@ Dazu benutzt man einen speziellen Brennertyp mit
beweglicher Elektrode. Wird die Zindung veranlaft, I6st
das ausstromende Gas die Elektrode von der Dise und der
Funken erzeugt den Pilotbogen. Starkere Abnutzung von den
innen Teilen des Brenners aber weniger elektromagnetische
Storungen.

@ Vicnonbayetcs 0coBbiit TVM FOPENKY C MOABYKHBIM SNIEKTPOLOM.
Korpa BkrouaeTcs Bo36y)aeHMe, 9NMeKTpos, Nof AefCTBreM rasa
OTCOEAVHAETCA OT COria 1 UCKpa reHepupyeT MUIOTHYIO ayry.
[MOBbILLIEHHDIV N3HOC BHYTPEHHMX YaCTeN roperiku, NMOHVKEHHbIE
31eKTPOMArHUTHbIE MOMEXU.

@ Corte de materiales conductores incluso pintados, oxidados, con
la superficie tratada ¢ mayor velocidad de corte * mejor corte con
ausencia de distorsiones ¢ bajos costes operativos ¢ ausencia de gas
inflamable (uso de aire comprimido)

@ Schneiden leitender werkstoffe, auch wenn diese lackiert, verrostet oder
oberflachenbehandelt sind ¢ hohere schnittgeschwindigkeit
¢ besseres, verzugsfreies schnittergebnis ¢ niedrige betriebskosten
* kein einsatz entziindlicher gase (verwendung von druckluft)

PLASMA CUTTING

@ Peska npoBogALLYX MATEPMASIOB, B TOM YMCTIE OKPALLIEHHbIX, PKaBbiX,
06paboTaHHbIX Ha MOBEPXHOCTY ® MOBbILLEHHAsS CKOPOCTb PE3KM
* Jlyuwas peska ¢ OTCyTCTBMEM AedopMaLi ® Hu3Kas pabouas CTOMMOCTb
* OTCyTCTBIE BO3ropaembiX ra3oB (MCMOb30BaHMNE CXXATOro BO3ayxa)

HF Striking

@ The pilot arc is striken thanks to a sparkle which is delievered by a
particular circuit. This sends a high frequence and a high intensive
impulse. Less wear of the internal parts of the torch.

@ L arco pilota viene acceso grazie ad una scintilla fornita da un
particolare circuito che invia un impulso ad alta frequenza ed alta
intensita. Minore usura delle parti interne della torcia.

@ Larc pilote est allumé grace a une énticelle fournie par un circuit
particulier qui envoie une impulsion a haute intensité et a haute
fréquence. Moins usure des parties internes de la torche.

@ El arco piloto se enciende gracias a una chispa suministrada por
un circuito especial que envia un impulso de alta intensidad y alta
frecuencia. Menor desgaste de las partes internas del soplete.

@ Der Pilotbogen wird mit einem Funken geziindet. Dieser wird von einem
besonderen Schaltkreis erzeugt, der einen sehr intensiven hochfrequenz
Impuls abgibt. Wenigere Abnutzung von den Innen Teilen des Brenners.

@ MnnotHas ayra 3axuraetca 6naro,uap$| 1ICKpe, nogasaemMon crieLmasnbHbIM
KOHTYPOM, HanpassstoLLM BbICOKOUYACTOTHbIV UMMYSIbC C BbICOKON
VMHTEHCVBHOCTbIO. Marnble nsHoca BHYTPEHHUX yacTeu ropesnku.
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£ reuim PLASMA CUTTING (5

inverter
WITH KOMPRESSOR

~ =

ﬂ Tecnica Plasma 31 5] Technology Plasma 41 [ Technology Plasma 54 Kompressor

. .

-
—

2] Superior Plasma 60 HF I3 superior Plasma 90 HF I3 superior Plasma 160

—

OPTIONAL

PLASMA TORCHES PLASMA TORCHES CIRCULAR CUTTING UNITS TROLLEY PLASMA CONSUMABLES coNract ’-
o= __*
— % ml
@ max 680mm ST
12m 12m PS @ 802214 m ﬁ?llﬂlpfﬁsﬂr
@ 722333 @ 742635 S |
FOR AUTOMATIC SYSTEMS  gop automATIC SYSTEMS mil
@ max 920mm
12m PX @ max 920mm
w72233s M 742636 [ so2211 mmm N Pag. 71
% - H —d
EITTETTEESE €D O (B HEORO60
EN60974-1 EN60974-1
V (50-60Hz) A A A \ A kW A 1/cos ¢ mm L/min bar mm (LxWxH) kg
Tecnica Plasma 31 815014 ﬁ?} 5:25 4 - 430 19 28 16 O0F 8 100 5:6 P23 400x150x235 6.4
Technology Plasma 41 815493 f%?] 740 2o 205 265 4 16 P 12 100 4:5 P23 540x150270 76
Technology Plasma 54 230 . 35 0,7
n Komrosens 815088 7 740 o - 40 275 45 16 of 10 - . P23 550x170x340 16,8
Superior Plasma 60 HF 815506 ;‘%ﬁ’] 15:60 29 30 20 75 16 08 20 120 45 P23 47570340 194
Superior Plasma 90 HF 815518 g‘%?] 20:00 20 480 25 12 08 30 200 4:5 P23 505x250430 30
30:160 150 120 348 40 25 0,86
q 230-400 (400V) 30% 0,9
Superior Plasma 160 816174 50 170 4:5 P23 670x310¢560 44
p 3ph 30:100 100 80 316 38 125 0,86
(230V) 30% 0,9

40



K reuin PLASMA CUTTING

E M F| <BE SAFE!

ELECTROMAGNETIC FIELDS

Q3

E Enterprise Plasma 160 HF

PLASMA CUTTING

1 ™
5] superplasma 83 HF Il superplasma 130 HF
OPTIONAL
PLASMA TORCHES CIRCULAR CUTTING UNITS PLASMA CONSUMABLES HF &
STRIKING
12m
@ 722333 [T
FOR AUTOMATIC SYSTEMS
@ max 920mm
@ 802211
12m Straight @ max 920mm
722334 T  =802218 NN Pag. 71
MIN MAX o ] =
T @ o @ g
V (50-60Hz) A ENmAhu Vv KW 1/cos ¢ mm L/min bar mm (LxWxH) kg
n Enterprise Plasma 160 HF 815870 2330‘3100 20:160  160@40% 260 25 G845 200 4:5 P22 840453800 123
230-400 . 40@35% POS.1 - .
Superplasma 83 HF 830511 3 ph 40+80 70@35% POS.2 247 11,5 0,6 20 150 4+5 IP22  960x340x820 89
230-400 . 65@60% POS.1 - .
Superplasma 130 HF 830512 3 ph 65+120 115@30% POS.2 243 20 0,86 30 200 4+5 IP22  960x340x820 86
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Spot Welding

Spot Weldin

® 1.Electrode 2.Electric current @ 1.Electrodo 2.Corriente eléctrica
3.Core 4.Weldable material 3.Ndcleo 4.Material a soldar

@ 1.Elettrodo 2.Corrente elettrica @ 1.Elektrode 2.Elektrische Strom
3.Nocciolo 4.Materiale da 3.Kern 4.Schweifwerkstoff
saldare

@ 1.9nekTpon 2.3neKTpuUecKui
® L1Electrode 2.Courant électrique Tok Hanpaenswowen 3.A0po
3.Noyau 4.Matériau a souder 4.CapuBaemblii MaTepuan

Continuous Welding

® It is used to weld no-treated metal sheets ® Se utiliza para soldar chapas cuya superficie no
and permits to obtain a high productivity. ha sido tratada y permite obtener una elevada
productividad.

G Viene utilizzata per saldare lamiere non trattate

o~ ’ @ Vicnonb3yeTcs ans cBapku NNCTOB, He 06paboTaHHbIX
superficialmente e consente di ottenere una

elevata produttivita @ Ist durch eine hohe Produktivitat gekennzeichnet Ha NOBEPXHOCTY, 11 NOIBONAET MONY4MTL
’ und wird auf Blechen verwendet, deren Oberflache MOBbILLEHHYIO NMPON3BOAUTENBHOCTb.
@ S'utilise sur des toles non traitées en surface et unbehandelt ist.

permet une haute productivité.

Pulse Welding

® It is used to weld metal sheets

@ S'utilise pour les interventions sur des téles

with traces of paint; oxidized or galvanized portant des traces de peinture, oxydées, zinguées
sheets or with a high yield point. In particular, ou a haute limite d’elasticité. Le mode pulsé a
pulsed welding with medium frequency direct courant continu et fréquence moyenne (MFDC
current (MFDC inverter) makes it possible inverter) augmente la précion et la rapidité

@ Wird fiir die Bearbeitungen von Blechen mit

to achieve an even more precise, quicker dynamique et du contrdle du pointage, qualité Lackspuren. von oxidierten. verzinkten oder solchen
dynamic and control of the spot weld, which essentielle pour le traitement des nouveaux types puren, !

. . . Blechen mit hoher Streckgrenze benutzt.
are fundamental requirements when working de matériaux.

. D Isier leichstromverfahren mit mittlerer
on new matetials. as pulsierte Gleichstromverfahren mit mittlere

_ - . @ Se utiliza para soldar chapas con restos de Frequenz (MFDC inv_erter) ermdglicht eine _noch
@ Viene ut!llzzatg per sa_ldare Ia_mlere con pintura, oxidadas, galvanizadas o con alto limite genauere und' reaktlonsschnellg_re Dyngmlk und
traccg di vernice, ossidate, zincate pd ad de deformacién. En especial, el pulsado en Steuerung beim Punkten, was flr Arbeiten an neuen
alto rischio di snervamento. In particolare, corriente continua de media frecuencia (MFDC Werkstoffen von grundlegender Bedeutung ist.

il pulsato in corrente continua a media
frequenza (MFDC inverter) consente una
dinamica ed un controllo della puntatura
ancora pil precisi e rapidi, fondamentale per
i nuovi materiali.

inverter) permite una dindmica y un control de la
soldadura por puntos alin mas precisos y rapidos,
fundamentales para intervenciones en los nuevos
materiales.

@ Wcnonb3yeTcs ans cBapku NMCTOB CO CReaamiut Kpacku,
OKMCNEHHbIX, OL{UHKOBAHHbIX U C BbICOKUM PUCKOM
TeKyyecTn meTtanna. B uactHocTy, umnynbCbl npu
NOCTOSHHOM Toke cpefiHen yacTtotbl (MFDC unHBepTep)
N03BONAKT 06ecneunTb AUHAMUKY 11 KOHTPOSb
KOHTaKTHOI CBapKW, CTAHOBALLEVCS elie bosiee TOUHOM 1

S N O‘t Process 6bICTp0I/I, YTO OYeHb Ba)XHO A1 HOBbIX MaTepunasnos.

Spot/Hour M;S;Tl?r ZI\Z(IC)?-;?CI)% S7p ggg ¢ Sg ggg ¢ 9 OSO%OtAtgL A Inverspotter 12000  Inverspotter 13000
meaess - [ [L JUL J1 JUL JL JUL JU JUL JL JUL JL JUL

CONTINUOUS  CONTINUOUS  PULSE | cONTINUOUS PuLse conTinous PuLse conTinuous PuLse conTinuous PuLse conTinuous PuLse
0,6+0,6 | 380 380 150 230 100 330 150 720 300 2400 1300 1050 800
0,8+0,8 | 280 280 115 215 80 300 120 650 260 1800 1030 815 650
1+1 200 200 90 200 65 270 90 550 230 1500 900 550 480
1,2+12 - 130 65 165 50 250 70 430 210 1200 760 500 430
1,5+1,5 - 75 50 100 43 150 60 270 180 1050 550 320 290
2+2 - 42 35 - - 55 30 100 90 720 480 225 180
2,5+2,5 - - - - - 30 25 60 50 480 380 130 100
3+3 - - - - - 25 25 50 50 360 280 95 80




£ i SPOT WELDING i)
Rivoluzionario!

QUICK & EASY @
SMART !

AUTOMATIC

) SUCTION ~ REMOTE  FIBERGLASS
cup CONTROL  BANDS KIT
mod. TWISTER

10pcs 25x50mm
[ 981161
10 pes 50x150mm TELWIN

[@ 803002 [@ 801406 [@981147 [ 981160 STANDARD ACCESSORIES: CHANNEL

HEAT SUPER PAD LEVERS REMOTE  GLASS ~WONDER _METAL
TWISTER  REMOVER INDUCTOR  (3X)  CONTROL GENIUS ~ PENIl  RELEASER

B oy~ g Pl E@HAODEA
kW kW mm kg

V (5060H7) | 801412 801400 801420 321031 981147 801403 801404 801401 kHz

Smart Inductor 5000 TWISTER 835012 4 o
200240

Smart Inductor 5000 CLASSIC 865011 )’/ v v v v 24 33100 23 P21 260 103

Smart Inductor 5000 DELUXE ~ 865012 v v v v Vv v v 138

REMOVES BOLTS Removes stuck or rusted parts.

oo Rimuove i pezzi bloccati o arrugginiti.
> Bolts, Screws > Bulloni, Viti
> Bearings, Fasteners > Cuscinetti, Ganci
> Tie-rods, Hinges > Tiranti, Cardini
HEAT TWISTER No A > Nuts, Gears > Dadi, Ingranaggi
riénauron Removes hail dent without repainting [=laR 5 E
' (optional accessory). /
WONDER PEN I Ripara ammaccature da grandine
senza sverniciare (accessorio optional). cod. 802421 - Extention - :
> ey
REMOVES WINDOWS Removes parts in few minutes without preparation time and work.
Rimuove le parti in pochi minuti senza lavori e tempi di preparazione.
[su“gﬁ%m Al Burron > Windshields > Parabrezza
> Rear windows > Vetri posteriori
e > Side windows > Finestrini laterali
REMOVES PROTECTIONS Removes in a few seconds films and trims.
F Rimuove in pochi secondi protezioni e rivestimenti esterni.
— T — (smgazw > Anti-gravel protection > Rivestimenti anti-ghiaia
s ) ' > Protective films > Pellicole protettive
" > Exterior trims > Rivestimenti esterni

SUPER REMOVER

REMOVES BONDED PART Detaches any bonded part and graphics quickly.
Stacca velocemente parti incollate e ogni tipo di adesivo.
> N_Iouldings_ > Modanature
-, > Side plastic parts > Plastiche laterali
> Stickers, Stripes > Adesivi, Grafica
...AND MUCH MORE... Fit to operate in many other removal operations.

Interviene efficacemente in molte altre situazioni di rimozione.

> Interior trims > Rivestimenti interni
> Sealants > Sigillanti

> Vinyl roofs > Tetti in vinile

> Thread lock compounds > Liquido frenafiletti
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K . rewim SPOT WELDING & DENT PULLING )

ALUMINIUM DENT PULLER

g . 115V-230V
AUTOMATIC

26

W - =] Aluspotter 6100
B STEEL DENT PULLER ———

i
[ pigital Puller 5500 E Digital Car Spotter 5500
OPTIONAL
MANUAL “C” GUN MANUAL “X” GUN TROLLEY TROLLEY AMERICA
Digital Car Spotter 5500 TOUCH
(400V) cod. 823234
Digital Car Spotter 5500 TOUCH
230V cod. 823233
mso0ss MMM wsoi0ss MMM ssoso02 MM msosors LM ( )
H =
EITT D (B O [ (S fCorPE0
V (50-60Hz) A kW \ A uF J/ms studs/min  mm mm 0S ¢ A % mm (LxWxH) kg
Alucar 5100 828069 53,)% - 0% gy ges00 3% 7 34 - 06 - - P22 450x150x270 11,7
Aluspotter 6100 823049 1115'pzh3° B 09 5 o000 2% 20 38 - 08 . - P23 430x170x290 15,5
Digital Puller 5500 400 10,5
(450‘,) 828119 79 rs Il ° - - - - - 08 15
Digital Pullor 5500 by B0 2500 P22 390X260X225 21
181
(2§OV) 828118 00 it 8 16 - - 2 - - 07 13
Digital Car 400 11
Spotter 5500 (400v) 523232 oy 2 [ 16
Digital Car by 20 - - - - 15#15 07 3000 3  IP22 390x260x225 25
181
Spotter 5500 (230v) 823219 1 28 o4
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!;%¥Til“ﬁn

PULLING BARS * BARRE DI TRAZIONE + BARRES DE TRACTION » BARRAS DE TRACCION * HERAUSZIEHEN STANGE + TATA
LULLIRGICAR STANDARD BAR IRACTIONICAR STANDARD BAR
| 09m |

cod. 802433 cod. 802657 1\ / [___09m |
OPTIONAL BAR k r OPTIONAL BAR
15m "f
C0D.802815 €0D.802815

gl —1 ) —
cod. 742282— OPTIONAL S OPTIONAL S
SPACER —> L S a SPACER —>&l | S

C0D.981707 €OD.981707

cod. 742282—%

—— cod. 742283 (3 pins) SRR s

i

cod. 484635 cod. 742283 (3 pins)

MULTIHOOKS * MULTIGANCIO POINTING MASS * MASSA A PUNTARE
"‘ cod. 802462
3 ; cod. 8Q2696 cod. 892691
Q Nl io (10 pins) (8 pins) POSITIONER FOR UNDULATED WIRE
cod. 802442 K il ——cod. 742283
TR e cod. 802692 cod. 742283
(6 pins) (3 pins) cod. 742087

EXTRACTORS ° ESTRATTORI « EXTRACTEURS ¢ EXTRACTORES » EXTRAKTOREN ¢ LLIAMLIbI

cod. 722952 KIT MAXI EXTRACTOR KIT RAPID SPOT
cod. 802451 cod. 802461
OPTIONAL: 25ke /,,-
i ] | cod.742529 i
9 |
‘ ‘ a : '/c{ 802463 _".—3; 802464
| i 3pins ; j (kit 5 pcs) (kit 5 pcs) !
[c00.722954 (c00.722953 | c0d.742283 cod742528) e = At
DENT PULLER CONSUMABLES
ALUSPOTTER BOX ALUREPAIR DENT PULLING BOX STUDDER READY STUDDER BOX
M5-M6 BOX DENT PULLING cod. 802690 BOX
cod. 143651 cod. 802839 CONSUMABLES cod. 143722 cod. 143593

KIT cod. 802838

PULL SYSTEM COMPACT PULLER GLUE PULLER KIT

OPTIONAL
' ' COMPLETE WITH HOOKS
I Round headed ! : :
0 S efe%?rodga(sgcs): : Hook :
! cod. 802445 | ] : cod. 742481 | ;
" Tip headed | o
1S electrode (5pcs) ! ! Hook (2 pins) !
; cod. 802444 | & 5 cod. 742482 ;
0 electrode =
o 5 | : L \
t 4 : cod. 742331 | v
cod. 802443 cod. 802599 cod. 802660
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£ rewiin STARTER STATIONS
Complete solution for steel and aluminium

4

TELWING

=
" CHANNEL
T

GENERATOR GENERATORS
NOT INCLUDED! NOT INCLUDED!

5
o
T

o

cod. 803095

cod. 803507
STANDARD ACCESSORIES STANDARD ACCESSORIES
R [T - KIT MULTILEVER cod. 802442
KIT MULTILEVER cod. 802442
PULL SYSTEM cod. 802443
PULL SYSTEM cod. 802443 TRACTION BAR cod. 802657
COMPACT PULLER cod. 802599
T
RULHNGIBAR cod. 802433 o X KIT RAPID SPOT cod. 802461
o B cod. 802691 (8 PINS)
[ELTIHOOKS cod. 802692 (6 PINS)
- DENT PULLING BOX cod. 802690
DENT PULLING BOX cod. 802690
STEEL STARTER STATION cod. 802854 | cod. 802853

. OPTIONAL GENERATORS | m . OPTIONAL GENERATORS
Z 8 - =Z |
e =N ' s

Digital Puller 5500 | Alucar 5100

Digital Car Spotter 5500 i
» Aluspotter 6100
INCLUDED: INCLUDED:
803074 TROLLEY AMERICA GENERATORS 803074 TROLLEY AMERICA GENERATORS
802690 DENT PULLING BOX NOT INCLUDED! 802599 COMPACT PULLER NOT INCLUDED!

802433 PULLING BAR
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Inverter Spot Welding

Innovative Technology & Great Performance
Inverspotter Range: Telwin Approved Solution for High Strength Steel

@ The Inverspotter 12000, 13000, ® Inverspotter 12000, 13000, 13500 e

13500 and 14000 (Smart/

Aqua) are Telwin’s solution for
working on such new materials

as boron steel, HSS, UHSS, with
approval by prestigious automotive
manufacturers. Inverter technology
and innovative applied design
solutions provide a firm guarantee of
top quality, reliable work.

@ Inverspotter 12000, 13000, 13500

e 14000 (Smart/Aqua) sono la
risposta di Telwin per operare sui
nuovi materiali quali I’acciaio al
boro, gli acciai ad alta resistenza
HSS, UHSS, riconosciuta dalle
prestigiosi approvazioni delle case
automobilistiche. La tecnologia ad
inverter e le innovative soluzioni
progettuali applicate garantiscono
sempre una grande qualita ed
affidabilita degli interventi.

@ Inverspotter 12000, 13000, 13500

et 14000 (Smart/Aqua) sont la
réponse offerte par Telwin aux
nouveaux matériaux - acier au bore
et aciers haute résistance HLE,
UHLE - et ont recu I'approbation
prestigieuse du secteur automobile.
La technologie a inverseur et les
solutions conceptuelles novatrices
appliquées garantissent une grande
qualité et fiabilité des interventions.

HONDA

Motor Europe

14000 (Smart/Aqua) son la respuesta de
Telwin para operar en los nuevos materiales
como el acero al boro, aceros de alta
resistencia HTS, UHTS, reconocida por las
prestigiosas aprobaciones de las empresas
automovilisticas. La tecnologia de inverter
y las innovadoras soluciones de diseno
aplicadas garantizan siempre una gran
calidad y fiabilidad en las intervenciones.

@ Inverspotter 12000, 13000, 13500 und

14000 (Smart/Aqua) sind die Antwort von
Telwin auf die Nachfrage, die sich auf die
Bearbeitung neuer Werkstoffe wie Borstahl
oder hochfester Stahle HSS, UHSS richtet.
Die Qualitat ist durch die prestigetrachtige
Zulassung von Automobilherstellern
verburgt. Die Invertertechnik und die

zur Anwendung kommenden innovativen
Konstruktionslésungen burgen jederzeit fur
ausgezeichnete Qualitat und Zuverlassigkeit
im Betrieb.

@ WusepcriotTep 12000, 13000, 13500

1 14000 (Smart/Aqua) - 910 OTBET

TELWIN Ha Borpoc, kak paboTatb Ha

HOBbIX MaTepuanax, Takux kak, boposas
cTasb, 1 CTanu BbICOKOW MPOYHOCTU

HSS, UHSS, nonyunBLinii opobpeHuns

OT MPECTUXKHbIX aBTOMOBUIbHBIX
npoussoauTenen.TexHonorns HBEPTEP U
HOBbIE MCMOJb3YEMbIE MPOEKTHbIE PELLIEeHUs
rapaHTVpyIoT NMOCTOSIHHO BbICOKOE KauecTBO
1 HaIeKHOCTb PaboThl.

N

Mercedes Benz

Types of spots

Inverter Spot
HSS Steel 242 mm

Inverter Spot
Stainless Steel
2+2mm

Inverter Spot
Steel 3+3 mm

Traditional Spot
Steel 3+3 mm
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SPOT WELDING

Z/& TELWIN

inverter

R

EMF BE SAFE!
SAFE

ELECTROMAGNETIC FIELDS

Ce

[P
READY
W = ol ! r
I

. B L
"""3 PULSE
GALVANISED

nmee

oo - ST
READY FUSE

~A =,

5m
ee

APPROVED ' v
BY ?
-
HONDA

Motor Europe .

Y inverspotter 13000

ﬂ Inverspotter 12000

i N\ WIT GPTIONAL POLE D BALANCER
= = = =

PULS[E

GALVANISED

é *AQUA

[4 pigital Spotter 7000 X3 pigital Spotter 9000 (AQUA)
OPTIONAL
KIT STUDDER KIT STUDDER MANUAL “C” GUN LOAD BALANCERAND  DOUBLE SPOT GUN WELDING GUNS  ARMS & ELECTRODES
POLEKIT FOR AUTOMOTIVE
@ 801041
@ 802832 m: . m ! AIR COOLED
@ 801052
KIT STUDDER TOUCH MANUAL “X” GUN
g sweortrakr @802 T
= ¥ |
{5 _,)
802833 ILJA wsozcos MMM wsoi043 [XIJd wmso2s11s WA mso2es2 M @ 802586 Pag. 72:73
TECHNICAL CHARACTERISTICS V,.2 % % & &2 0O
V (50-60Hz) A \ kW kW A €0S ¢ mm daN %/Hz mm (LxWxH) kg
Inverspotter 12000 823075 g%ﬂ 11000 14 75 25 . 038 343 450 oo P22 1050x630x1050 170
Inverspotter 13000 823076 g‘%?] 8000 7 30 538 16 08 343 200 &, P20 5206380885 41
u Digital Spotter 7000 823198 g%ﬂ 4500 86 273 67 . 07 15415 - & P22 520x380x885 50
Digital Spotter 9000 823195 8 e 78
= 7000 10 47 . 08 343 . P22 790x450x900
Digital Spotter 823196 2 ph 11 5 o5

9000 AQUA (*)

(*) AQUA = Water cooled - Raffreddata ad acqua - Refroidie a I'eau - Refrigerada por agua - Wassergekiihlte - C BopaHbIM oxnaxmeHinem
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£ rein SPOT WELDING

;"EIEED NO ADJUSTMENTS, FULL AUTOMATIC!
l COMPLETE WITH OPTIONAL:
POLE AND BALANCER,

'% Power Jj W : SUPPORT RING KIT
Gun (823078+802650+802694)
usSS

)
J \J
READY
L !

PULSIEE

GALVANISED d

16A
T “#AQUA

INCLUDED

E Inverspotter 13500 Smart CAPS EXTRACTOR ﬂ Inverspotter 13500 Smart AQUA
:m

[ 712331

NO ADJUSTMENTS, FULL AUTOMATIC!

APP§°VED COMPLETE WITH OPTIONAL:
y POLE AND BALANCER,
RING KIT
Mercedes Benz | - 3093+802650+802866)
GALVANISED
i
== éAaua
CAPS EXTRACTOR #
[ inverspotter 14000 AQUA . II inverspotter 14000 Smart AQUA
OPTIONAL
KIT STUDDER “X" GUN WELDING GUNS 360 RING KIT LOADBALANCER  CAPS MAINTENANCE  ARMS & ELECTRODES
FOR AUTOMOTIVE @. AND POLE KIT KIT
— 5
~ B
= Sm sozses [N d m 802768 TN
802627 GUN HOLDING RING KIT | CAPS MAINTENANCE ‘
————————————— ., KIT AQUA i
L & K

0802699 LN @ so1063 LN @ 802586 802694 [N wso2es0 HATIM wsoz7e7 ALIM  Pag. 72:73
TECORRNCOCEE D0
A \2 kW kW A mm daN

) %/Hz mm (LxWxH) kg

V (50-60Hz)

Inverspotter 13500 Smart 823078 o 4,8 5%'30 64

12000 8,4 41 16 0,9  3+3+3 400 P20 790x450x900
Inverspotter 13500 s23079 °P" 6.2 2 78
Smart AQUA (*) ’ 5000

Inverspotter 14000 400 2
AQUA (*) 823077 5., 14000 13 60 9 - 08  3+3+3 550 8000 IP20  800x520x1150 100
Inverspotter 14000 400 ) 2
Smart AQUA (*) () 823093 3ph 15000 13 68 10 0,8 3+3+3 580 8000 IP20  800x520x1150 105

Mains power on request - A richiesta versione - Alimentation sur demande - Alimentacion a requerimiento - Stromversorgung auf Anfrage - Mutanue no sanpocy
200-240V 3ph (Amax 14000) cod. 823319
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£ v SPOT WELDING =

MECHANICAL CONTROL

' d

PTE 18 PTE 28 Ia PCP 18

PNEUMATIC CONTROL

=

—

a A

11!!
Ve

S
ELECTROMAGNETIC FIELDS PCP 28
|§ Modular 20/TI

OPTIONAL

FieeX CeeX
WATER COOLING ARMS & ELECTRODES / I|_]}]]]]I|] / Il_]}]]]]Iﬂ
SYSTEM

G.R.A. 90
@ 802043 [J pigital Modular 230 [ pigital Modular 400

ABCD Pag. 7273

ErrrrE G O SO @ e S 0
A mm daN mi

V (50-60Hz) A 3 C0S m %/Hz mm (LxWxH) kg

' PTE 18 (**) 824039 g%% 9700 2,6 22kVA 15KVA - 07 3+3 150 330 P |p20  700x320x1280 115
- PTE 28 (**) 824041 ;‘%?] 16400 42 GOKVA 25KVA - 07 545 220 330 25 P20 700x320x1280 141
(A PCP 18 (**) 824043 ;‘%?] 9700 26 22KVA 15KVA - 07 343 150 330 1 |p20  790x320x1280 120
LY PCP 28 (**) 824045 ;‘%?] 16400 42 GOKVA 25KVA - 07 5#%5 2200 330 25 P20 790x320x1280 145
E Modular 20/TI 823015 730 3800 2 6KW 12k 16 09 1+ - - L5 p20  440x100x185 10
Digital Modular 230 823016 ﬁ% 6300 25 13KW 23KW 25 09 242 . - L5 poo  440x100x185 10,5
Digital Modular 400 823017 3‘%?] 6300 25 13KW 23KW 16 09 242 - - L5 poo  440x100x185 10,3

(**) 230V - Mains power on request - Alimentazione 230V a richiesta - Alimentation 230V sur demande - Alimentacién 230V a requerimiento - Stromversorgung 230V auf Anfrage - Mutanue 230B o 3anpocy
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[ CHARGE 15h MAINTENANCE s START 5 min. pre charge + START

20 Ah 60 Ah 80Ah 100Ah 150 Ah 200 Ah > 250 Ah AUTOMATIC
L)

PULSE
oo & D 4o <an A4 J 0D X START TRONIC TRONIC

SUeR
DEFENDER 8

AUTOTRONIC 25 BOOST

ge

< T-CHARGE 12
©

<
&)

T-CHARGE 20 BOOST

T-CHARGE 26 BOOST

[ BN BN BN BN J
<[ ||

DOCTOR CHARGE 30, 50 - PULSE 30, 50

TOURING - NEVADA

ALPINE 13 - 15

ALPINE 18 - 20 BOOST

ALPINE 30 - 50 BOOST

NEVABOOST 100

COMPUTER 48/2 PROF

DIGISTART 340 - DOCTOR CHARGE 130 ‘/

STARTRONIC 330

STARTRONIC 530 J

‘o NEVABOOST 140
=

BOOST & GO

ALASKA 150 - 200 START

=
O

LEADER 150 START

LEADER 220 START

LEADER 400 START - SPRINTER 3000 START - DYNAMIC 326 START

SPRINTER 4000 - 6000 START - DYNAMIC 420 - 520 - 620 START

ENERGY 1500 START

(2]
=
=
o
=
(7]
L]
(2]
=
(<)
[+
<
X
o

12V 20 Ah 60 Ah 80 Ah 100 Ah 150 Ah 200 Ah

d%o @ o—oﬁ Jg\%l/o]folé\éb

+ _ DRIVE MINI

=
E DRIVE 9000 - 13000 - FLASH START 700

S

SPEED START 1212

PRO START 1712

PRO START 2012

PRO START 2824 - STARTZILLA 3024

START PLUS 4824

START PLUS 6824
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Types of Batteries

@ WET Batteries: Lead-Antimony (PbSn) or Lead-
Calcium (PbCa) or Lead Calcium-
Silver (PbCaAg) batteries with liquid
electrolyte.

Antimonio (PbSn) o Piombo-Calcio
(PbCa) o Piombo-Calcio Argento
(PbCaAg) con elettrolita liquido.

@ Batteries WET: Batteries au plomb-antimoine
(PbSn) ou plomb-calcium (PbCa) ou plomb-calcium-
argent (PbCaAg) avec électrolyte liquide.

® Baterias WET: Baterias al plomo-antimonio (PbSn)
o0 plomo-calcio (PbCa) o plomo-calcio-plata (PbCaAg)
con electrdlito liquido.

(@ WET Batterien: Blei-Antimon-Batterien (PbSn) oder
Blei-Kalzium-Batterien (PhCa) oder Blei-Kalzium-Silber-
Batterien (PhCaAg) mit fliissigem Elektrolyt.

(Ru] Axkymy WET: AKkymynaTopbi CO CBIHLIOM-
CcypbMoyt (PbSn) UK CBUHLIOM-KanbLiteM (PbCa) uau
CBUHLIOM-KanbLinem-cepebpom (PbCaAg) C XuaKIM
3NEeKTPONUTOM.

@ Charge voltage = Sum of each voltage in V *Batteries need to have the

same capacity in Ah

@ Hanpsxenve 3apsga = Cymma OTE NIbHbIX HaMPSHKEHUIE @ AKKYMyTSTOPbI [10MKHI

VIMETb OfIVHAKOBYIO EMKOCTb B AMep-yac

1 2

12V + 12V = ._l_-/,'_

70Ah  70Ah 70Ah

@ Batterie WET: Batterie al Piombo-

Battery Connection

Serial connection - MocnepoBatenbHoe CoeanHeHne

Tronic & Pulse Tronic Technologies

© GEL Batteries: Lead-Calcium batteries (PbCa) with
solid gelatinous electrolyte. Given that these batteries

@ Batterie GEL: batterie al Piombo-
Calcio (PbCa) ad elettrolita solido di tipo
gelatinoso completamente sigillate. Sono
batterie senza manutenzione.

@ Batteries GEL: Batteries au Plomb-
Calcium (PbCa) a électrolyte solide de
type gélatineux, complétement hermétiques. Ces
batteries demandent pas d'entretien.

@ Baterias GEL: baterias al Plomo-Calcio (PbCa) de
electrdlito sélido de tipo gelatinoso completamente
cerradas. No necesitan mantenimiento.

(@ GEL-Batterien: Komplett versiegelte Bleikalzium-
Batterien (PbCa) mit festem, gelartigem Elektrolyt.
Wartungsfreie Batterien.

@ Akkymy GEL: 370 akkyMynsTopbl CO CBIHLIOM-
Kanbuuem (PbCa) ¢ TBEpabIM 3NEKTPONUTOM TUMa
rens, NOMHOCTbIO FePMETUYHbIE. OTI aKKyMynsTOpbl He
HYXaAK0TCS B TEXOBCYKUBAHIN.

same voltage in V

are completely sealed. Maintenance free.

TELWIN

@ AGM Batteries: These are solid (starved) electrolyte
lead-calcium (PbCa) batteries. They are completely
sealed. Maintenance-free.

@ Batterie AGM: batterie al Piombo-
Calcio (PbCa) ad elettrolita solido.
Completamente sigillate. Sono
batterie senza manutenzione.

@ Batteries AGM: Batteries au plomb-calcium (PbCa)
a électrolyte solide. Entierement scellées. Aucun
entretien nécessaire.

@ Baterias AGM: Son baterfas al plomo-calcio (PbCa)
de electrolito sélido. Estan completamente selladas.
Son baterias sin mantenimiento.

(D Batterien AGM: Blei-Kalzium-Batterien (PbCa)
mit Feststoffelektrolyt. Vollstandig versiegelt.
Wartungsfreie Batterien.

@ Axkymy AGM: 370 akkymynsTOpbI CO CBIHLIOM-
kanbLuem (PbCa) ¢ TBepabIM anekTponuTom. OHu
MOMHOCTbIO rePMETIYHbIE. ST aKKYMYNATOPb! HE
HYXHAIoTCA B TEX0BCyX1BaHNM.

Parallel connection - MapannenbHoe CoeanHeHne
@ Charge capacity = Sum of each capacity in Ah « Batteries need to have the

@ Hanpsxenne 3apsa = Cymma OTHENbHbIX eMKOCTEN * AKKYMyNSTOPbI [OMKHbI

nMeTb ONHAKOBOE Harnps>keHune

1

2 12V

40 Ah + 35 Ah =7

12v

12v

AUTOMATIC CONTROL OF CHARGE PROCESS

@ Regenerates sulphated batteries « automatic
control of the charging process « spark-free
reverse polarity and short circuit control
« batteries last longer

@ nRipristino batterie solfatate e controllo
automatico del processo di carica e controllo
inversione polarita e cortocircuito senza scintille
» maggiore durata delle batterie

@ Rétablissement batteries sulfatées o contréle
automatique du processus de charge o controle
inversion polarité et court-circuit sans étincelles
« durabilité accrue des batteries

@ Restablecimiento de baterias sulfatadas
o control automatico del proceso de carga
o control de la inversi6n de polaridad y
cortocircuito sin chispas e mayor duracion de
las baterias

@ Aufbereitung sulfatierter Batterien o automatische
Steuerung des Ladevorgangs e funkenlose Kontrolle
von Umpolung und Kurzschluss e langere Lebendauer
der Batterie

@ BoccraHoBnerue cynbaTvpoBaHHbIX aKKyMynsTOpoB
* aBTOMATMYECKNIN KOHTPONb MpoLiecca Mof3apsaKm
o KOHTPOMb NPV M3MEHEHNM MONAPHOCTY U KOPOTKOM
3aMblkaHuy 6e3 CKP e MPOMNEHNE BPEMEHU XM3HIA
aKKyMynaTopos

Tronic, M M R

Pulse iy
Tronic

—
Pulse

Doctor Charge

1D

Defender 8

1

T-Charge

Autotronic 25 Boost

Alaska 150 Start Alaska 200 Start

m MONITOR PULSE MAINTAIN

'-1.‘_

Digistart 340 Startronic 330, 530

Pulse Tronic



CHARGING & STARTING )

Tronic;

) =
(.) SPIRAL MF

!
E

MEF
ce I\ pefender 8
Pulse .

ek Tronic
5 ;PbCa
L SPIRAL MF

[Z] T charge 12 [ T- charge 12 Lithium Edition

PR 5 1224V
E ngCa
L SPIRAL MF
12-24V

] T- Charge 20 Boost

p—

al

(2]
=
-
=
-
(72}
L]
(2]
=
(2]
o
<
=
(5]

12V

=
] = poca
< SPIRAL MF

T G o o (R KF D (D E
Vv A

[ T charge 26 Boost

V (50-60Hz) W A Ah 15h N° mm (LxWxH) kg
'Y Defender 8 807553  «x . 1°1°'p2h4° 15 612 075 0,75 2/20 . 50x80x30 02
-] T-Charge 12 807560  «x f?”)% 55 12 4 4 2/70 3 170x65x35 06

T-Charge 12 230
c Nl 807564  «x e 55 12 4 4 2/70 3 170x65x35 0,6
) 230 y 8(12V) 8 (12V)

)Y T-Charge 20 Boost 807563  x  boost ;o (N 12>+ QRS . oo 5/180 3 300x95x55 1,3
3 T-Charge 26 Boost 807562  x  boost ﬁ% 220 12 16 16 10/250 3 300x95x55 1.4
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CHARGING & STARTING

D o
.. Power Stream o

TECHNOLOGY

+90)%

Tt

TRADITIONAL
BATTERY CHARGER

Traditional
Technology

Power Stream
Technology

|sef
()

Pulse i
L
Tr onic o ey RECOVERY
START AID
MEMORY

Y Puise 30 [z] Puise 50

Doctor

v EFFICIENT POWER TRANSFER

+/ ADVANCED CHARGING CONTROL
v LOWER CHARGING TIME

v LONGER BATTERY LIFE

Id Ed
AUTO PULSE oK

CHARGE MAINTAIN ~ MONITOR BOOST

<

DESULFATION

PGlse" 50

FULL SAFE

®© &

ENERGY SAVER  MIN VOLTAGE

charge
CHARGE ~ CHARGE MAINTAIN MONITOR
Pu I Se CHARGE %
T = POWER FACTOR
ronic CoRRECTION BOOST ~ COLD  SILENT
voLT START ALTERNATOR
qp gp
' =
S0eM=: DESULFATION ~ EQUALIZATION
f» PO @ 6
| &
- DIAGNOSTIC FINESET ~ MEMORY SAVER
[d poctor Charge 30 2 poctor Charge 50 ‘ @
OPTIONAL SHOWROOM ~ LOCK MODE
CHARGING CABLES WALL SUPPORT
ELECTRONIC CONTROL @ Dector 5O
charge
OF CHARGING CURRENT STARTAID
e oo © ©
10m & 802794 @ 803066 ABCD MEMORY FULL SAFE ENERGY SAVER  MIN VOLTAGE
H =
T @ o v O K @
V (50-60Hz) W \ A A A Ah 15h mm (LxWxH) kg
Pulse 30 807587  «x 230-1ph 350 61224 252512 252512 5/400  330x100x160 3,3
Pulse 50 807588  «x X 230-1ph 600 64224 454523 404020 70 10/600  330x100x160 3,5
Doctor Charge 30 807585  «x 230-1ph 350 61224 252542 252512 5/400  330x100x160 37
Doctor Charge 50 807586  x x  230-1ph 600 61224 454523 404020 70 10/600  330x100x160 3,8
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CHARGING & STARTING )

el Doctor ®
charge Ny @ % @

Pulse
Tronic

BOOST CoLD SILENT

TEST VOLT START ALTERNATOR

i Lh
'POWER FACTOR

CORRECTION X{=®0)V/S:\d DESULFATION  EQUALIZATION

&

FINE SET MEMORY SAVER

OPTIONAL e G

LOCK MODE
CHARGING CABLES
@ Decter 130
charge
START
2o © 0 O
10m @ 802946 3 poctor Charge 130
MEMORY FULL SAFE ENERGY SAVER  MIN VOLTAGE
CHARGE ~START A A A C " =
TECHNICAL CHARACTERISTICS [l CODE Gy ) oy &N B e}
V (5060Hz) kW Vv A A A A A Ah 15h mm (LxWxH) kg
3 ooctor charge 130 807590  «x x  230-1ph 1,1/23 1224 14080 8040 13075 7035 150 10/1550 200x260x340 6

ELECTRONIC CONTROL OF CHARGING CURRENT
bul OPTIONAL
%ﬁfc % . FUSE KIT 10 PCS FUSE KIT 20 PCS TROLLEY

N

@ 802258 [N
By = -~ A a 802259 [IFEN
" ] 802257 LM 502020 IIEIM G sos002 M
[d startronic 330 [ Sstartronic 530 o
Pulse., E
T - R Tronic B
ronic, Charger ;
Ze JIFa) 3
=B START [
=
7]
€3 g
" 2 <
Eo— E
B
3] Autotronic 25 Boost Il computer 48/2 PROF Fl pigistart 340 Pulse Tronic
H =
T G e - O 63 I (2 6B (D [ o
V (50-60Hz) A W kW Vv A A A A Ah 15h N° mm (LxWxH) kg
Startronic 330 829033 x  «x ﬁ?‘ 1530 - 14/7 61224 50 30 230 210  10/450 . 300x260x230 16,3
Startronic 530 829034 x  «x f%?] 1:40 - 15/95 61224 75 40 400 300  10/600 . 300x260x230 19,5
. 230 18 (12V) 12 (12V) 30/225 (12V)
nAutotronlc 25Boost 807540 x boost 100 - - QR 122+ BRI 00 N 0 Tae e 4 2252000205 72
230 6-12-24 11-3030 7-2020 10/300/300
n(:omputer 48/2 Prof 807063  x > 1ph - 1000 - 36.48 3027 2018 - = 300/300 6  280x350x320 12,7
Digistart 340 230 .
n A A 820327 x  x ;o) 1:30 - 1/64 1224 45 30 300 180 107450 . 305x360x630 138
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ELECTROMAGNETIC FIELDS

e

FUSE KIT 10 PCS

FUSE KIT 20 PCS

Ll |

@ 802259 “
@ 802260 “
= 802029 “

!:! Touring 11

~

I:I Alaska 150 Start

NEW

e

sommE2

I sprinter 3000 start

I :] Touring 15

Tronic,
START

NEW

e ) Rl

HNTER
START

L -
[€] sprinter 4000 Start

-

Ia Touring 18

~

|§ Alaska 200 Start

NEW

SORINTER

[Z] sprinter 6000 Start

TECHNICAL
CHARACTERISTICS B START % E

P~ M A Ml A
kW \ A A

"

H =
V (50-60Hz) W A A Ah 15h mm (LxWxH) kg
. 230 2(6Y) 1,5(6V) ~ 15/30(8V) )
Touring 11 807554  x 320 0 T o B S5 s ol 100x190x190 2
; 230 9(12V) 6 (12V) 50/115 (12V)
Touring 15 807555  x 7% 100 o P el 100x190x190 2,6
; 230 13 (12v) 9 (12V) 60/180 (12V)
Touring 18 807556  x oy 20 o el S 100x190x190 2,9
Alaska 150 Start 807576  x X ﬁ% 022/- 12 15 12 50/100 10/200 2 245x195¢130 59
230 23(12V) 15 (12V) 25/300 (12V)
Alaska 200 Start 807577  x x I 0:3/2,2 (EISEE 23 U21) BRI 100/150 2 oo I >+5x195¢130 8
Sprinter 3000 Start 829390  x X ﬁ% 1/6,4 1224 45 30 300 180  20/700 3 320x380x780 13
Sprinter 4000 Start 829391  x X ﬁ% 16/10 1224 75 50 400 300 20/1000 4 320x380x780 16
Sprinter 6000 Start 829392  x X ﬁ% 2/10 1224 90 70 570 360  20/1550 4 320x380x780 22




TELWiN CHARGING

£ 2

II Nevada 10 II Nevada 11 |:! Nevada 14 I! Nevada 15
OPTIONAL

FUSE KIT 10 PCS

802265 m

@ 802255 LA

@ 802256 m
[ 802257 “

FUSE KIT 20 PCS

[m—
go2250 LI [ Alpine 13 I Alpine 15 2] Alpine 18 Boost

[ il U= i N

— o
RS =
-
o
<
[ Alpine 20 Boost [*] Alpine 30 Boost i »
[ Alpine 50 Boost &
%)
=
C " = -
T @ o - O K O D D 2
T
V (50-60Hz) W kW A A A Ah 15h N° mm (LxWxH) kg (&)
Nevada 10 807022  x 53’)?1 50 12 4 25 25/40 . 95x190x180 17
Nevada 11 807023  x ﬁ% 50 612 4 25 25/40 - 95x190x180 17
Nevada 14 807025  x ﬁ)% 110 12 9 B 60/115 . 95x190x180 26
230 9(12V)  6(12V)  60/115 (12V)
Nevada 15 807026  x 2 o Y - I oA 95x190x180 2,6
(V] Alpine 13 807542  x f3p% 0,08/- 12 6 4 40/70 . 170x250x165 2,7
. 230  oos 9(12V)  B(12V)  60/115(12V)
' Alpine 15 807544  x o o1y NEEEN 5020 WS oS 170x250x165 3.4
) 230  iooa 14(12V)  9(12V)  14/185(12V)
N Alpine 18 Boost 807545 X boost 1ph 0,2/ 1224 8 (24V) 5 (24V) 6/90 (24V) 2 170x250x165 3,5
. 230  ooa 18(12V) 12(12V) 307225 (12V)
(3 Alpine 20 Boost 807586  x  boost 1o 03- 1224 307 ROS) N iaaan) 2 | 225200205 | 7t
) Alpine 30 Boost 807547 x  boost ﬁ% 08/- 1224 30 20 15/400 3 205x000x205 8,6
¥ Alpine 50 Boost 807548  x  boost ﬁ% 1 1224 45 30 20/500 4 265x345x230 9,9
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TELWiN CHARGING & STARTING D&

EALJ

BAOST&GO

(R)

m
T

w
im
im

ELECTROMAGNE

€

n

OPTIONAL Y Nevaboost 100 [EINevaboost 140

FUSE KIT 10 PCS

@ 802256 LI START

@ 802114

FUSE KIT 20 PCS '
el ]

@ 802258 m
@ 802259 “

a s02260 T [ Leader 150 Start [2) Leader 220 Start [3 Leader 400 Start

@ 802029 -

[ pynamic 320 start [l pynamic 420 start [ZIpynamic 520 Start Il Dynamic 620 Start

TECHNICAL H =
\ A A A A

V (50-60Hz) kW Ah 15h N° mm (LxWxH) kg
Nevaboost 100 807028 x  boost 53’)?1 047/~ 12 4(8808T) 9(850'33T) 55/180 2 95x190x180 2,6
Nevaboost 140 807541 x  boost&go 53,)?1 023/ 12 20 13 (3586152288) 10/200 2 170x250x165 5,2
Leader 150 Start 807538  x X 53')% 03/14 12 20 14 140 80 25/250 2 225x290x205 6,4
Leader 220 Start 807539  x X f%% 08/36 1224 30 20 180 120 30/400 2 225x290x205 9
Leader 400 Start 807551  x X 53’)?1 1/6,4 1224 45 30 300 180 20/700 3 265x345x230 10,9
Dynamic 320 Start 829381  x X f3p?1 1/64 1224 45 30 300 180 20/700 3 305x360x630 134
Dynamic 420 Start 829382  x X f%% 1,6/10 1224 75 50 400 300 20/1000 4 305x360x630 16,4
Dynamic 520 Start 829383  x X f%% 16/10 1224 75 50 400 300 20/1000 4 365x460x755 20
Dynamic 620 Start 829384  x X 53’)?1 2/10 1224 90 70 570 360 20/1550 4 365x460x755 24
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E START

TELWiN CHARGING & STARTING

FUSE KIT 10 PCS
REMOTE
m 802120 LTI
CONTROL
@ 802131 n
e —

n Energy 650 Start m Energy 1000 Start E Energy 1500 Start

TECHNICAL . CHARGE START % ﬁ C . i e
cHARACTERISTICS _ A°°°¢ V.2 it 1%
v A A A

v
A Ah 15h N°e mm (LxWxH) kg

V (50-60Hz) kW
230-400 20/1200 (12V)

Energy 650 Start 829385 X X 3 ph 2,5/20 1224 100 80 1000 640 20/800 (24V) 5 365x460x755 38
230-400 y 20/1200 (12V)

Energy 1000 Start 829008 X X 3 ph 2,5/20 1224 100 80 1000 640 20/800 (24V) 5 380x560x885 45
230-400 Y 150 (12V) 130 (12V) 1700 (12V) 1000 (12V) 70/2000 (12V)

Energy 1500 Start 829009 x X 3ph 7/44 1224 S (24V) 220 (24V) 2000 (24V) 1300 (24V) 70,4000 (24V) 6 380x560x885 69

(L)
Z
-
o
=
(7]
SAEC ]
g
v SPARK PROOF 6
v LED INDICATORS o
<
= =
. o
A "'” Drive Mini
JUMP STARTER: 12V POWER BANK: USB LED LIGHT

] \/
S A |:| i\ f
396 ©—o RS
R
TECHNICAL - H
mAh Vv A A

A mm (LxWxH)

& lal

n Drive Mini 829562 6500 12 500 300 1 2,1 135x78x15 0,4
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TELWiN CHARGING & STARTING D&

LITHIUM MULTI-FUNCTION JUMP STARTERS

0BD Il
MEMORY SAVER CABLE

cod. 802935
o
ey
JUMP OBDIl  VEHICLE'S
START  CABLE PORT

I:] Drive 13000

Included

-case .

- mobile devices multi-adaptor

- jJump starter cables

- plug for cigar-lighter

- charge power supply TELWIN

- multi-plug adaptors CHANNEL
JUMP STARTER: 12V POWER BANK: USB/12V/19V 2 LED LIGHTS

856 G b—ol“5

Jezl_]

] =

T (O @ O 0

V (50-60Hz) mAh \% A A A Vv A \% A Vv A mm (LxWxH) kg

Drive 9000 829565 1010})2#0 9000 12 600 350 2 121 12 10 19 35 - . 175x75x30 0,9
; 100-240

Drive 13000 s2566 '902%0 12000 12 800 450 2 121 12 10 19 35 - . 175x75%30 09
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TELwin CHARGING & STARTING D
THE S.0.SOLVER w %ICE START

STARTING GRANTED EVEN AT VERY LOW
TEMPERATURES (DOWN TO -20°C)!

START TEMPERATURE ICE START
PERFORMANCE CONTRO

TEST VOLT START ALTERNATOR

SAFETY FULL SAFE LONG LIFE

LIGHTS POWER BANK

€3 EN

Ia Startzilla 3024
cod. 802950

OPTIONAL

OBD II: MEMORY SAVER CABLE

- R - bag k-
- mobile devices "—D_i ey
multi-adaptor

— -multi-plug adaptors JUMP OBDIl  VEHICLE'S

- plug for cigar-lighter cod. 802935 START  CABLE PORT

] =

D & O3 60

V (5060H)  mA A v A v A v A mm (LWxH) kg

n Startzilla 3024 829522 101051“0 30000 1224 1500 800 2 24 12 35 16 35 19 35 280x100x180 2,7

NEW

SUFER LY\MuI1vrod

IELNNULUOTY

(2]
=
-
o
=
("]
]
(L]
=
(<)
o
<
X
o

EALJ

I:I Flash Start 700
H =
TECHNICAL CHARACTERISTICS ﬁ L
v A A F m (LXWxH) ke
n Flash Start 700 829567 12 700 400 100 205x125x55 1,2
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CHARGING & STARTING =

OBD II
MEMORY SAVER CABLE IR T N Ew

T-CHARGE 12
cod. 802693 pag. 53 [EXTH
ot
JUMP OBD Il VEHICLE'S
START CABLE PORT
By -
I\ speed Start 1212
== NEW
CHARGER “ | .y
IZ] Pro start 1712 [] Pro start 2012 )] Pro start 2824

QUICK CHARGE

((('))) T-CHARGE 12
E
S

[3 start Plus 4824 [ start Plus 6824
H =
TECHNICAL CHARACTERISTICS cunrce smer (Vi 2 A, €]
V (50-60Hz) \ Ah A mm (LxWxH) kg
u Speed Start 1212 829519 - X ﬁ?‘ 12 17 1000 300 125x290x315 55
Pro Start 1712 829518 - X fe")?] 12 07 1400 500 190x330x285 94
Pro Start 2012 829520 - X fi?] 12 20 2000 650 190x330x285 9,4
230 44 (12V)
Pro Start 2824 829517 - x e 1224 i 2500 800 205x335x360 16,1
] 230 ) 40 (12V) 4400 (12V) 1600 (12V)
Start Plus 4824 829570 X e 1224 N B 0 305x360x630 30
_ 230 y 80 (12V) 6000 (12V) 2000 (12V)
Start Plus 6824 829571 X e 12:24 ot T 2000 o) 305X360X630 41
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CHARGING & STARTING

12V CHARGE

Solar Trickle Charger

?, PbCa
< SPIRAL MF
Included

SOLAR TRICKLE CHARGERS

2 SN2 "Q
= - < =
7° 12¢ o -’--»E

5 PbCa
< SPIRAL_MF 12V CHARGE
&) A2
@ ol <& ol
USB CHARGE
C o}
:

Included

Solara Flexo 5.0 Connection
nSoIara Flexo 10.0 ' ! ll " Cat:;s '

TECHNICAL CHARACTERISTICS puax E

w A v A mm (LxWxH) ke
Solara 1.5 807583 1,5 - E 12 0,1 350x125x13 0,5
Solara 5.0 807584 5 - e 12 0,3 365x345x15 1,4
Solara Flexo 5.0 807581 5 1 0,5 12 0,3 600x185x25 0,6
Solara Flexo 10.0 807582 10 1 0,5 12 0,6 725x290x25 0,9

Power Converter

INPUT:
12V DC

I
.
OUTPUT: - -
230V AC - '

2 PORTS

(2]
=
-
o
=
("]
]
(L]
=
(<)
o
<
X
o

[ converter 310 USB M converter 500 [ converter 2000
CHARGE START E VIN WJ_H‘L
w Vv Vv Hz W mm (LxWxH) kg
"d Converter 310 USB 829444 . . 300 12 ﬁ% 50 600 172x95x54 08
(M Converter 500 829446 - . 500 12 ﬁ% 50 1000 232x130x71 1,9
"] converter 1000 829447 - - 1000 12 fi‘f‘ 50 2000 337x130x71 2,8
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TIG WELDING KITS

TIG ACCESSORIES

KIT SALDATURA TIG - KIT SOUDAGE TIG - KIT SOLDADURA TIG - WIG SCHWEISSKIT - KOMIUTEKT /14 CBAPKU TIG

‘

T17
cod. 432036 C0d 722341 cod. 722119—— cod. 722119 °°d-7/42423 (DX 25)
: |
cod. 432036
cod. 712030
cod. 712231
™ cod. 432036
STV
ST9V cod. 712030 \ d. 72256 \
cod. 742565 10 T8 cod. 722563 1o T8
mm?-2m - mm?-2m - cod. 713058
cod. 990701 (16 M- 3m_ DX 25)
cod. 801113 cod. 801097 cod. 802415

x Tecnica 151/S, Force 170 Tig

x Tecnica 171/S, 211/S, 188 MPGE, Tecnica 190 Tig,
Advance 187, 227 Tig, Superior 245,
Motoinverter 174 CE, 204 CE, 254 CE, 264D CE,
Technology 186 HD, 216 HD, 236 HD, 238 CE/MPGE

x Tecnica Tig 160, Technology Tig 182, 185

ST26
cod. 742427 (DX 50)
cod. 722119

ST18A
cod. 742570 (DX 50)
cod. 722119

ST26
cod. 722119 cod. 742614 (DX 50)

cod. 712231 cod. 712231 cod. 712231
~
~ cod. 432036 ~ cod. 432036 cod. 432036
cod, 713169
cod. 713169 cod. 713169 cod. 990701 (25 mm? - 3m - DX 50)
cod. 990701 (25 mm? - 3m - DX 50) cod. 990701 (25 mm? - 3m - DX 50)
cod. 802607 cod. 802637 cod. 802788

x Superior Tig 322 AQUA, 421 AQUA, 422 AQUA x Technology Tig 222, 230, Superior Tig 251, 252

m TIG TORCH SPARE PARTS

il 3

x Superior Tig 311, 322, 421, 422

ST18A
cod. 742615 (DX 50)

cod. 722119

cod. 802810 2 4

cod. 712231

™ cod. 432036 ;
Long cap - Cappuccio lungo - Capuchon long
+ e+ Capucha larga - Lange kappe - XBOCTOBIK ANMHHbIN
Remote Device 1 xsSTov cod. 722981
2 xST17,ST18A, ST26, ST26V cod. 722193

Technology Tig 222, 230 Torch with Short cap - Cappuccio corto - Capuchon petit - Capucha cort
cod. 990701 25 o el 50) Superior Tig 251, 252 potentiometer |  Kyrze kappe - XBocToBMK KOPOTKMIA
3 xST9V cod. 722982
il Ll 4 xST17,ST18A, ST26, ST26V cod. 722192

x Superior Tig 252 AQUA

TURNING TABLE

TAVOLO ROTANTE - TABLE TOURNANTE - MESA GIRATORIA - DREHTISCH - BPALLAIOLLMICA CTON

T.R. 300 Py 3 OPTIONAL
cod. 802331 % E . —
£ 50/60 Hz w kg max N°
£ = 230 Remote control
2 N S 250 it 010 cod. 802210
N
\g‘\ = PLATE 300 MM DIAM. MAY BE INCLINATED TO 90° * PLACA @ 300 MM INCLINABLE DE 90°
3 \rszOm/m'_\\;/bp@& * PIASTRA @ 300 MM INCLINABILE DI 90° * PLATTE @ 300 MM UM 90° NEIGBAR
300 mpm v + PLAQUE @ 300 MM A INCLINASION A 90° * [NACTVHA @ 300 MM C BOSMOXHOCTBIO HAKIMOHA 90°




TIG ACCESSORIES

KIT cod. 801113 | TECNICA TIG 160, | TECHNOLOGY TECHNOMIG SUPERIOR TIG 251, | SUPERIOR TIG 311, AQUA VERSION
TECHNOLOGY TIG 222, 230 225 PULSE, 252, 252 AQUA 322,421,422, SUPERIOR TIG 322, 421, 422,
PRODUCTS TIG 185, 182 SUP. 400, 320, INVERPULSE 320, | |\VERPULSE 320, 425, 625,
SUPERTIG 200 630 CE @ 425, 625, SUPERTIG 280/1
KIT cod. 801097 N SUPERTIG 280/1
a [ |
ACCESSORIES | g |
Torches 4m DX25 STV
- Torce - Torches @ 742565
- Sopletes - Brenner (801113)
- [openkn @ 722563
(802097)
Torches 4m DX25 ST17
- Torce - Torches @ 742423
- Sopletes - Brenner Blue line
by & 742460
Torches 4m DX50
- Torce - Torches ST26V
: ﬁ;);)elﬁ:as - Brenner @ 742058
Torches 4m DX50 ST26 ST26 ST26
Sopleres- Bremer @ 742614 B 742614 @ 742427
- Fopenku Green line Green line Blue line
@ 742618 POT* 742618 POT* @ 742463
(+ device [ 802810) (+ device [ 802810)
Torches 4m DX50 AQUA ST18A ST18A
- Torce - Torches @252 AQUA @ 742615 m280/1 @ 742426
: %ﬂms - Brenner Green line 302, 421, 422, 320, 425, 625
AQUA = water cooled 252 AQUA @ 742570
@ 742617 POT* Blue line
(+ device @ 802810) @ 742462
Torches 8m DX50 ST26 ST26 ST26
;g%';@ e @ 742616 @ 742616 @ 742431
-~ Fopenki Green line Green line Blue line
@ 742619 POT* @ 742619 POT* @ 742464
(+ device [ 802810) (+ device [ 802810)
T?rchesT h8m DX50 AQUA ST18A
- lorce - lorches .
- Sopletes - Brenner Green line ST18.A
~ Fopenkit [ 252 AQUA Blue line
AQUA = water cooled @ 742620 POT* & 742497
(+ device @ 802810)
Grey Cerium Ti ten Electrod
.é‘?mo‘éj'?u“ﬁgs't‘é'ﬁiC‘Z'r'iatf‘én'g?o“ 01 @802220
- tr ris tungsténe -cerium
B E|§§tr3d§§ tgunsgsL;eﬁf) grig -c(gratije 016 @802222 p1 =802220 g1 m802220 p1 =802220
Zeriumwolfram Elektroden 01 ©802220 | 5,4 @802232 | 016m802222 016 @802222 016 802222
- Bonb@pamosbie anexTpogyl ¢ 016 @802222 (§32 @182 024 @802232 ’ 024 @802232
HepHE oeparo LeeTa 802233 | 0o m802233 | 2 ©802232 032 @ 802233
DC ' '
[KIT 10 PCS|
Green Pure Tungsten Electrodes
- Elettrodi tungsteﬁo puro verde g1 m182 22 0 2, ) 02 2
- E:ectroges ¥erts {ungsténe pu(r1 = 802234 g1 m@802234 g1 m@802234
Gt Ramwolameertadn glpmis | 0168802235 016 802235
- Yucto BorbGpamoBbie 3eneHble = 802235 72,4 @ 802236 72,4 @ 802236
9:3’%' 024 W18 032 @ 802237 032 @ 802237
802236
@ g4 @802238 g1 m@802238
Els?fcftroqe IDti{fudsers 01 @802249 01 @802249
Difuseurs pour Sectrode o1 maoae | 01 802249 | 016m802250 | 01 802249 016 @ 802250
- Difusores para electrodo 016@802250 | 024 m@802251 | 016 @ 802250 024 @ 802251
- Elektrodendiffusores 71,6 @802228
- v by30pbl anekTpoa g24 802251 | 32 m802252 | ¢24 m802251 732 @ 802252
g4 m@802253 g4 m@802253
EFI’gctrode H(lalttiterj g1 m@802239 g1 @802239
- PInze serra elettrodo
- Pinces porte-Glectrode 01 m802223 g1 802239 | 016m802240 | g1 m=802239 71,6 @ 802240
: E;g@% ggrf]thaaﬁgctm 016 @802225 016 @802240 | 024802241 | 016 m802240 §24 @802241
- 3aXuvibl ANeKTPORA ' g24 802241 | ¢32@802242 | ¢24 @802241 732 @802242
g4 @802243 g4 m@802243

Ceramic nozzles

- Ugelli ceramico

- Becs céramique

- Inyectores ceramicos

- Keramische Diisen

- Kepamuueckue conenb

4 @ 802229
N5 @ 802230
\°6 @ 802231

V4 @ 802244
\° 6 @ 802245
\° 7 @ 802246

4 @ 802244
6 @802245
7 @ 802246
N8 802247

4 @ 802244
\° 6 @ 802245
\° 7 @ 802246

4 @ 802244
N6 @802245
N7 @ 802246
g @802247
\° 10 @ 802248

* POT = current potentiometer - potenziometro corrente - potentiométre courant - potenciémetro corriente - Strom Potentiometer - noteHuuomeTtp Toka




MIG - MAG ACCESSORIES

CONNECTION KITS - KIT DI CONNESSIONE - KIT ATTELAGE
- KIT CONEXION - ANSCHLUSSKIT - KOMMNEKT COEAVHEHNA

GAS KITS

THROWAWAY BOTTLE - BOMBOLA A PERDERE
- BOUTEILLE JETABLE - TANQUE NO RECUPERABLE -
EINWEGFLASCHE - O1HOPA30Bbli1 FA30BbII BANMOH

REFILLABLE BOTTLE - BOMBOLA RICARICABILE -
BOUTEILLE RECHARGABLE - TANQUE RECARGABLE
- AUFFULLBAREFLASCHE - A NOA3APAQHOIO

INDUSTRIAL TYPE BOTTLE - BOMBOLA TIPO INDUSTRIALE
- BOUTEILLE SERIE INDUSTRIELLE - BOMBONA TIPO
INDUSTRIAL - INDUSTRIE GASFLASCHE - BANITOHA

FA30BOro BA/INOHA MPOMbILLNTEHHOIO TUMNA
cod. 990702
cod. 722120 cod. 990701 cod. 722341
cod. 432036
——cod. 232059
cod. 802032 cod. 802708 cod. 802067

KIT SALDATURA MIG-MAG - KIT SOUDAGE MIG-MAG - KIT SOLDADURA MIG-MAG
MIG-MAG WELDING KITS - MIG-MAG SCHWEISSKIT - KOMIEKT [U1A CBAPKI MIG-MAG

STEEL - ACCIAIO - ACIER - ACERO - STAHL - CTAIIN

- THROWAWAY BOTTLE - BOMBOLA A PERDERE - REFILLABLE BOTTLE - BOMBOLA RICARICABILE
- BOUTEILLE JETABLE - TANQUE NO RECUPERABLE - BOUTEILLE RECHARGABLE - TANQUE RECARGABLE
- EINWEGFLASCHE - OIHOPA3OBbIV TA30BbIV BATIOH - AUFFULLBAREFLASCHE - MOM3APANHbIV TA30BOW BANMOH

STAINLESS STEEL - ACCIAIO INOX - ACIER
INOX - ACERO INOXIDABLE - EDELSTHAL

- HEP)KABEIOLLIAA CTAJ1b

cod. 802051
cod. 802132 cod. 802132 cod. 722341
cod. 722120 cod. 432036 cod. 990703
cod. 990701
cod. 722019
\ cod. 722423

cod. 722423 cod. 722019

cod. 722415 cod. 722019 cod. 990702 cod. 722415 cod. 722423 cod. 722416
cod. 802147 cod. 802148 cod. 802037 - @ 0,8mm

x Bimax 4.135, 4.165, 4.195, 132, 152, 162,

Technomig Dual Synergic

x Bimax 4.135, 4.165, 4.195, 132, 152, 162,
Technomig Dual Synergic

x Bimax 4.135, 4.165, 4.195, 132, 152, 162,
Telmig, Mastermig 220/2, Technomig Synergic,
Electromig 220, Technomig 223 TREO

FLUX CORED WIRE - FILO ANIMATO - FIL FOURRE - HILO DE ALMA - FULLDRAHT - NOPOLLKOBOW NMPOBOMNOKON
cod. 722290
cod. 722291
cod. 722814
cod. 722795 cod. 722289
cod. 722289 L cod. 722818 cod. 722770
’— cod. 722771
cod. 722552 cod. 722553 cod. 722195
cod. 722769 Colpa2is
cod. 802466 - @ 1,0+1,6mm cod. 722772
X Inverpulse 320 (AQUA) , Mastermig 300, 400, 500 (AQUA), Digital Mig 330,

Supermig 380, Superior 400 Mig Pack

cod. 802276 - @ 1,0+2,4mm

X Inverpulse 425 (AQUA), 625 (AQUA), Supermig 480 (AQUA), 580 (AQUA),
Superior 400 Mig Pack AQUA, Superior 630 Mig Pack (AQUA)

ALUMINIUM - ALLUMINIO - ALUMINIUM - ALUMINIO - ALUMINIUM - ATIOMWHWIA

cod. 802062 cod. 802062 Gt TR cod. 742164 cod. 742164 R
cod. 990703
cod. 722423
oo S cod. 742090 | | 504, 722552 cod. 722552
cod. 722423
cod. 722553
= ~ cod. 722556  cod. 722552
cod. 722019 cod. 722629 | cod. 722552 cod. 722556 ) cod. 722167
cod. 722556 cod. 722556 cod. 742304

cod. 802036 - @ 0,8mm

x Bimax 4.135, 4.165, 4.195, 132, 152,
162, Telmig 150/1, 170/1, 180/2,
Technomig 150, 180 DS

cod. 802115 - @ 0,8+1mm

x Telmig 195/2, 200/2, 203/2, 250/2,
251/2,281/2, Technomig 180 EURO,
Technomig 210 Dual Synergic

cod. 802817 - @ 0,8+1mm
x Technomig 215 DS,
Electromig 220 Synergic,
Electromig 230 WAVE

cod. 802836 - @ 0,8+1mm

x Technomig 223 Treo
Synergic

cod. 802663 - @ 1+1,2mm
x Electromig 330 Wave




MIG - MAG ACCESSORIES

ALUMINIUM - ALLUMINIO - ALUMINIUM - ALUMINIO - ALUMINIUM - ATIOMUHII

cod. 722516 cod. 722597 cod. 722597 cod. 722167
cod. 742164 4
cod. 742164
cod. 722169
>cod. 722169 4
cod. 722552 & cod. 742159
cod. 722167 cod. 722516 cod. 742162 ©09-722169
cod. 722127 cod. 722553 cod. 742160 cod. 742467
cod. 722167 cod. 742466 cod. 742468
cod. 722552  cod. 722553  cod. 722818 B -
cod. 802766 - @ 1+1,2mm cod. 802273 - @ 1+1,6mm cod. 802409 - @ 1+1,6mm cod. 802596 - @ 0,8+1,2mm
x Mastermig 220/2, Mastermig 270/2,  x Mastermig 300, 400, 500 (AQUA), x Supermig 580 (AQUA), Inverpulse 320 AQUA, X Inverpulse 320
Technomig 225 Digital Mig 330, Supermig 380, 480 (AQUA), Inverpylse 425 (f\QUA), 625 (AQUA),
Superior 400 Mig Pack Superior 400 Mig Pack AQUA,

Superior 630 Mig Pack (AQUA)

WIRE COILS

@ @ ke 0,8 @k £0,8 BOBINE FILO - BOBINES FIL - BOBINAS HILO - DRAHTSPULEN - BOBIHbI POBOJTIOKI
4 Brazing wire - Filo per brasatura - Fil pour brasage - Hilo para cobresoldadura
@ kg 3 @ kg 5 - L6tdrant - Mposonoka s naiikut
Cu Siz ’ kg 0,8 cod. 802495
1 2 3 4 CuMly 008 kg 0,8 cod. 802496
1 Stainless steel - Acciaio Inox - Acier inox - Acero inox - Inox stahl - Hepxasetoluas ctanb CusSi, 008 kg3 cod. 802434
208 kg 0,5 cod. 802051 CuMls 008 kg3 cod. 802439

i

ke 1 cod. 802061
Aluminium - Alluminio - Aluminium - Aluminio - Aluminium - ATioMHUi GAS BOTTLES
90,8 kg 0,45 cod. 802062
g1 kg 0,45 cod. 802064 BOMBOLE GAS - BOUTEILLES GAZ - BOMBONAS GAS - GASFLASCHEN
2 Flux cored wire - Filo animato - Fil fourré - Hilo de halma - Fillldraht - I'Iopoumosansrépzofggom - FTA30BbIE BANObI

@08 kg 0,8 cod. .
ke 3 cod. 802181 1 Anti-stick spray - A3po3onb,
30,9 kg 0,8 cod. 802179 % MpenaTCTBYHOLLA MpuanTaHuio (no silicon)
kg 3 cod. 802188 % cod. 722000
71,2 kg 0,8 cod. 802145 2 Throwaway - a perdere - jetable
kg 3 cod. 802146 - no recuperable - Einweg - OHopa3osble
3 Steel - Acciaio - Acier - Acero - Stahl - Cranb o 11 4. 802038
20,6 kg 0,8 cod. 802132 2 ik
kg 5 cod. 802395 ARGON COQ |1 cod. 802048
708 ke 0,8 cod. 802133 1 2 ARGON 1 cod. 802050
kg 5 cod. 802396
kg 15 cod. 802682
01 ke 15 cod. 802683 Q.TY FOR SALES BY MULTIPLE OF: @ @ @ @
312 kg 15 cod. 802684 Q.TA’ DI VENDITA PER MULTIPLI DI: 2 pcs 6 pcs 10pes 12 pes

REMOTE CONTROLS GAS REGULATORS
COMANDI A DISTANZA - COMMANDES A DISTANCE - MANDOS A DISTANCIA RIDUTTORI PRESSIONE - REDUCTEURS PRESSION - REDUCTORES PRESION
- FERNANTRIEBE - MICTAHLIIOHHOTO YTIPABMEHMA - DRUCKMINDERER - TA30BbIE PEMIATOPb!

1 2 3 THROWAWAY BOTTLES REFILLABLE BOTTLES

1 potentiometer 2 potentiometers pedal
1 x Tecnica Tig 160, Technology Tig 182, 185, 222, 230, Superior Tig,  cod. 802219
Superior 320, 400, 630, Technomig 225, Inverpulse, Supertig 280/1 cod. 722120 cod. 722341 cod. 722119 cod. 722346
2 x Tecnica Tig 160, Technology Tig 182, 185, 222, 230, Superior Tig,  cod. 802336
Supertig 280/1, Superior 320, 400, 630, Technomig 225, GAS BOTTLE ADAPTORS
Inverpulse 425, 625
3 x Tecnica Tig 160, Technology Tig 182, 185, 222, 230, Superior Tig,  cod. 802017 ADATTATORI BOMBOLA - ADAPTATEURS BOUTEILLE DE GAZ - ADAPTADORES
Superior 320, 400, 630, Supertig 280/1, Inverpulse 425, 625 BOMBONA - GASFLASCHE PASSSTUCKE - AANTEPbI /19 FA30BbIN BAJINIOH
X Turning table cod. 802210

1 2 1 ARGON/CO, - GB-AU

CABLES WITH EARTH CLAMP cod. 432102

2 ARGON/ CO, - ITA-USA

x Tecnica Tig 160, Technology Tig 182, 185, Supertig 200
m2 16mm? DX25  cod. 713058 GB/AU IT/USA cod. 432036
x Technology Tig 222, 230, Superior Tig 251, 252, Superior 320, - DK-N-NL-S-
S 3 4 R
m3 25mm? DX50 cod. 713169 .

X Superior Tig, Superior 400 m 3 50mm?2 DX50 cod. 723031 4 ARGON/CO, - RU-BY
DK/N/NL
$%F _RU/BY | * cod. 432700




MIG - MAG ACCESSORIES

PRODUCTS

ACCESSORIES

BIMAX 105

BIMAX 4.135, 4.165,
4.195 TURBO,
BIMAX 132 TURBO

BIMAX 152, 162 TURBO,
TECHNOMIG 150 DUAL
SYNERGIC

TELMIG 150/1 TURBO

TECHNOMIG 180 DUAL
SYNERGIC

TELMIG 170/1, 180/2

Torches

- Torce - Torches

- Sopletes - Brenner
- Topenkn

TW120
2m @ 742270

TW160
2m B 4135,4.165,132

@ 742402

TW180
2m @ 4195 @ 742233

TW160
2m @ 742402

TW160
2m @ 742901

TW180
25m @ 742605

TW180
25m
@ 742405

Contact Tips

- Tubetti di contatto - Tubes
contact - Tubitos de contacto
- Kontaktrohrchen

- KonTakTHble Tpy6kM Steel

70,6 @ 722415
70,88 722416

2]

Contact Tips

- Tubetti di contatto - Tubes
contact - Tubitos de contacto

- Kontaktrohrchen - KoHtakTHble

Ty Al/Flux

708@ 722667
X Flux

70,88 722556
71 @722552

01,20 4165,4.195
@ 722553

70,88 722556
g1 @722552
01,2@ 722553

708 @ 722556
g1 @ 722552

70,88 722556
71 @722552
91,28 722553

70,8 @ 722556
g1 @722552

Conical Nozzles @
- Ugelli conici - Becs coniques

- Inyectores conicos

- konische Gasduisen

- KoHuueckue connbl

@ 722423

Thin Headed Nozzles

- Ugelli a testa fine - Becs a
tete fine - Inyectores cabeza
fina - verengte Diisen - Conbl
C TOHKOI rOM0BKOM

@ T.150
@ 722151

@ 722151

@ 722151

@ 722151

Cylindrical Nozzles

- Ugelli cilindrici - Becs
cylindriques - Inyectores
cilindricos - zylindrische
Diisen - VinuHppuyeckue
conbl

2]

@ 722054

@ 722149

Riveting Nozzles

- Ugelli puntatura chiodi - Becs
pointage clous - Inyectores
punteado clavos -
Négelpunktendsen - Connbl
TOYEUHO CBApKM rBo3aeN

@ T.150
@ 722672

@ 722672

@ 722672

@ 722672

Spot-welding Nozzles @
- Ugelli puntatura - Becs

pointage - Inyectores punteado

- Punktschweissdiisen

- Connbl 78 TOYEUHOV CBAPKI

@ T.150
@ 722150

722150

@ 722150

@ 722150

Liners

- Guaine guidafilo

- Guaines pour fil

- Vainas guia alambre

Fe >
2/2,5m

006:08
@ 722077

£0,6:08
142412

006:08
@ 742422

#0608
@ 742413

- Drahtfiihrungsseelen

- PykaBbl, HanpasnsioLLme

NpOBOMOKY F
5m

Al
3m’

Torch Swan Necks

- Lance - Lances

- Encorvados - Brennerhals
- IlebenuHble Lwen

@ 722810

@ 722078

@ 722078

@ 722078

Springs - Molle
- Resorts - Muelles
- Feder - MpyXuHb!

2]

@ 722319

Fe

Feed Rolls

$0,6:09 @ 722529

00,6:09 @ 722529

$0,6:08 @ 722019

$0,6:09 @722529

$0,6:08 @ 722019

- Rullini

- Galets

- Roldanas

- Vorschubrollen
- Ponuku

010 4.165,4.195
@ 722629

g1ad

22629

Flux

90,609
@ 722529

$0,6:09 @ 722529
$0,9+1,2@ 4.165,4.195
@ 722626

$0,6+0,9 @ 722529
{0,9:1,2 BIMAX
@ 722626

$0,6:09 @ 722529
709+1,2 @ 722626




MIG - MAG ACCESSORIES

TELMIG 195/2 MASTERMIG 220/2 | TECHNOMIG 180 TECHNOMIG 215 TECHNOMIG 223 TELMIG 281/2 MASTERMIG 270/2,
TURBO, EURO, TECHNOMIG | DUAL SYNERGIC, | TREO TURBO, DIGITAL MIG 330,
PRODUCTS TELMIG 200/2, 210 SYNERGIC | ELECTROMIG 220 TECHNOMIG 225 | MASTERMIG 300,
251 /2’TURBO’ SYNERGIC ELECTROMIG 230, 330
|
ACCESSORIES t
MT15
Torches M5 MT15 MT15 31 742650 B
- Torce - Torches 3m@ 742180 3mE 742180 3m @ 742180 3@ 742660 3m @ 742183
- Sopletes - Brenner 4m@ 742181 0@ 742181 4m @742181 i @ 742181 4m @ 742184 No ELECTROMIG
AL 5m @ 742182 N0 TELMIG " 5m @ 742182 5m @ 742185 NO TELWIG, NO ELECTROMIG
5m @ 742182
Contact TipS - Tubes 005722415 005722415 006 722415 popmr22a15 | 006 1228
c;)(ntactk- Tuhbitgs de contacto 708m 722416 708m 722416 708 @ 722416 70,8 @ 722680 p 1’ @ 722681
- Kontaktrohrchen
Konmaxse oy Steel g1 @722705 g1m 7.210@ 722705 g1 ®1722705 01 B722681 | ) 5799682 otz
Contact Tips C 08 @ 722556
~Tiet  onato- Ttes 005722556 e | oosmT26 | . m72258
“Kontaktonichen 01 @722552 01 722552 | 012 | 722553 o230
- KOHTaKTHbIE Tpy6KMA 0128722553 NO MASTERMIG 270/2
Contact Tips - Tubetti i 008 @ 722556 008 @ 722556*
contatto - Tubpes contact 51 @ 722552 g1 @ 722552*%
- Tubitos de contacto lux 01,2 @ 722553*
- Kontaktrohrchen - KortakTHble prsKM 1} 1,2 c] 722553 *NO MM 270/2 NO D.M.330
Conical Nozzles - Ugelli @
conici - Becs coniques +
- Inyectores conicos- konische @ 722423 @ 722685
Gasdisen - KoHnueckoe connbl
Thin Headed Nozzles @
- Ugelli a testa fine - Becs a
téte fine - Inyectores cabeza @ 722151 @ 722686
fina - verengte Qﬂsen - Connbl ¢
TOHKOW ronoBKou
Cylindrical Nozzles - Ugglli
cilindrici - Becs cylindriques @
- Inyectores cilindricos @ 722149 @ 722684
- zylindrische Diisen
- VInManqucxme connbl
Riveting Nozzles
- Ugelli puntatura chiodi - Becs
pointage clous - Inyectores @ 722672
punteado clavos - Nagelpunktendiisen
- Connbl TOYEYHOI CBapKI rBo3aen
Spot-welding Nozzles @
- Ugelli puntatura - Becs
pointage - Inyectores punteado - @ 722150 @ 722687
Punktschweissdiisen - Conbl Ans
TOYEUHON CBapKu
Liners Fe3am)» 006:08 @ 7122437
- Guaine guidafilo g1:1,2 @ 722689
Naos gt slanb 006:08 @ 722712
- Vainas guia alambre . . 6:0,
= Drahtf(]%rungsseelen Fe 5m) o 01670,8 ;gg:llég 0 0.v670,8 @ ;gg:llég 01:12 @ T22766*
Hggggﬁg:iympamwe pre i *NO ELECTROMIG 230, 330
Al3m) 01:1,2 @ 722516
Torch Swan Necks
- Lance - Lances - Encorvados o 722305 @ 722696
- Brennerhals - NeenuHbie wew WITH GAS DIFFUSOR/ CONTACT TIP HOLDER
Springs - Molle
- Resorts - Muelles @ 722319 @ 722319 @ 722319 @ 722319 @ 722690
- Feder - Mpy>uHb!
Gas diffusors/ Contact
'glp HOItd?rﬁ t tDif'stf_?ri gas/ @
upportl tupetto - Dirruseurs gaz
/ Spupports tubes - Difusores g%s/ @ 722688
Sostén tubitos - Gasdiffusoren/
Kontaktrohrchentrager - la3oBble
anddy30opbl/ KoHTaKTHbIe TpyBKI
2 RULLI 90608 230, 270/2
$0,6:08ET7210 §06:08 @722112 | @ 2818722019 | (06:08 @ 722112
F $0,6:08 @ 722019 | 06:08 @ 722112 @ 722019 006:08@722112 | ——————— | m258722112 | ¢1:12 ©742054
e g1 @722629 | 01:12 @742054 $0,6:0,9@T180 §1:12 @ 742054 4 RULLI 01 m281@ 722629 | mE 330, D.M330, MM 300
c] 722529 #0608 @ 722225 ¢1:1,2 @ 225 00608 @ 722225
Fgeﬁ' Rolls 0112 @ 742366 742054 §1:12 @ 142366
- GzlajleltnsI ¢0,8+1 0 225 230, 270/2
- Roldanas 508 @742090 4 RULLI @ 742090 708:1 @742090
- Vorschubrollen Al 71m722629 010 @T22127 718722629 908+1 @ 742090 00516 742304 g1m 2810 722629 | mE330,D.M330, MM 300
- Ponmkut oLl 2 §1:1.2m 225 708:1 @742304
@ 722127 g1:12 @T22167
i 722529 4 RULLI 722130 et
06-09 @ s g1:16 @ g1:1.6 @722130
Flux $0,9:1,2@ 722626 il e D 71:1,6 @ 722289 NO TELMIG 281 & £330, MM 300
g1:16 @ 722289




MIG - MAG ACCESSORIES

MASTERMIG 400, 500 INVERPULSE 425, 625, AQUA VERSION* SPOOL GUN
INVERPULSE 320 SUPERMIG 380, 480, SUPERMIG 580, INVERPULSE 320, 425, 625,
PRODUCTS SUPERIOR 400 MIG PACK SUPERIOR 630 MIG PACK | MASTERMIG 500, M6
SUPERMIG 480, 580,
| ‘ SUPERIOR MIG PACK |
' |
ACCESSORIES o ' K4
MT36
Torch
- %r‘f;:ee-sTorches 3m @ 742186 MT40 MT500 m V6 @ 802407
erEs e I @ 742187 3m @ 722798 3mAQUA @ 722625 802630
- Topenki 5, @ 742188 5m @ 722800 5mAQUA @ 722683 @K @
Contact Tips @ gg'g Z ;ggg;‘g 008 @722581
- Tubetti di contatto - Tubes 1 g1 @722582 7068722415
contact - Tubitos de contacto g1 @722681 729583 729416
- Kontaktrohrchen 712 @ 722682 p12m goge
-Kormakisie B Steel 01,6 @ 722797 N0 IV, 320 e
Contact Tips g1 @742159
~ Tubett i contatto - Tubes (2] 008 742466 @ 7421 00,8 @ 722556
contact - Tubitos de contacto g1 @742467 012 80
 Kontaktrohrohen 012 @ 742468 008 @ 722556 01,6 @ 742161 N INV. 320 01 @722552
-Konrakthoie Tpybku Al ' g1 @T722552 g2 @ 722772 N0 INV. 320
Contact Tips [20) 01,2 8722553 g1 @722769
- Tutbettti <¥ cbptntatdto»Tu?est g1 @722552 01,6 @ 722818 g1, @ 722770
Konakrohichen o 01,2 @ 7122553 01,6 @ 722771 N0 INV. 320
- KokTaKTHble Tpybky Flux g2 @T22772 NOINV.320
Conical Nozzles - Ugelli @
R )
?lor?);g::toreegscgﬁir!gge-skonische @ 722792 @ 722808 @ 722585 @ 722423
GasdUsen - KoHnueckue connbl
Cylindrical Nozzles - Ugelli @
cilindrici - Becs cylindriques
- Inyectores cilindricos @ 722809 @ 722595 @ 722149
- zylindrische Diisen
- WnuHapuyeckne connbl
Thin Headed Nozzles @
- Ugelli a testa fine - Becs a
tete fine - Inyectores cabeza @ 722793 @ 722151
fina - verengte Diisen - Connbl
C TOHKOI rONI0BKOM
Spot-welding Nozzles
- Ugelli puntatura - Becs
pointage - Inyectores punteado [ 722794 @ 722594
- Punktschweissdisen
- Connbl ans TOYEYHOI CBapKu
Liners Fe »| 00505 m722431 pene ol 01+ @722689 D110 @722590
- Guaine guidafil ) 4, o :
; GS:ilr?:sggéu? ;”0 3m 01:1,2 @722689 G12:16 @ 722795 §12:16 @ 722795 01,2:1,6 @ 722588 N INV. 320
- Vainas guia alambre _
o TES Fe )| 00608 m7227112 e 0112 @T22766 p1:10 @T22780
5m g1:1,2 @722766 o §1,2:16 @722796 §1,2:1,6 @ 722767 NO INV. 320
ey 01016 B7122796
Al 01:1,2 0112 @722516 g1:12 @742164
3m " 742164 g16:2 @722597 71,2:1,6 @ 722597 N0 INV. 320
Torch Swan Necks m V6 @ 990662
- Lance - L =F d 722788 @ 722801 @ 722708
Brennernels - Nebommine won m K4 @ 980942
Springs - Molle
- Resorts - Muelles @ 722319
- Feder - MpyxXuHb!
Gas diffusors - Diffusori @
- Diffi
fgg?fust;r:ss gg:ss-g(?;sdiffusoren @ 722791 722802 @ 722593
- Ta3oBble anddy3opbl
Contact Tip Holders @
- Supporti tubetto - Suports
tubes - Sostén tubitos @ 722789 @ 722807 @ 722709
- Kontaktrohrchentrager
- KoHTakTHble TpybKu
; 70,6:08 @ 722225 706:08 @722225
e e D05 722227 pos1  @722227 005:08BN6
Fe bi10 @742368 §1:12 @ 742366 01:10  @742366 @ 742191
Feed Rolls o 01,2:1,6 @ 722241 91,2:16 @ 722241 N0 INV. 320
e Jos 742304 0051 @742304 00s1  @742304 0051 myeEm 742193
- Roldanas 0 1;1'2 8722167 g1:1,2 @T722167 0112 @722167 #0,8:09mK4 @ 742519
~porschubrolien - 01216 @722169 012:16 @ 722169 N0INV. 320 01:12 @Kim 742520
= 722289
Flux _ L b6 @722289
g1:16 @722289 01424 @ 722195 014:24 @T22195 N0 INV. 320

NO MM. 400, SUP. MIG 380

* =
AQUA = WATER COOLED




PLASMA ACCESSORIES

PRODUCTS

ACCESSORIES

TECNICA
PLASMA 31,
TECHNOLOGY
PLASMA 41

TECHNOLOGY
PLASMA 54 K

SUPERIOR
PLASMA 60,
SUPERPLASMA 83 HF

SUPERIOR PLASMA 90,
ENTERPRISE PLASMA 160,
SUPERPLASMA 130 HF

SUPERIOR PLASMA 160

Torches
- Torce - Torches - Sopletes
- Brenner - Topenkn

4m @ 742237

4m @ 742381

6m @ 60
B 742040

6m @ 83 HF
@ 722474

6m @ 722332
12m @ 722333

PS
6m @ 802867
12m @ 742635

Torches
- Torce - Torches - Sopletes - Brenner - [openku

12 m@ 722334

PX
12m @ 742636

Starter Kit

- Starter Kit

- Kit Consumables

- Kit De Inicio

- Starter Kit

- CraptoBbivi Komnnekt

40A = 802879
604 = 802880
804 @ 802881
1304 @ 802882

Shield
- Schermo - Bouclier - Proteccién
- Schiitz - SkpaHo

40A, 60A, 80A @ 802884
- 1104 @ 802885
1304 @ 802886

Gouging Shield

- Schermo Scriccatura - Bouclier Décricage
- Proteccion Torchado - Fugenhobeln Schutz
- JkpaHoB [ns MnasmeHHon Peskn

@ 802928

Gouging nozzles

- Ugelli scriccatura - Buses décricage

- Inyectores torchado - Fugenhobeln Diisen
- Conen Ans nnasMeHHou pesku

802929

Nozzles

- Ugelli

- Buses

- Toberas

- Diisen - Connbl

@ 802423

= 802423

@ 802077

71,3m@802119
716w 802124

404 @ 802892
60A @ 802893
80A @ 802894
1104 @ 802895
1304 @ 802896

80A [@802930
1004 @ 802931
1204 @ 802932

Electrodes - Elettrodi - Electrodes
- Electrodos - Elektroden - Onektpogb!

@ 802420

@ 802420

@ 802076

@ 802122

40A, 60A, 80A @ 802889

2802898 | 104, 1201 802890

Long nozzles - Ugelli prolungati - Buses
prolongées - Toberas prolungados
- Verlangerte Diisen - YouvHerHble Conbl

@ 802429

@ 802079

@ 802083

Long electrodes - Elettrodi
prolungati - Electrodes prolongées

- Electrodos erolongados - Verlangerte
Elektroden - YanuHeHHble dnekTpoapl

@ 802428

@ 802078

@ 802082

Torch Safety Caps - Puntali torcia
- Embouts torche - Puntales soplete
- Stosselschaften - HakoHeuHuki openki

@ 802425

@ 802485

@ 802081

@ 802126

@ 802933 = 802887

Spacers - Distanziali
- Entretoise - Espaciadores
- Distanzstueck - PacnopHble fetanu

@ 802128

@ 802127

= 802934
[ KIT 2 PCS |

Insulating Diffusors
- Diffusori isolanti - Diffuseurs isolants
- Difusores aislantes - Isolierte Diffusoren

- Maonmammwe Anddysopbl

@ 802422

@ 802080

@ 802123

802899
[ KIT 2 PCS |

= 802888
|_1PC_|

Brass Diffusors

- Diffusori ottone - Diffuseurs laiton

- Difusores de laton - Messing
Diffusoren - NatyHHble Anddy3ops!

@ 802121

Cooling tube

- Tubetto raffreddamento - Tube de
refroidissement - Tubito de enfriamento
- KiihIrohr- OxnaxgeHue Tpyba

@ 802897
| KIT 2 PCS |

802891
|_1PC_|

OR Rings
- Anelli OR - Anneaux OR - Tornillos OR

-OR Rin%en - Konbua OR

@ 802120

Magnetic guides

- Guide magnetiche - Rayures

magnétiques - Guias magnéticas

- Magnetischlirungen - MartuTHas Hanpasnsiowias

@ 802143

Circular cutting units
- Unita circolari di taglio - Unités de
decoupage circulaire - Unidades de

@ 802214

corte circular - Rundschneidenanlage
- Kpyrosoe YctpoiicTso Peaku

@ 802218

802211




SPOT WELDING ACCESSORIES

SMART INDUCTOR 5000

CONSUMABLES FOR HEAT TWISTER:

1 - 2 o
Y 1. kit2 Twister OV M8/M10  cod. 801413 2, kit 2 Twister l0H M8/M10  cod. 801416
‘ 3 kit 2 Twister 14V M12/M14  cod. 801414 kit 2 Twister 14H M12/M14  cod. 801417
VERTICAL HORIZONTAL kit 2 Twister 18V  M16/M18  cod. 801415 kit 2 Twister 18H M16/M18  cod. 801418
1. L=45 mm (standard) .......cccccevrvriruene cod. 690035 1. cod. 690012
2. L=95 MM wooveveeeeseeesseseeeeesensenseeeen cod. 690036 2. cod. 690028
3". ..... L=2;_€.3 mm (st.zfl.ndard) ......................... cod. 443020 3. cod. 690007
4, XP1.. =350 mm (standard)............. cod. 803100 4, XD1....... =120 mm (standard)......cod. 803015
5. XP2.. L=500 MM woovvverreeec e cod. 803101 5. XD2........ L=350 MM ..oovovvrereere, cod. 803017
6.  XP3.. L=700MM v cod. 803102 cod. 801043 g yp3 issoomm ... cod. 803024
1 2 3 T[4 350 1 2 3 N7 ||4 120
43 925 910
— y
s — 3 = 910 cod. 690012 |
L= _— n
_ a cod. 690029
cod. 443020 0 -
d. 443021
Ew e e ° 910 - cod. 690028
< = N\
XP1 - XD1
5 , 500 : 6 700 :T 5, 350 . 6 , 500 ,
\ <
\ Ejr 5 cod. 690028 \ cod. 690007 6|90027 ‘|'os
cod. 690025
‘od. 443020 C0d-443022 / cod. 443020 cod. 443023 cnd. 630012 ooa1690026
/cod. 690012
[ XP2. [ XP3 | | XD2 | XD3 |
DIGITAL SPOTTER 7000, 9000 (AQUA) - INVERSPOTTER 13000 - MODULAR 20/TI - DIGITAL MODULAR
120
Arm pairs with electrodes - Coppie bracci con elettrodi - Deux bras avec électrodes 1 120 2 120 33—
- Par brazos con electrodos - Armpaar mit Elektroden - [Mapa npsiMbix KpOHLUTEAHOB C 59000
aNIeKTPOJaMY cod. 5
d 801048 —cod. 690047\ \cou o — cod. 690046
o co . igital Spotter , .
v Cotl, 802086 opamn, s cod. 690008 7 cod. 690040 cod, 890044
* cod. 801063 Inverspotter 13000 /c°d' 690050 'T'
—cod. 690052
: mog?tlgf I:II%?lﬁr-alr 230400 PO STRAIGHT ARM PAR | [ETCPY BENT ARM PAIR ETE]  EXTERNAL PROFILES
4 120 5 _____cod. 690076
1 cod. 803151 cod. 690052 — cod. 690043
2. cod. 803150 N
) cod. 690051 cod. 690040 10
3. cod. 803158 cod 690048 cod. 690045
4. cod. 803155 100
5. cod. 803159 pyyry CLAMP ELECTRODES ETE]  INTERNAL PROFILES
6. cod. 803152 250 = g .
1. cod. 803153 \ ' '
—cod. 690047
8. cod. 803154 cod. 690013 N cod. 690041
9. cod. 803156 /00690050 / / /
STRAIGHT ARM PAIR BENT ARM PAIR
BASIC ARMS KIT - SERIE BRACCI BASE - KIT BRAS BASE - KIT B_RAZOS m
BASE - GRUNDARMEN KIT - KOMMNMEKT BA30BbIX KPOHLUTEMHOB 8 9
| ___cod. 690048
cod. 803045 cod. 690042 «
~ cod. 690050 00d, 630041 cod. 690018
| . __~cod. 690049 cod. 690015
' 350 ! . 50 N :
| XA3| | XA4| | XA | XA9| | XAS | SHAPED ARM PAIR m SHAPED ARM PAIR




SPOT WELDING ACCESSORIES

INVERSPOTTER 12000

Electrodes /Arm pairs with electrodes - Elettrodi/Coppie bracci con elettrodi - Electrodes /Deux bras avec électrodes - Electrodos /Par brazos con electrodos - Elektroden /Armpaar mit
Elektroden - OnekTpoabl/napa npsiMbiX KPOHLUTENHOB C 3NEKTpofamu

I T PO cod. 442111 4 250 5 250
gf ..... L -33mm(xXBZ)cod.690120 8 -
3. XB1...L=120 mm (standard).............. cod. 803157 g \ \ g
4, XB2...L=250 MM wooooooooooso cod. 803105 2N °°"-7’119 cod. 742362 IJ oo 690092 cod. 742362
5. XB3....L =250 MM oo cod. 803166 / ° )
6. XB4...L=400MM cooorrrorrrrreeeereeeeereeereeeen cod. 803167 | XB3|
WATER COOLED T. XB5...L=400 MM wooooroooooreressssoe cod. 803168 6 200 7 . 400
' \
1 2 3 iy g \ \ _ cod. 690117
o o g 3 cod. 690093 cod. 742362 |°°%- 442111
= = S — cod. 690091 cod. 742362 K cod. 690093  cod. 742362
o 2 g / /
[ XB4 | [ XB5 |
INVERSPOTTER 13500 SMART - 13500 SMART AQUA - 14000 AQUA - 14000 SMART AQUA
WATER COOLED ARMS | ARMS @ | ELECTRODES
1. CAL .L=95mm STD. ........cod. 803169 1. CBL .L=95mm STD. ........ cod. 803182 H ﬂ n
2. CA2 .L=95 MM cod. 803170 2. CB2.L=95mm cooovvrre. cod. 803183
3. CA3 .L=300 MM v cod. 803171 3. CB3..L=300 MM .oooorvre cod. 803184 a. =18mm ... cod. 690130
4, CA4 .L=550 MM oo cod. 803172 4 CB4 ..L=550 MM..vvrrrer cod. 803185 b. .=18mm ...... cod. 690132
5. CA5 .L=42MM oo c0d. 803181 5. CB5 .L=42mm s cod. 803186 C.L=25mm ... cod. 690166
__ARMS | CAPS MAINTENANCE KIT (AQUA) PRODUCTS | |NVERSPOTTER |INVERSPOTTER 13500  INVERSPOTTER | INVERSPOTTER 14000
1 13500 SMART SMART AQUA 14000 AQUA SMART AQUA
STANDARD & -
CA1 [ CMK | H
cod. 802768 | |
2 a
<) B
o ‘ j ‘\
ch2) A 2
7Y ¢ Acua
3 cod. 802767 CB1 (b}
§ | GREASE [N CB2 | b}
— CB3| B
cod. 321132
| CB4 | a|
ELECTRODE HOLDER KIT [ CB5 |
long/short NEW Q
o | e °
i - | PN o o o
X CA1, CB1 «--------+ | Arms with electrodes - Bracci con elettrodi - Bras avec électrodes - Brazos con electrodos
@ 14000 égléA 3‘3‘;03 ngIART AQUA - Arme mit Elektroden - napa kpoHLTeI1HOB ¢ anekTpogamu

AUTOMOTIVE WELDING CLAMPS

PINZE DI SALDATURA PER AUTOMOTIVE - PINCES DE SOUDAGE POUR AUTOMOTIVE - PINZAS DE SOLDADURA PARA AUTOMOTIVE - AUTOMOTIVE SCHWEISSZANGEN - CBAPOYHbIE 3AXKMMbIE ABTOCETMEHTA

cod. 802627 i cod. 802586

N
N




ACCESSORIES & BLISTERS

DISPLAYER FOR BLISTERS

2230 mm

B\
3w 500x2400 mm 600x2800 mm
cod. 803510 cod. 989331 cod. 989332
BANNER DISPLAYER
cod. 803506
£ 1. 22001000 mm
® E cod. 988956
g 2. 1100x500 mm
3 cod. 988957
3 -+ i
H - S
Welding Technologies : -4 4

GLOVES ARC PROTECTOR

PROFESSIONAL WELDING GLOVES - GUANTI PROFESSIONALI PER SALDATURA - GANTS DE CONNECTS TO BATTERY, DETECTS VOLTAGE SPIKES AND

SOUDAGE PROFESSIONNEL - GUANTES DE SOLDADURA PROFESIONAL - PROFESSIONELLE )
SCHWEISSHANDSCHUHE - POMECCUOHANbHBIE CBAPOYHbIE MEPYATKU e T O

TIG ®
B

cod. 802673 @ E cod. 802667 @ E cod. 802632 @ E

cod. 802840

BLANKETS/APRON

COPERTE/GREMBIULE - COUVERTURES /TABLIER
- MANTAS /DELANTAL - SCHWEISSDECKEN/SCHURZE - MOKPbIBAJTA/QAPTYK

SCHERMI - ECRANS - PANTALLAS - SCHIRME - 9KPAH

. ) . Heat resistant blanket - Coperta anti-calore
1 1 P[(qiect;}ve screentm?tth support kit " 1 - Couverture anti-chaleur - Protector anti-calor
= AL SN [AOUSIO G SLYBe - Hitzeschutzdecke - nokpbiBano ot neperpesa
- Kit support écran de protection avec support
- Kit pantalla de proteccion con soporte 1 red - rossa- rouge - roja - rot - kpacHoe
- Schutzschirm-Kit mit Halterung 1420x2000mm cod. 802678
LT SR T G AT D 2 white - bianca - blanche - blanca - wei - 6enoe
red - rosso - rouge - rojo - rot - KpacHbiin 1530x1920 cod. 802679
cod. 803508
(<]
green - verde - vert - verde - griin UP T0 550°C
- 3eNeHbIl cod. 803509
2 @
2 2 Protective screen - schermo protettivo E

- écran de protection - pantalla de proteccién

- Schutzschirm - 3awwuTHbI 9KpaH

red - rosso - rouge - rojo - rot - KpacHbii

cod. 802676
green - verde - vert - verde - grlin - 3eneHbiN
1740x1740mm cod. 802677 UP TO 1100°C cod. 802550




ACCESSORIES & BLISTERS

BASIC - BASICI - FONTE - BASICOS
- BASISCHE - LLIENOYHbIE

RUTILE - RUTILI - RUTILES - RUTILOS - RUTIL - PYTWIOBbIE

STAINLESS STEEL - ACCIAIO INOSSIDABILE
LI e (VI 1 e Oy v W37, B - ACIER INOXYDABLE - ACERO INOXIDABLE STEEL - ACCIAIO - ACIER - ACERO - STAHL - CTATNb
- ROSTFREIER STAHL - HEPXKABEIOLLIAS! CTANb

@ 2,5mm 10pcs cod. 802621 B @25mm 10pcs  cod. 802623 @ 1,6mm 15pcs cod. 802616 E
@ 3,2mm 8pcs  cod. 802622 @ 3,2mm 8pcs  cod. 802624 @ 2mm 15pcs cod. 802617
@ @ @ 2,5mm 15pcs cod. 802618 %
@ 3,2mm 10pcs cod. 802619
@ 4mm 8pcs cod. 802620

STEEL - ACCIAIO - ACIER - ACERO - STAHL - CTAMb CARBON ELECTRODES - GOUGING

RUTILE @2mm 2,5 kg (227 pes) cod. 802737 @ BASIC @2,5mm 2,5 kg (119 pcs) cod. 802748 @
RUTILE @2,5mm 2,5kg (143 pcs) cod. 802739 @ BASIC @3,2mm 5Kkg (137 pes) cod. 802765 @
RUTILE @32mm 4kg (125 pcs) cod. 802749 @

0 8 mm 300mm (5 pes) cod. 802803
@10 mm 300mm (5 pcs) cod. 802305

MMA WELDING KITS

KIT SALDATURA MMA - KIT SOUDAGE MMA - KIT SOLDADURA MMA - MMA SCHWEISSKIT - KOMMIEKT AnA CBAPKN MMA

1 2 1 (16mm? 3+2 m) x Nordika 3200, 3250 cod. 801002
. 2 (10mm? 3+2 m DX25) x Force 145, 165, 168 MPGE, 195, Motoinverter 174 CE,
—— Force 170 Tig , Tecnica 151/S cod. 801000

(16mm? 3+2 m DX25) x Tecnica 171/S, 188 MPGE, 211/S, Advance 187 MV/PFC,
Technology 186 HD, 216 HD, Superior 245, Motoinverter 204 CE,
Artika 220, 270, Quality 280, Eurarc 310,
Technomig 215 Dual Synergic, Technomig 223 Treo,
Tecnica Tig 160, 190, Advance 227 Tig, Technology Tig 182,
Technology Tig 185, Supertig 200 cod. 801096

(25mm? 3+2 m DX25) x Eurarc 322, Technology 236 HD, 238 CE/MPGE,
Motoinverter 254 CE, 264D CE, Thunder 220 AC cod. 801102

3 (25mm? 4+3 m DX50) x Linear 280, Eurarc 410, 422, Superior 320,

Technomig 225, Electromig 220, 230, 330,
. Technology Tig 222, 230, Superior Tig 311, 251, 252,
Supertig 280/1 cod. 801081

(35mm? 4+3 m DX50) x Linear 340, 300/S, Thunder 304 CE, Thunder 314D CE,
Superior Tig 322, Inverpulse 320 (AQUA) cod. 801095

(50mm? 4+3 m DX50) x Eurarc 522, Linear 430 HD, Superior Tig 421, 422,
Superior 400 CE VRD, Superior 400 Mig Pack (AQUA)

dn

w
=Y

cod. 801093
4 (70mm? 4+3 m DX70) x Linear 530 HD, 630 HD, Superior 630 CE VRD,
' Superior 630 Mig Pack (AQUA), Inverpulse 425, 625
cod. 801106




ACCESSORIES & BLISTERS

ADIACTINIC LENS - VETRO INATTINICO
- VERRE INACTINIQUE - CRISTALE INACTINICO

- BLENDSCHUTZGLAS - CBETOOWIbTP

98x75 mm
cod. 802547

110x90 mm
x Tiger XL
cod. 802581

107x51mm

cod. 802545 x mask cod. 802545
x Tiger

(o] Bl cod. 802575
PROFESSIONAL HELMETS

B

98x75 mm
cod. 802548

110x90 mm
cod. 802580

2]
B

GLASS PROTECTION (2 PCS) - PROTEZIONE VETRO (2 PZ) - PROTECTION VERRE (2 PCS)
-PROTECCION VIDRIO (2 PZ) - SCHUTZGLAS (2 STK) - 3ALLVMTA CTEK/IA (2 LUIT)

110x90 mm cod. 802655

x Stream, Stream Flame, Tribe, Tribe Red, Tiger XL, Tiger
115x94 mm cod. 802804

X Jaguar, Jaguar Fire

134x114 mm cod. 802939

x Vantage Grey XXL, Vantage Red XL @
102x47 mm cod. 802834

x Stream, Stream Flame, Tribe, Tribe Red

NEW

VANTAGE GREY XXL
Cod. 802937

* automatic
I« variable: 4/5+9/9+13 DIN
¢ double range
¢ grinding mode
¢ TIG from >5A
e class: 1/1/1/2
* 4 sensors
* XXL view area

JAGUAR
Cod. 802779
* automatic
* variable: 4/5+9/9+13 DIN
¢ double range
¢ grinding mode
* TIG from >5A

e class: 1/2/1/2

f NEW

TRIBE RED TRIBE
Cod. 802814 Cod. 802837

¢ automatic ¢ automatic

* fix 11 DIN « fix 11 DIN

* TIG from >5A
o class: 1/1/1/2

* TIG from >5A
e class: 1/1/1/2

NEW

VANTAGE RED XL
Cod. 802936

* automatic

* variable: 4/5+9/9+13 DIN
* double range

* grinding mode

* TIG from >5A

o class: 1/1/1/2

JAGUAR FIRE
Cod. 802807

* automatic

* variable: 4/5+9/9+13 DIN

* double range

* grinding mode

* TIG from >5A

e class: 1/2/1/2

v"
STREAM FLAME
Cod. 802816
* automatic
« variable: 4/9+13 DIN
¢ grinding mode
* TIG from >5A

e class: 1/1/1/2

NEW

* 4 sensors
* XL view area

b

STREAM
Cod. 802813
* automatic
* variable: 4/9+13 DIN
* grinding mode
* TIG from >5A

o class: 1/1/1/2

‘NEW

TIGER XL TIGER
Cod. 802812 Cod. 802818
o fix * fix
* 11 DIN

* 11 DIN
@ * XL view area @

WIRE COILS / GAS BOTTLES

BOBINE FILO/ BOMBOLE GAS - BOBINES FIL/ BOUTEILLES GAZ

- BOBINAS HILO/ BOMBONAS GAS - DRAHTSPULEN/ GASFLASCHEN
- BOBMHbI MPOBOJTOKW/TA30BbIE BANObI

Steel C02
Stainless Steel Argon CO
Aluminium ’

Brazing - lux Argon

—

QIYFRSALESBYMUTPLEO: @) @) @ @ @ @ B E

Q.TA' DI VENDITA PER MULTIPLIDI: 2 pcs 4 pcs 5pcs 6pcs 8pes 10 pes 12 pes | blister

INSTRUMENTATION
STRUMENTAZIONE - INSTRUMENTATION - INSTRUMENTACION - INSTRUMENTIERUNG
- UHCTPYMEHTbI

1 2 3 4
A'
1 Oscilloscope - Oscilloscopio - Oscilloscope - Osciloscopio cod. 802401
- Oszilloskop - Ocuunorpad
2 Variac (1 ph) cod. 802402
3 Dummy Load - Carico Statico - Charge Statique - Carga Estatica
- Statische Belastung - Ctatuueckas Harpyska
x Tecnica, Technology, Superior cod. 802110

x Tecnica Plasma, Technology Plasma, Superior Plasma 60 HF (60A) cod. 802111
4 Jump Start Check x Speed Start, Pro Start cod. 802695




OTHER ACCESSORIES

ACCESSORIES & BLISTERS

Electrode holder - Pinza portaelettrodi - Pince porte-€lectrodes Earth clamp - Morsetto per massa - Borne pour masse - Borne para tierra - Masseklemme - 3axum 3a3emneHus
- Pinza portaelectrodos - Elektrodenzange - [lepxatens anekTpoaos
Dallas 300 A Dallas 400 A (6 ) (6 ) (6] (6 )
@ max 25 mm? @ max 50 mm?
BLISTER BLISTER E E E E
cod. 802609 cod. 802539
cameo®
cod. 802769 ’
Dallas 600 A
@ max 70 mm?
CARDBOARD Colorado 150 A Toledo 300 A Toledo 400 A Toledo 600 A
@ cod. 802785 @ @ max 16 mm? @ max 25 mm? @ max 70 mm? @ max 95 mm?
cod. 802532 cod. 802533 cod. 802534 cod. 802535
“C” earth clamp - Morsetto per massa “C” Wooden chipping Metal chipping hammer Slag remover
- Borne pour masse “C” - Borne para hammer - Martellina - Martellina con manico - Escoriatore
tierra “C” - Masseklemme “C” - 3axum con manico in legno in ferro - Marteau a - Excoriateur
3a3emnenns “C” - Marteau a piquer piquer avec manche - Excoriador
avec manche en bois en fer - Martellina - Schlackenhammer
Cordoba 500 A - Martellina con mango con mango de hierro - Lletka ong ynaneHus
@ max 70 mm2 de madera - Kleiner - Kleiner Hammer mit lwnaka
cod. 802536 Hammer mit Holzgyiff Metallgriff - MonoTok
- Monotok fns ypaneHus [V yIarneHuns okanmHl
OKaWHbI C [IePEBAHHON C XeNnesHow PyKoATKOM
PYKOAITKON
cod. 802540 cod. 802543 cod. 802541
Metal brush Multipurpose weld plier Reusable cable lugs DINSE malg plugs
- Spazzola metallica - Pinza di saldatura (2 pes) - Capicorda (2 pes) - Spinotti
- Brosse métallique multiuso - Pince de ad occhiello (2 pz) DINSE maschi (2 pz)
- Cepillo metalico soudage multi-functionnes - Cosses a oeillet - Fiches DINSE males
- Drahtbiirste - Pinca de soldadura (2 pes) - Extremos (2 pcs) - Pasadores
- Metannuueckas LuieTka multiuso - Mehrzweck- cuerda a ojete (2 pz) DINSE machos (2 pz)
schweifen Zangen - Kabelosen (2 stk) - DINSE Steckerstifte
- YHuBepcabHblit - CepbroBoit (2 stk) - Bunku DINSE
CBapOYHbIN 3aXKNM KabenbHbI (2 wr)
2
cod. 802542 cod. 802582 HaKOHEUHVK (2 LwT)
X 25 mm? cod. 802556 X 25 mm? cod. 802558
X 50 mm? cod. 802563 X 50 mm? cod. 802559
Magnetic hook Magnetic holder Battery terminals Battery terminals brush
- Gancio magnetico - Posizionatore extractor - Estrattore - Spazzola per morsetti
- Crochet magnétique magnetico per morsetti batteria batteria - Brosse pour
- Gancho magnético - Support - Extracteur pour bornes batterie - Cepillo
- Magnethaken magnétique bornes batterie - para bornes bateria
- MarHuTHbIV Kptok - Sostenedor Extractor - Burste fr
magnético para bornes bateria Batterieklemmen
- Magnetischer - Abzieher flr - LLleTka Ang knemm
Halter - MarnutHoe Batterieklemmen batapeu
YCTPOVICTBO - OKCTpakTop And
No3nLMOHNpPOBaHNA Knemm
cod. 802664 cod. 802583 cod. 802521 El

Earth clamp - Pinza di massa - Pince de masse - Pinza de masa - Masseklemme - 3axum 3a3emneHus

Red - rosso - rouge - rojo - rot - Kpacblit (+)
Colorado 40 A cod. 802527
Colorado 60 A cod. 802529

Colorado 150 A cod. 802531 QB

Black - nero - noir - negro - schwarz - YepHbiit (-)

Colorado 40 A cod. 802528

Colorado 60 A cod. 802530
Colorado 150 A cod. 802532

2]B

x 10 mm? cod. 802574
X 16 mm? cod. 802560
X 25 mm? cod. 802561

(218

Welding cable 10 m - Cavo saldatura 20 m
- Cable soudage 10 m - Cable soldadura 10 m
- Schweifkabel 10 m - CapouHblii kabenb 10 m

Q.TY FOR SALES BY MULTIPLE OF: @ @ @ @ E

Q.TA’ DI VENDITA PER MULTIPLI DI: 2 pcs 6 pcs 10 pcs 12 pes | hlister




ACCESSORIES & BLISTERS

BATTERY TESTERS

TESTER BATTERIE - TESTEURS BATTERIES - PRUEBAS BATERIAS - BATTERIEPRUGERATE - BATAPEW TECTEPA

INCLUDED:

] KT

2PCS
cod. 950046

B B B B B ~

T125 T200 T500 DV300 BTS350 DT400 DTS700 DTP800
ALTERNATOR TEST ALTERNATOR TEST ALTERNATOR TEST TR YISTART
RO T T T ALTERNATORTEST  ALTERNATOR TEST BATTERY START  ghAGROfIOR TEoT CAPABILITY

BATTERY START CAPABILITY R BATTERY START CAPABILITY SESEEIRTUE CAPABILTY  gurreRy sTART capaBiLITY  SUPFLIED IN PLASTIC
cod. 802780 cod. 802517 cod. 802781 cod. 802782 cod. 802783 cod. 802605  cod. 802665 cod. 802606

BOOSTER CABLES

CAVI AVVIAMENTO - CABLES DE DEMARRAGE - CABLES DE ARRANQUE - STARTEN KABEL - YCKOBbIE KABE/N

POWER LINE - DIY RANGE (CCA) PRO LINE @-CII . [
PROFESSIONAL RANGE ey ' ey

3m  @16mm  250A  cod. 802746 NEW
— 3m  @25mm  350A cod.802747 | |3  gigmm  350A  cod. 802515 =

3m @16mm  250A cod.802698 | [3m  @25mm  550A  cod. 802516

ACCESSORIES IN BULK

ACCESSORI SFUSI - ACCESSOIRES SANS BLISTER - ACCESORIOS SIN BLISTER - LOSE ZUBEHORE - HEYMAKOBAHHbIE MPUHALNEXHOCTH

OBDII - MEMORY SAVER CABLES

ELECTRODE HOLDERS - PINZE PORTAELETTRODI - PINCES PORTE ELECTRODES
- PINZAS PORTAELECTRODOS - ELEKTRODENZANGEN - IEP)XATENb JJIEKTPO/I0B
a @ Dallas 300A @ max 25 mm? cod. 712260
b € Dallas 400 A @ max 50 mm? cod. 712019
a b ¢ ¢ € Dallas 600 A @ max 70 mm? cod. 712015
POSITIVE CLAMPS - PINZE POSITIVO - PINCES POSITIF - PINZAS POSITIVO
h - POSITIVE KLEMMEN - MONOXXWUTENbHbIV 3AXKUM
f g d €@ Ccolorado 40A cod. 712623
e e @ Ccolorado 60A cod. 712360
d f @ Colorado 150 A @ max 16 mm? cod. 712002
g @ aiona 704 cod. 712346
h € Aizona 1504 cod. 712368
EARTH CLAMPS - PINZE DI MASSA - PINCES DE MASSE - PINZAS DE MASA
- MASSEKLEMMEN - 3AXKNM 3A3EMINEHWA
i @ Colorado 40A cod. 712624
i @ colorado 60A cod. 712361
: j k I m k @ colorado 150 A @ max 16 mm? cod. 712001
1
I @ Aizona 70A cod. 712347
m @ Arizona 150 A cod. 712369
n @ Toledo 250 A @ max 25 mm? cod. 712030
Toledo 300 A With copper blade - con lamella in rame  cod. 712231
0 @ Toledo 400 A @ max 70 mm? cod. 712032
n 0 p q p @ Toledo 600 A @ max 95 mm? cod. 712034
q @ Cordoba 500 A © max 70 mm? cod. 712209
HAMMERS/BRUSHES - MARTELLINE/SPAZZOLE - MARTEAUX /BROSSES
- MARTELLINAS /CEPILLOS - HAMMER/BURSTEN - MOJIOTOK]/ LLIETKA
r @ Slag remover - Escoriatore/spazzola - Marteau/brosse - Excoriado¥
cepille - Schlackenhammer - B.leTKa Ans ypaneHus wnaka  cod. 712139
s @ Metal brush - S{)a"zzola metallica - Brosse métallique - Cepillo
metalico - DrahtbUrste - Metannuueckas wetka cod. 712213
t @ Wooden chipping hammer - Martellina con manico in legno - Marteau a
piquer avec manche en bois - Martellina con mango de madera - Hammer
mit Holzgyiff - MonoTok e ynaneHns okanHbl ¢ [EPEBSHHOI PyKOATKOM
t u cod. 712087
r S u @ Metal chipping hammer - Martellina con manico in ferro - Marteaua
piquer avec manche en fer - Martellina con mango de hierro - Hammer mit

metall Griff - MonoTok ang ynaneHns okaniiHbl C XXeneaHoi pyKosTKoN
cod. 712214




LEGENDA

Mains voltage G Tensione di rete @ Tension de secteur @ Tension de red @ Netzspannung
Hanpsxenve cetn @ Tenséo de rede (@ Netspanning € Natspanning @ i<uill sea

@ Dc available voltage @ Tensione disponibile in DC @) Tension disponible en DC & Tension disponible in
DC @ D verfiigbare Spannung @ JlocTynHoe HampsxeHne B peX1Me MOCTOSHHOMO Toka @ Tensao disponivel
em DC @ Spanmngpﬁcm'kbaar in DC &) Tillganglig DC-spanning

% Absorbed current o Corrente assorbita @ Courant absorbee @ Corriente absorbita @ Stromaufnahme

nornoueRHbii Tok @ Corrente absorvida (@ Stroomopname € Stromforbrukning &)
@ Max. current @ Corrente massima @ Courant max. @ Corriente méx. @ Max. Strom @) MaxcumansHii
TOK @ Corrente maxima @ Maximum stroom @ Maximal strém @ L ol

@ Rated charge current 0 Corrente di carica convenzionale @ Courant conventionnel de charge @ Corriente
de carga convencional

@ Konventionalsladestrom G Tok koHBeHLMOHanbHOro 3apsaa @ Corrente de carga
convencional @ Stroom van conventionee! laden Y Strom for normal laddnin seall ol s

@ Starting peak current @ Corrente di picco in awiamento @ Courant de pic en demarrage @ Corriente
maxima de puesta en marcha @ Startspitzenstrom @ MnKoBbIN TOK Nycka @ Corrente de pico em
accionamento (@ Piekstroom in start ) Toppstrom vid start @ Jueiall sie JLall an il

EN 60335-2:29

@ Rated charge current 0 Corrente di carica convenzionale @ Courant conventionnel de charge @ Corriente
de carga convencional @ Konventionalsladestrom @ Tok KoHBeHLoHanbHoro 3apsna (@) Corriente de carga
convencional @ Stroom van conventioneel laden @ Strom for normal laddning aseall ) s

Charge current @ Corrente di carica efficace @ Courant de charge @ Corriente de carga @ Ladestrom
Tok addekTrBHOrO 3apaaa @ Corrente de carga eficaz @ Stroom van efficiént laden @ Strom for effektiv

Iaddning@ Jall (il s

Max. current @ Corrente massima @ Courant max. @ Corriente méx. € Max. Strom y
MakcumansHbiin Tok @) Corrente maxima (@ Maximum stroom @) Maximal strém @) %5 (8!
Current at 60% (@ Corrente al 60 % @ Courant au 60% @ Corriente al 60% @3 Strom bei 60%
Tok Ha 60 % @ Corrente a 60% (@ Stroom aan 60% @) Strém vid 60% @) %60 ~ic Ll
@ Current range 0 Campo regolazione corrente @ Plage de réglage courant @ Campo de regulacién
corriente @ Regelbereich @ [lnana3oH perynuposaHus Toka @ Campo regulacao corrente @ Veld regeling
stroom ) Omrade for installning av véxelstrom @) Ll Jaws Jlae
Output current @) Corrente di uscita @ Courant de sortie @ Corriente de salida @3 Ausgangsstrom
Tox bixona @ Corrente de saida @ Uitgangsstroom € Corrente di uscita @) z s ks
Absorbed power@ Potenza assorbita @ Puissance absorbée @ Potencia absorbida

Leistungsaufnahme @ MornoLeHHas MOLHOCTb @ Poténcia absorvida @ Geabsorbeerd vermogen
Absorberad effekt @ s il

@ Absorbed power at 50% (@) Potenza assorbita al 50% @) Puissance absorbée & 50% @ Potencia absorbida
al 50% @ Leistungsaufnahme bei 50% @ MornoweHas molHocTb Ha 50% @ Poténcia absorvida al 50%
(@ Geabsorbeerd vermogen aan 50% &Y Absorberad effekt vid 50% @ 50% sic daiedl) 5 sl

@ Max. absorbed power (@) Potenza assorbita max. @ Puissance max. absorbée @ Potencia absorbida
max. @ Max. Leistungsaufnahme @ Maxc. nornouenkas mowrocrs @) Poténcia absorvida max (@ Max.
geabsorbeerd vermogen Q Maximal absorberad effekt @ Aaias 8 aadl
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@ Charge/ Start absorbed power 0 Potenza assorbita carica/awiamento @ Puissance absorbée de charge

et de demarrage @ Potencia absorbida de carga y de puesta en marcha @ Leistungsaufnahme Auflade/Start

@ MornoLeHHas MOLLHOCTb 3apsna/anycka @ Poténcia absorvida de carga/accionamento @ Geabsorbeerd
vermogen laden/start € Absorberad effekt Laddnings-/start @R Juiall / (sl yie diataal) 5,0l

Power 0 Potenza @ Puissance @ Potencia @ Leistung @ MOLLHOCTb @ Poténcia

Vermogen @ Effekt 3 )

@ DC available power 0 Potenza disponibile in DC @ Puissance disponible en DC @ Potencia

disponible en DC @ DC verfilgbare Leistung @ TlocTynHas MOLLHOCTb B PeXMME MOCTOAHHOrO TOKa

g Poténcia disponivel em DC (D Vermogen beschikbaar in DC € Tillgénglig DC-effekt
Min. motorgenerator power G Potenza min. generatore @ Puissance min. motorgenerateur
Potencia min. motorgenerador@ Min. Generatoraggregate leistung @ MuHuManbHas MOLLHOCTb
reHeparopa @ Poténcia min. gerador @ Min. vermogen generator @ Generatorns minimieffekt

@ Maximum output power G Potenza massima in uscita @ Puissance maximale en sortie @ Potencia
méaxima en salida @ Hochstleistung am Ausgang @ MaxcumansHas seixonsas mowrocts @) Poténcia max saida

@ Maximum vermogen in uitgang Q Maximal utgangseffekt @ laues & B e 2oz

i c- B

Capacity @ Capacita @ Capacité @ Capacidad € Kapazitit @) O6vem @ Capacidade

Capaciteit @) Kapacitet @ s il

Displacement (@ Cilindrata @) Cylindree @ Cilindrada €8 Hubraum @ O6vem unnuHapos

Cilindrada @ Cilinderinhoud €) Cylindervolym @

Rated reference capacity 0 Capacita nominale di riferimento @ Capacité nominale de reference
Capacidad nominal de referencia @ Einheitsnennleistung @ Obbem pesepeyapa @ Capacidade nominal

de referéncia @ Nominale referenti itei Nominell referer i

@D e e ) 3 L] dad)

8

Output frequency 8 Frequenza di uscita @ Fréquence de sortie @ Frecuencia de salida

Ausgangfrequenz @ Yacrora Bbixopa @ Frequéncia de saida @ Uitgangsfrequentie @ Utfrekvens
oAl
@ Invert er frequency 0 Frequenza inverter @ Fréquence inverter @ Frequencia inverter @ Inverter
Frequenz @ Yacrora uHBeprepa @ Frequéncia inversor @ Frequentie inverter @ Omriktarens utfrekvens
Q@ Jpding

%Input voltage 0 Tensione in ingresso @ Tension en entrée @ Tension de entrada (3 Eingangsspannung

@

Max.
Max

Tension a vide max. @& Tension en vacio max.

Tensao em vazio max. @@ Max. spanning leeg

Hanpsxenue Ha Bxoae @ Tensao de entrada @ Ingangsspanning @ Inspanning Jsaall = el
@ Meax. no load voltage @ Tensione a vuoto max.
Leerlaufspannung @ Makc. xonocToe HanpsxeHue

tomgangsspannin;

Output voltage @ Tensione di uscita @ Tension de sortie @ Tension de salida @ Ausgangsspannung
Hanpsxenve Ha Bbixone @ Tensao de saida @ Uitgangsspanning Q Utspanning @ Tl e

@Charge/starter voltage @ Tensione di carica/awiamento @ Tension de charge et de demarrage (&) Tension
de carga y de puesta en marcha @ Auflade und Anlassespannung @ Hanpsxerue 3apspna/sanycka (@) Tensao
de carga/accionamento @ Spanning laden /start QLaddnings—/startspénning @ Jorall/ il sea

Battery capacity G Capacita della batteria @ Capacité de la batterie @ Capacidad de la baterie
Kapazitat der Batterie Makc. xonocToe HanpsxeHue @ Capacidade da bateria @ Capaciteit van de
batterij @ Kapacitet pa batteriet

Tank capacity 0 Capacita serbatoio @ Capacité réservoir @ Capacidad deposito (3 Tankinhalt
Obbem pesepsyapa @ Capacidade deposito @ Capaciteit tank @ Kapacitet tank O1A) da

(@) MMA Electrode diameter () Diametro elettrodi MMA @ Diamétre électrodes MMA @) Didmetro electrodos
MMA @ MMA Elektrodendurchmesser Avawmetp anektpoga MMA (g Didmetro eléctrodos MMA
(@ Diameter elektroden MMA &) Diameter MMA-lektroder 5) asisal¥! <llull JL

@ Aluminium welding wire diameter @) Diametro filo di saldatura alluminio @) Diamétre fil de soudage
alluminium @ Diametro hilo de soldadura aluminio 3 Aluminium Schweissdraht Durchmesser @ [Tvametp
npoBonoky ans ceapku aniomuHns (@) Didmetro do fio de soldadura do aluminio @ Diameter aluminium
lasdraad €Y Diameter pé svetstrad aluminium

@ Brazing wire diameter @) Diametro filo per brasatura @) Diamétre fil pour brasage @ Didmetro hilo de
cobresoldadura @ Lotendraht Durchmesser vameTp nposonoku ana naiku (@ Diametro do fio para
brasagem (I Diameter draad voor hardsolderen &) Diameter pa svetstrad for Iodning

&) Diameter pé fylld svetstrad (B

glé

Flux welding wire diameter 0 Diametro filo saldatura animato @ Diamétre fil de soudage fourre
Didmetro hilo de soldadura halma @ Fiill-Schweissdraht Durchmesser @ [lvameTp NpoBONOKY ANA CBapKI
MOPOLUKOBOI NPOBOIIOKON @ Diametro do fio de soldadura com alma @ Diameter gevulde lasdraad

8 Stainless steel welding wire diameter 0 Diametro filo saldatura inox @ Diamétre fil de soudage inox
Didmetro hilo de soldadura acero inoxidable @ Edelstahl Schweissdraht Durchmesser @ [ametp
MpOBOMNOKW [i/18 CBAPKIN HepXaBeloLLeit cTanu @ Diametro do fio de soldadura inox @ Diameter roestvrije
lasdraad €Y Diameter pa svetstrad inox

Steel welding wire diameter o Diametro filo saldatura acciaio @ Diamétre fil de soudage acier

Didmetro hilo de soldadura acero @ Stahl Schweissdraht Durchmesser @ [lnameTp NpoBONOKY ANS CBapKI
cTanu @ Diametro do fio de soldadura aco @ Diameter stalen lasdraad @ Diameter pa svetstrad stal

Mains fuse @ Fusibile di rete @ Fusible au reseau @ Fusible de red 3 Netzsicherung
I cen @ Fusivel de rede (@ Netzekering @) Natsakring @ A<l 554
@ Max electrode force (@) Forza massima agli elettrodi @ Force max. électrodes @ Fuerza max electrodos
Max Elektrodenkfraft @ MakcumanbHas cuna Ha anekTpofax @ Forca maxima aos eléctrodos
Maximum kracht naar de elektroden €)) Maximal kraft pa elektroder @ b, <) (s 5 3 o
Ams projection @ Sporgenza bracci @) Dimensions Bras @ Largo de los brazos @ Amausladung
Beicryn nney @) Projeccao bracos @ Uitstekend gedeelte armen €)Utsprang armar @ & Y 552

@ Max. spot-welding thickness on two sides 0 Spessore massimo puntatura 2 lati @ Epaisseur de pointage

max. de 2 cotés @ Espesor méx. de punteado sobre 2 lados (3 Max. Punktschweissdicke von 2 Seiten
MakcumanbHas TonLWHA KOHTAKTHOI CBapKM C 2 CTOPOH Espessura maxima soldadura por pontos 2

lados @ Maximum dikte puntlassen 2 kanten @Max’\ma\ tjocklek haftsvetsning 2 sidor

@ Gl 53 alalll opd dlas |

(ol

@ Max. cutting thickness (@) Spessore taglio massimo @) Epaisseur de découpage max. @ Espesor méx. de
corte @ Max. Schnittstarke @ TonwwHa mMakcumanbHoi peskn (@) Espessura maxima de corte @ Maximum
snijdikte @ Maximal skartjocklek @ Gpaall o3 alalll ud dlaw il

Compressed air capacity 0 Portata aria compressa @ Débit air comprimé @ Caudal aire comprimido
Druckluftdurchsatz Motok cxaroro Bo3ayxa @ Caudal ar comprimido @ Vermogen perslucht
Kapacitet tryckluft Ol A das

@ Compressed air pressure @) Pressione aria compressa @ Pression air comprimé @ Presion aire
comprimido @ Druckluft @ [laBneHue cxaroro Bo3gyxa @ Presséo ar comprimido @ Druk perslucht

& Tryck tryckluft B

Max. compressed air pressure Pressione aria compressa massima @ Pression air comprimé max.
Presién max. aire comprimido @) Max. Druckluft @ Makc. faBnenue cxatoro Bosayxa @ Presséo max. de
ar comprimido (@ Max. druk perslucht &) Maxtryck pa tryckluft @

@ Spot Energy/Spot time 0 Energia di puntatura/ Tempo di puntatura @ Energie de pointage/ Temps de
pointage @ Energia de punteado/ Tiempo de punteado @ PunktschweiBenergie/ Punktschweifzeit

OHeprus To4euHoi cBapKW/ Bpems ToueuHol cBapKil @ Energia de soldadura por pontos/tempo de
soldadura por pontos @ Energie van puntlassen/ tijd van puntlassen @ Energi till punktsvetsning/punktsvetstid

@ Duty cycle/Inverter frequency 0 Rapporto di intermittenza/ Frequenza inverter@ Facteur de marche/

Fréquence inverter @ Ciclo de servicio/ Frequencia inverter @ Einschaltdauer/ Inverter Frequenz
CooTHolLeHue npepbiucTocT/YacTota NHBepTepa Relac&o de intermiténcia/Frequéncia inversor
Verhouding van intermittentie/Frequentie inverter @ Intermittensfaktor/omriktarens utfrekvens

@ Spottable stud diameter G Diametro perni puntatili @ Diametre goujons pour pointage @ Diametro pernos
a puntear (3 Durchmesser Aufpunktbarer Bolzen @Y [nameTp npusapuBaembix WTbIPEN Diametro dos
pinos para soldadura por pontos @ Diameter stiften die gepuntlast kunnen worden Diameter pa bultar for
punktsvets

@ Number spottable studs o Numero perni puntatili @ Nombre goujons pour pointage @ Numero de pernos
a puntear @ Anzahl Aufpunktbarer Bolzen @ KonuuecTso npuBapnBaembix LTbipei Numero dos pinos para
soldadura por pontos @ Aantal stiften die gepuntlast kunnen worden @ Antal bultar for punktsvets

M
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Posiciones de regulation

Adjustment positions 0 Posizioni di regolazione @ Positions de reglage
Standen van regeling

Schaltstufen @ lonoxeHue perynupoBatus @ Posicoes de regulacao
Justeringslagen

Number of revs @ Numero giri @ Nombre de tours @ Numero revoluciones (3 Drehzahi
KonuuecTso oboporos @ Ndmero de rotagdes @ Aantal toeren @ Antal varv @ il s

@ Datum created by Telwin, not included in the EN 60974-1 0 Dato ideato da Telwin, non presente nella
EN 60974-1 @ Donnée crée par Telwin, non indiqué dans EN 60974-1 @ Dato ideado por Telwin,
no presente en la EN 60974-1 Von Telwin geschaffener Wert, der nicht zur Norm EN 60974-1 gehort
310 3HaueHue bbino npuaymaHo Telwin, oHo oTcyTcTByeT B cTanpapte EN 60974-1
Dado estudado por Telwin, ndo presente na EN 60974-1 @ Gegeven bedacht door Telwin,
niet aanwezig in de EN 60974-1 @) Vérdet har faststallts av Telwin och férekommer ej i EN 60974-1
EN 609741 clial sall Aay 3 ) S0 p 585 «Telwin A8 Aau) 53 oalac) a3 ael)
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@ Duty cycle o Rapporto di intermittenza @ Facteur de marche @ Ciclo de servicio @ Einschaltdauer @
CoOTHOLLEHE MPepbIBIACTOCT! elagdo de intermiténcia @ Verhouding van intermittentie

Q Intermittensférhallande @ sl 4o
@ te @ Tico @ e @ Tio @ T @ Tun @ Tioo @ e D @ £

start @ Sl

Noise level o Potenza acustica @ Puissance acoustique @ Potencia acustica @ Schalleistungspegel

Starting o Awiamento @ Demarrage @ Puesta en marcha @ Start @ 3anyck @ Accionamento @ Start
8 AKycT4ECKas MOLLHOCTb @ Poténcia sonora @ Geluidsvermogen @ Ljudeffekt

Efficiency / Power factor G Rendimento / Fattore di potenza @ Rendement / Facteur de puissance
Rendimento / Factor de potencia @ Leistung / Leistungfaktor @ Otpava | QakTop MowHoCT!
Rendimento/Factor de poténcia @ Rendement/Factor van vermogen @ Verkningsgrady effektfaktor

Retard obscur/clair @ Retraso oscuro/claro @ Verzogerung
dunkel/hell @ poapaunbiii @) Atraso escuro/claro (Y Vertraging donker/helder
& Fordrajning mork/ljus @ e, g | sase 1058

@ Light/dark delay G Ritardo scuro/chiaro @

Darkening speed 0 Velocita oscuramento @ Vitesse d'obscurcissement @ Velocidad oscurecimiento
Verdunkelungsgeschwindigkeit @ CKOpOCTb 3aTeMHeHVs @ Velocidade escurecimento @ Snelheid
verduistering @ Formorkningshastighet @ s Iep e

=1
(7 )

Light state o Stato chiaro @ Etat clair @ Estado claro @ Heller Zustand @ MpospayHoe cocTosHme
Estado claro @) Heldere staat € Ljus status @ ¢10s s sz 10y

[c]
[ ]
(AL

=

Dark state (@ Stato scuro @ Etat obscur & Estado oscuro (@ Dunkler Zustand
3aremnentoe coctosive (@) Estado escuro (@ Donkere staat @) Mork status @ ¢1s 10=g s

@ Carry case: cardboard, plastic, aluminium G Valigetta: cartone, plastica, alluminio @ Mallette: carton,

plastique, aluminium @ Maleta: carton, plastico, aluminio @ Koffer: Karton, Kunststoff, Aluminium

@ Yemonaruvk: kaprow, nnactuk, aniomunuit @) Estojo: cartao, plastico, aluminio @@ Doos: karton, plastic,

g

aluminium €Y Vaska: kartong, plast, aluminium
Welding accessories @ Accessori di saldatura @ Accessoire de soudage @ Accesorios de soldadura
SchweiRzubehor @) Mp s ceapku @) Acessérios para soldadura (@ Toebehoren voor het

lassen @) Svetstillbehor &
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® The manufacturer does not accept
any responsibility for any typing or
printing errors in this catalogue. It
also reserves the right to make any
alterations or modifications deemed
necessary at any time, without altering
or interfering with the basic functions
of the apparatus.

La Societa Produttrice declina

ogni responsabilita per le possibili
inesattezze contenute nel presente
catalogo, imputabili ad errori di stampa
o di trascrizione. Si riserva altresi il

diritto di apportare, senza preawviso,
ai propri prodotti quelle modifiche
che ritenesse necessarie ed utili
senza pregiudicare le caratteristiche
di utilizzo.

@ Le fabricant décline toute
responsabilité pour les éventuelles
inexactitudes contenues dans ce
catalogue, dles a des erreurs
d’impression ou de retranscription. Il
se réserve en outre le droit d’apporter
sans préavis toutes les modifications
qu'’il jugera utiles et nécessaires

pour une amélioration de son produit,
sans en modifier les caractéristiques
d’utilisation.

El fabricante declina toda
responsabilidad en relacion a las
eventuales inexactitudes contenidas
en este catdlogo debidos a errores

de imprenta o de transcripcion. Se
reserva también el derecho de aportar,
sin aviso previo, las variaciones que
considere Utiles y necesarias a fin de
mejorar la calidad de sus productos, sin
modificar por ello las caracteristicas de
utilizacioén de los mismos.

@ Die Herstellerfirma libernimmt keinerlei
Verantwortung fiir im vorliegenden
Katalog mdglicherweise enthaltene
Ungenauigkeiten, die auf Druck- oder
Ubertragungsfehler zuriickzufiihren
sind. Die Firma behélt sich auBerdem
das Recht vor, jederzeit ohne
Vorankiindigung Anderungen an ihren
Produkten anzubringen, sofern sie dies
flir notwendig erachtet und dadurch
die Verwendungseigenschaften der
Produkte nicht beeintréchtigt werden.
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TELWIN S.p.A.

Via della Tecnica, 3

36030 VILLAVERLA (Vicenza) Italy

Tel. +39 0445 858811 - Fax +39 0445 858800/801
info: telwin@telwin.com - www.telwin.com

CERTIFED SYSTEM
OHSAS 18001:2007

CERTIFIED QUALITY SYSTEM
UNI EN IS0 9001:2008

1SO 9001
FM 549295

©® KomnaHus-Npon3BoaUTENb CHUMAET
C cebs BCAKYIO OTBETCTBEHHOCTb
3a BO3MOXHbIE HETOUHOCTH,
cofepXall1ecs B JaHHOM Kkatanore,
SBUBLLVECS CNEACTBMEM OLINGOK
npy neyaTy 1 nepenucbiBaHny.
Komnanus ocTasnseT 3a cobovi npaso,
6€3 NpeaBapyTENbHOrO U3BELLEHNS,
BHOCUTb B COBCTBEHHbIE 13AENUs
MOAUPUKALIAN, KOTOPbIE COUTET
HEOBXOAVNMBIMI 1 MONE3HBIMN,
He yXyALias KCrnyaTauoHHble
XapaKTepUCTUKN NPOAYKLIUN.
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